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INTRODUCTION 

i 

PHE  fortunate  traveller  who  returns  from  a  visit  to  Italy 
*  through  France  and  has  leisure  to  linger  in  the  country 
that  lies  between  Chartres  and  Bourges  will  be  able,  if  he 
has  a  taste  for  artistic  inquiry,  to  enjoy  all  the  delights  of 
contrasting  the  splendid  memorials  of  a  great  epoch  in  the 
history  of  two  nations  ;  recognizing  their  various  common 
elements,  and  observing  the  singular  felicities  of  retention  or 
rejection  that  are  visible  in  the  architecture  of  the  northern 
country  when  it  had  begun  to  study  and  to  adopt  the 
delicate  style  of  its  neighbour.  And  since,  after  we  have 
visited  a  city,  our  constant  impression  of  the  place  is  not 
of  some  special  building,  or  picture,  or  even  of  a  lovely  vista 
of  sunburnt  roofs  and  gardens  seen  for  an  instant  through 
a  dark  archway,  but  rather  a  haunting  vision  in  which  many 
pictures  and  churches  and  palaces  are  blended  with  sunlight 
and  flowers,  swift  streams  and  the  faces  of  children,  into 
one  vague,  delicious  memory,  the  fortunate  traveller  will  find 
incessant  occupation  in  contrasting  his  general  impressions 
of  the  essential  spirit  of  Central  France  with  those  of  the 
particular  places  in  Italy  that  he  has  lately  visited;  not  staring 
all  day  at  architecture  with  the  wan  eye  of  the  specialist, 
but  keenly  alive  to  the  peculiar  charm  or  monotony  of  the 
landscape,  and,  we  may  hope,  not  neglectful  of  the  poetry 
— of  any  form  of  literature,  indeed, — that  may  add  to  the 
vitality  and  endurance  of  his  recollections,  and  make  his 
glowing  impression  perfect  and  complete. 


INTRODUCTION 

If  the  traveller  is  on  his  way  north  from  Venice,  where, 
at  the  cost  of  a  morning  spent  in  a  gondola,  you  may  see  all 
the  architecture  of  the  world  displayed  in  a  crowded,  im- 
possible pageant  between  sea  and  heaven,  and  where  you 
retreat  breathless  from  Veronese  only  to  be  blinded  by  Titian, 
he  will  probably  be  distressed  by  the  formal  beauties  of  the 
great  castles  of  the  Touraine ;  the  last  flourishes  of  the 
Flamboyant  in  the  church  of  Brou  will  seem  to  him  the 
artifice  of  a  style  grown  too  old  to  possess  natural  graces ; 
domestic  architecture  will  be  either  neat  without  simplicity 
or  grandiose  without  dignity.  But  if  he  returns  from 
Florence,  the  inevitable  revulsion,  the  sense  of  some  light 
lost  from  the  sky  or  dreamy  loveliness  from  the  earth,  will 
be  less  strong  in  him ;  he  will  observe  that  behind  the 
brier-like  luxuriance  of  the  Flamboyant  style  no  less  than 
amid  the  urbane  splendours  of  the  great  chateaux  there  is 
a  latent  quality  that  he  will  have  dimly  realized  to  be  present 
in  all  Florentine  art  before  Michelangelo, — a  tranquil 
strength,  a  restrained  rhythm  of  line.  The  tree  may  glow 
with  a  thousand  flowers,  but  the  dark,  sinewy  boughs  are 
beneath  them,  defiant  of  time  and  the  winds. 

For  the  art  of  Florence,  in  the  fourteenth  century  at  least, 
has  a  certain  austerity,  a  highly  intentional  economy  of  line 
and  colour  .which  finds  its  ultimate  expression  in  the  wedded 
strength  and  tenderness  of  the  finest  work  of  RafTaelle,  and 
is  clearly  traceable  even  in  such  independent  painters  as 
Botticelli  and  Antonio  Pollaiuolo.  Our  memory  of  that 
perfect  city  and  her  treasures  is  a  vision  thrilling  with  a 
light  so  clear  as  to  be  almost  cold  ;  a  sense  of  broad  and 
tranquil  spaces,  of  an  ordered  dignity  of  line  and  heavenly 
colour  that  has  Giotto's  tower  for  its  triumphant  symbol. 
If  we  enter  the  great  Tuscan  room  in  the  National  Gallery 
we  are  immediately  conscious  of  the  peculiar  atmosphere 
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that  the  pictures  distil, — a  luminous  tranquillity,  the 
'  fallen  day '  that  haunts  the  heart  of  deep  seas.  There 
is  nothing  tremendous,  nothing  deeply  subtle,  in  this  Tuscan 
art,  so  that  even  Michelangelo,  whose  giants  are  so  nobly 
neighboured  by  the  marbles  of  the  Vatican,  seems  almost 
an  alien  in  Florence,  and  the  enigmatic  faces  of  Lionardo 
have  an  added  strangeness.  It  is  primarily  an  intellectual 
art,  full  of  the  wise  accomplishment  of  definite  intentions, 
but  by  the  side  of  this  quality  we  may  detect  another ; — 
a  nai've  love  of  curious  detail  for  its  own  sake ;  fantastic 
costumes,  delicate  armour,  dainty  castles  perched  on  geo- 
logically impossible  rocks  ;  a  delight  in  flowers  and  fruit,  in 
strange-hued  birds  and  grotesque  animals,  in  children, 
homely  or  lovely,  but  always  charming.  The  joy,  the 
colour,  the  amazing  variety  of  life  ! — these  are  the  sources 
of  the  painter's  inspiration,  though  the  main  theme  of  his 
picture  may  be  of  the  most  gloomy  kind  :  a  Martyrdom,  an 
Entombment,  or  a  Synod  of  the  Early  Fathers. 

Certain  writers  have  attributed  this  delight  in  the  beauty 
of  earth  to  the  disintegration  of  the  feudal  system,  to  the 
discovery  of  the  Greek  and  Latin  classics,  to  the  develop- 
ment of  astronomy  and  printing,  and  to  all  the  other  events 
which  combined,  as  it  seems  to  us  when  we  look  back 
through  the  sagacious  eyes  of  the  historian,  to  make  the 
old  grim  world  veritably  born  anew.  The  Middle  Ages, 
according  to  them,  were  a  sombre  epoch  when  the  wretched 
inhabitants  of  Europe  spent  their  brief  intervals  of  respite 
from  the  wrath  of  man  in  cowering  beneath  the  wrath  of 
God.  We  need  such  reminders  as  the  works  of  Giotto, 
the  songs  of  the  wandering  students,  the  fabliaux,  and  the 
statues  that  crowd  the  fa?ades  of  the  great  churches  of 
Northern  France,  to  dispel  this  gloomy  illusion.  Mediaeval 
Art,  in  spite  of  its  devotion  to  themes  depicting  the  sufferings 
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endured  by  the  good  at  the  hands  of  the  wicked,  had  nearly 
always  the  saving  graces  of  a  nai've  humour  and  a  childlike 
delight  in  quaint  and  delicate  ornament ;  even  the  harsh 
lights  and  olive  shadows  of  Byzantine  work  are  set  in  vivid 
rainbows  of  mosaic,  and  near  the  scowl  of  Justinian  and 
the  simper  of  Theodora  we  find  the  long  frieze  of  white- 
robed  maidens  moving  daintily  over  bright  lawns.  It  is 
this  elfin  spirit  of  humour, — and  since  humour,  after  all, 
implies  a  keen  sense  of  fitness,  of  proportion,  combined 
with  an  intense  interest  in  life — this  whimsical  curiosity 
with  regard  to  natural  forms  that  lends  the  Art  of  the 
Middle  Ages  its  peculiar  charm  ;  you  may  see  it  lurking  in 
the  griffin,  so  like  an  irascible  old  woman,  that  guards  the 
door  of  the  Duomo  at  Verona  ;  you  may  see  it  in  the  carved 
capitals  of  the  Doge's  Palace  in  Venice,  in  the  statues  of 
Reims,  and — grim  humour,  indeed!  — in  the  Stryge  of  Notre- ', 
Dame  and  the  devils  in  the  Pisan  Campo  Santo.  You  will 
find  it  everywhere,  this  smiling  zest  for  life ;  in  the  illumi- 
nated MSS.  of  the  eleventh,  twelfth,  and  thirteenth  centuries, 
with  their  green  and  purple  dragons  and  their  orange-trees 
with  gold-leaf  fruit ;  in  the  carvings  of  Giotto's  Campanile ; 
in  the  frescoes  of  Giotto  in  the  Arena  chapel  at  Padua, 
in  Santa  Croce  in  Florence,  and  in  the  Lower  Church  at 
Assisi ;  in  the  fabliaux  of  France  and  the  songs  of  Italy. 
Tyrants  and  the  Black  Death  and  the  polluted  fountain  of 
Justice,  'Christ  and  his  Saints  asleep', — these  were  the 
clouds  that  darkened  a  great  part  of  the  Middle  Ages  in 
Europe,  but  life  was  splendid  in  spite  of  them,  and  all  that 
I  have  quoted  remains  to  prove  to  us  that  the  heart  of  man 
was  curious  above  all  things  and  desperately  childlike. 

This  particular  delight  in  the  fairness  of  earth  which 
I  have  tried  to  depict  as  one  of  the  most  interesting  qualities 
of  the  Middle  Ages  was  like  the  religion  that  existed 
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side  by  side  with  it,  ardent  yet  tranquil,  curious  concerning 
detail,  but  not  troubled  by  larger  questions.  There  was. 
the  heaven,  and  here  was  the  earth  ;  the  sun  was  in  the  sky 
for  the  benefit  of  the  just  and  unjust ;  behind  the  clouds 
was  the  multitude  of  the  faithful ;  below  the  earth  lay  the 
appointed  portion  of  the  damned.  Everything  was  formu- 
lated ;  here  you  were,  and  there  or  there  you  would  be 
according  to  your  peculiar  virtues  or  iniquities.  Faith  was 
almost  universal ;  there  were  many  forms  of  faith,  and  if 
they  did  not  happen  to  agree  with  your  own  you  called  them 
heresies ;  but  doubt  was  almost  unknown.  We  hear  of 
many  dismal  burnings  at  the  stake  for  heresy,  but  atheists' 
tragedies  are  rare.  This  oddly  material  view  of  spiritual 
things,  that  made  Heaven  and  Hell  seem  almost  like  neigh- 
bouring cities  of  which  the  ambassadors  were  seen  fre- 
quently, and  the  aspect  was  quite  familiar  by  hearsay,  was 
an  essential  quality  in  the  art  of  the  Middle  Ages.  That 
art  is  all  clear,  well-defined,  and  on  its  religious  side  as 
unambiguous  and  concrete  as  the  mediaeval  conception  of 
the  universe.  It  is  never  vague,  never  melancholy.  If  the 
painter  depicts  heaven,  he  does  so  without  mystery  ;  heaven 
is  a  place  full  of  harps  and  crowns  and  fair  raiment  and  the 
loud  music  of  viols ;  and  if  he  depicts  hell,  he  shows  us 
fire  and  cauldrons  and  dismembered  bodies,  painting  the 
tortures  of  the  luckless  damned  with  a  decision  and  a  zest 
not  altogether  edifying  to  the  modern  eye.  Not  until  the 
discoveries  of  scholarship  and  science  had  awakened  the 
larger  curiosity  of  men  did  this  childlike  spirit  of  acceptance 
begin  to  fade.  It  lingered  especially  in  Florentine  art,  and 
just  as  you  may  trace  in  the  monsters  that  delighted  Piero 
di  Cosimo  a  survival  of  the  spirit  that  created  the  dragons 
of  the  illuminated  manuscripts,  so  in  the  paintings  of  Fra 
Angelico  and  the  terra-cottas  of  Delia  Robbia  you  will 
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find  the  benign,  unquestioning  faith  of  Giotto  and  Cimabue. 
For  them  Earth  and  Heaven  and  Hell  had  all  one  history. 

The  Renaissance  in  Italy  and  France  was  not  merely  a 
sudden  awakening  to  light  and  warmth  after  a  long  night 
of  mournful  dreams,  but  rather  a  new  and  passionate 
curiosity  which,  while  often  affecting  to  despise  the  tenta- 
tive and  uncouth  products  of  the  preceding  epoch,  in 
reality  took  a  great  part  of  its  character  from  them,  and 
only  became  a  purely  classical  revival  in  its  later  and  less 
interesting  stages.  The  old,  tranquil  austerity  never  quite 
forsakes  Florentine  painting,  and  Florentine  architecture  of 
the  Renaissance  still  keeps  something  of  the  fine  economy 
and  dignity  of  Romanesque.  In  France,  too,  the  Flamboy- 
ant style,  though  it  ran  to  wild  excess  in  its  autumn,  at 
its  finest  really  shows  us  the  nervous  beauty  of  the  Gothic, — 
a  beauty  so  like  that  of  almost  leafless  trees  in  spring — 
breaking  into  a  sunny  luxuriance  of  curves  and  flowers  ;  and 
the  castles  of  Touraine, — Chenonceaux,  Chambord,  Blois. 
— still  keep  the  long  sharply-sloped  roofs,  the  "  pepper-box ' 
towers  and  the  machicoulis  of  the  Middle  Ages.  The  fair 
new  style  blends  with  the  strength  of  the  old,  seeming  to 
conquer  it  at  last,  but  absorbing,  as  is  the  way  of  conquerors, 
some  of  its  most  salient  qualities, — not  its  strength  only, 
but  its  grace ;  seeming  to  realize  the  charm  of  mediaeval 
detail  that  was  apparently  quite  utilitarian, — slits  for  archery, 
machicolations,  or  a  narrow  bridge  over  a  moat. 

And  as  the  castles  of  Touraine  keep  the  character,  the 
least  perishable  and  most  valuable  quality,  of  mediaeval 
architecture,  so  the  poetry  which  was  born  in  the  woods  and 
fields  that  watch  the  tranquil  course  of  the  Loire  has  a 
freshness,  a  delicacy,  a  nai've  delight  in  every  manifestation 
of  life,  that  comes  to  us  across  the  years  as  something 
intimate  and  vital,  something  of  which  we  shall  never  find 
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the  exact  counterpart,  giving  us,  as  all  true  poetry  must,  a 
pleasure  that  is  absolutely  unique.  Amid  all  that  is  trivial 
and  tedious  and  pedantic  in  the  work  of  the  Pleiad  we  come 
suddenly  upon  lyrics  that  have  the  wild  sweetness  of  a 
bird's  song,  lines  that  invoke  a  vision  of  the  mystery  and 
beauty  of  the  woods  in  summer,  cries  from  a  soul  in  pain 
that  have  a  bare  and  tragic  sincerity. 

Je  voyois,  me  couchant,  s'esteindre  une  chandelle, 
Et  je  disois  au  lict  bassement  ^-par-moy, 
'Pleust  &  Dieu  que  le  soin,  que  la  peine  et  1'esmoy 
Qu'amour  m'engrave  au    cceur,   s'esteignissent  comme 
elle.' 

A  nai've  directness  in  singing  of  the  simpler  joys  and 
sorrows  of  life,  of  wine  and  fair  women,  of  the  long  nights 
of  winter  and  the  loveliness  of  April  roses  ;  a  whole-hearted 
pleasure  in  not  merely  watching,  but  sharing  to  the  full  in 
the  glittering  pageant  of  life,  combine  to  make  the  intrinsic 
and  peculiar  quality  of  Ronsard's  poetry.  The  childlike 
spirit  of  the  Middle  Ages  is  there  still ;  it  has  become  wise 
with  a  new  learning  and  eloquent  with  a  new  utterance, 
but  it  has  an  essential  character  that  is  derived  neither 
from  Greece  nor  Rome  nor  the  sophisticated  canzoni  of 
Italy ;  it  is  still  a  unique  cry  from  the  heart,  a  joy,  a 
wonder,  an  ecstasy.  And  by  the  side  of  this  old  zest  for 
living  we  find  the  new,  painful  eagerness  to  clutch  the 
finest  gifts  of  life,  to  gather  the  roses  of  to-day,  since  the 
bright  hours  are  terribly  brief,  and  there  are  no  roses  in 
the  long  avenues  of  death. 

Le  temps  s'en  va,  le  temps  s'en  va,  Madame; 
Las  le  temps  non,  mais  nous,  nous  en-allons, 
Et  tost  serons  estendus  sous  la  lame: 
Et  des  amours  desquelles  nous  parlons, 
Quand  serons  morts.  n'en  sera  plus  nouvelle  .  .  . 
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The  Renaissance,  far  more  often  than  the  Middle  Ages, 
saw  the  skull  grinning  through  the  myrtles.  The  essential 
characteristics  of  both  epochs  may  be  traced  in  their 
varying  union  throughout  the  arts,  but  nowhere  more  clearly 
than  in  Ronsard's  poetry.  The  sharp  grace,  the  firm  out- 
line of  the  old  manner,  is  softened  and  humanized  by  the 
influence  of  antique  and  southern  elegance,  but  the  character 
remains,  simple  yet  eager,  gay  yet  tranquil,  and  still  some- 
thing of  a  child,  like  a  Gothic  Virgin  who  smiles  amid  the 
elaborate  foreign  ornament  of  some  church  of  the  sixteenth 
century. 

II 

Pierre  de  Ronsard  was  born  in  1524  at  the  Chateau  de 
la  Poissonniere,  a  sixteenth-century  building  which  stands 
in  the  valley  of  the  Loire  about  twenty  miles  to  the  west 
of  Vendome.  His  father,  who  traced  his  descent  from 
a  Roumanian  stock,  was  maitre  d'hotel  to  Francis  I,  and 
was  in  attendance  on  the  Dauphin  and  the  Due  d'Orle"ans 
(afterwards  Henri  II)  during  the  four  years  when  they 
were  kept  as  hostages  in  Spain  by  Charles-Quint.  At  the 
age  of  twelve  Pierre  de  Ronsard  entered  the  Dauphin's 
service  as  a  page  ;  the  Dauphin  died  three  days  afterwards, 
and  the  unfortunate  little  boy  was  compelled,  with  the  rest 
of  the  household,  to  witness  the  autopsy  on  the  corpse  of 
his  master.  He  was  transferred  first  to  the  service  of  the 
Due  d'Orleans,  and  afterwards  to  that  of  Madeleine  of 
France,  a  Juno  (so  he  describes  her)  of  sixteen  years  who 
was  given  in  marriage  to  James  of  Scotland.  Ronsard 
went  with  her  to  her  new  home,  and  it  was  there,  according 
to  du  Perron,  that  his  passion  for  literature  began  to  awake. 
A  certain  mysterious  Master  Paul,  a  Scot,  or  perhaps  a 
Piedmontese,  '  se  plaisait  &  luy  lire  tous  les  jours  quelque 
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chose  de  Virgile  ou  d'Horace,'  and  encouraged  the  boy  to 
translate  these  authors  into  French  verse.  After  passing 
six  months  in  England,  Ronsard  returned  to  France  and 
the  service  of  his  former  master  the  Due  d'Orl&ms. 
Amid  the  strident  noise  and  colour  of  court  life  he  seems 
to  have  preserved  a  delight  in  lonely  places,  a  happy  talent 
for  solitude  acquired,  one  likes  to  imagine,  when  he  wan- 
dered as  a  child  in  the  deep  glades  of  his  beloved  forest 
of  Gastine;  but  this  side  of  his  character  probably  did 
not  impress  his  contemporaries ;  they  were  much  more 
concerned  with  the  fact  that  he  was  a  gallant  horseman,  a 
tireless  athlete,  a  handsome  and  urbane  courtier.  'Ceux 
qui  1'ont  cogneu  en  sa  premiere  fleur,'  wrote  du  Perron, 
4  racontent  que  jamais  la  nature  n'avoit  forme"  un  corps  mieux 
compost  ny  proportionne"  que  le  sien,  tant  pour  Tair  et  les 
traicts  du  visage  qu'il  avoit  tres  agreable,  que  pour  sa  taille 
et  sa  stature  extremement  auguste  et  martialle.' 

It  was  on  account  of  his  personal  charm  and  adroitness, 
no  doubt,  that  this  lad  of  fifteen,  who  in  the  present  day 
would  have  been  an  obscure  and  rather  inky  creature  in  the 
lower  middle  of  a  public  school,  was  sent  on  a  mission  to 
Flanders,  and  afterwards,  for  the  second  time,  to  Scotland  ; 
his  vessel  being  wrecked  on  the  inhospitable  coast  of  the 
latter  country.  He  describes  this  accident  with  the  cursory 
nonchalance  of  a  great  swimmer.  After  his  return  to 
France  he  entered  the  household  of  Prince  Henri,  now  the 
Dauphin,  and  went  on  diplomatic  errands  to  Germany  with 
Lazare  de  Bai'f,  the  father  of  his  future  comrade  the 
pedantic  Antoine,  and  to  Piedmont  with  Guillaume  du 
Bel  lay,  Seigneur  de  Langey,  a  relative  of  the  famous 
author  of  the  Defence  et  Illustration,  and  the  friend  and 
patron  of  the  grand  Rabelais. 

It  was  probably  about  the  time  of  his  return  from  Pied- 
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mont  in  1541  that  he  became  aware  of  the  first  symptoms 
of  a  malady  which,  as  du  Bellay  proved  to  him  in  one  of 
the  many  half-epistolary  poems  addressed  by  the  members 
of  the  Pleiad  to  their  comrades,  was  really  a  fortunate  evil, 
though  its  development  must  have  been  a  heavy  burden  to 
one  whose  mundane  prospects  were  so  brilliant  and  whose 
zest  for  an  active  life  had  all  the  flushed  eagerness  of  youth. 
Ronsard,  like  du  Bellay,  became  deaf;  the  shining  careers 
of  war  and  diplomacy  were  alike  closed  to  him,  and  he  was 
brought  face  to  face  with  the  shipwreck  of  his  high  ambition. 
But  instead  of  pining  in  melancholy  regret  because  the  splen- 
did skies  of  youth  had  grown  grey  so  suddenly,  he  turned,  with 
a  certain  whole-hearted  steadfastness  that  is  always  character- 
istic of  him  except  in  his  relations  to  women,  to  the  authors 
who  had  fascinated  him  when  he  had  read  with  Master  Paul 
in  Scotland ;  to  the  kingdom  of  dreams  that  he  had  never 
quite  forgotten  amid  all  the  bright,  transitory  realities  of  the 
Court  at  Blois.  Binet  attributed  Ronsard's  deafness  to  the 
bad  wines  of  Germany ;  the  more  scurrilous  pamphleteers  of 
the  Reformation  explained  it  less  politely,  but  its  effect  is 
alone  important.  The  man  of  action  found  the  real  field  for 
his  activity ;  the  handsome,  careless  page  became  a  passion- 
ate and  curious  student.  His  father,  who  thought  more  of  a 
consolidated  position  in  life  than  of  all  the  favours  of  Apollo, 
died  in  1544.  On  the  2ist  of  April,  1546,  as  he  tells  us 
with  Petrarcan  accuracy, I  he  met  the  girl  of  Blois  who 
inspired  the  rather  Italian  conceits  of  the  Amours  de 
Cassandre.  This  early  passion  of  his  life  in  no  way  inter- 
fered with  his  newly-awakened  love  of  learning.  Dorat,  a 
Limousin  scholar  of  high  repute  and  tutor  in  Greek  to  the 
young  Antoine  de  Bai'f,  became  principal  of  the  College 

1  Sainte-Beuve  and  Mr.  Wyndham  make  the  year  1541.     They 
seem  to  have  overlooked  Sonnet  130  in  the  first  book  of  Amours. 
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Coqueret ;  Ronsard  was  enrolled  in  that  young  and  ardent 
company  of  scholars,  all  '  soul-hydroptic  with  a  sacred 
thirst ',  and  his  poems  are  full  of  evidence  of  the  enthusiasm, 
the  vigils,  the  friendly  emulation  that  gave  those  cloistered 
years  of  study  all  the  colour  and  romance  of  a  noble  adven- 
ture. There  were  great  names  on  the  roll  of  the  'little 
academy :  Antoine  de  Muret,  Carnavelet,  Turnebus,  Bel- 
leau,  Pontus  de  Thyard,  Jodelle,  and  Joachim  du  Bellay. 
Ronsard  met  the  wistful  and  tender  poet  of  the  Regrets 
during  a  journey  to  Poitiers,  and  persuaded  him  to  join  the 
little  band  of  the  faithful, — la  docte  Brigade^  as  they  began 
to  name  it.  One  can  imagine  the  ardour  as  well  as  the 
quajnt  pedantry  of  the  discussion  that  took  place  in  the 
wayside  inn  where  they  chanced  to  meet,  the  young  eager 
faces  above  the  wine  and  guttering  candles,  the  vows  of 
friendship,  of  alliance  in  a  sacred  crusade  against  the 
barbarous  harshness  and  outworn  antics  that  were  so  dear 
to  the  rimers  of  camp  and  court.  They  were  young ; 
they  were  lovers  and  poets  ;  they  were  scholars  who  stood 
in  the  great  dawn  of  humanism  and  watched  the  pageant  of 
old  shadows  take  a  new  and  startling  colour  and  significance. 
To  think  of  the  scene  is  to  feel  a  sharp  regret  that  Landor 
never  chose  it  for  an  Imaginary  Conversation,  nor  Pater  for 
an  Imaginary  Portrait. 

The  seven  years  of  study  made  Ronsard  an  accomplished 
Greek  and  Latin  scholar.  When  we  come  to  speak  of  the 
influences  that  are  traceable  in  his  work  we  shall  be  able  to 
give  an  idea  of  the  vast  extent  of  the  curriculum  at  the 
College  Coqueret.  In  those  days  the  student  did  not  be- 
come a  specialist  in  some  particular  branch  of  learning  ;  he 
read  everything,  whether  he  was  a  scholar  in  the  strictly 
professional  sense,  or  a  doctor  or  an  advocate.  The 
immense  learning  of  Rabelais,  a  hard-working  physician, 
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ranges  from  Homer  and  Herodotus  to  Cornelius  Agrippa ; 
he  quotes  from  Sophocles,  Lucian,  Virgil,  Juvenal, 
Suetonius,  Vitruvius,  Valerius  Maximus,  Plutarch,  Pliny, 
and  Strabo ;  he  has  read  Lampridius  the  historian  and 
Spartianus  the  biographer,  Isidorus,  Trebellius  Pollio  and 
Julius  Capitolinus  ;  all  the  monstrous  and  forgotten  treatises 
of  the  Middle  Ages,  with  their  elaborate  arguments,  their 
long-winded  legends  and  heart-rending  jokes,  are  at  his 
fingers'  ends  ;  he  quotes  with  equal  aptness  from  Erasmus 
and  the  Cento  Novelle  Antiche.  We  must  not,  of  course, 
conclude  that  the  amazing  memory  and  enormous  knowledge 
of  Rabelais  were  shared  even  by  the  finest  spirits  of  his 
time ;  his  erudition  was  probably  as  unique  as  his  genius ; 
but  his  example  is  a  reason  for  supposing  that  the  learning 
of  the  professional  scholar,  such  as  Dorat,  was  indeed  very 
wide.  An  average  modern  schoolmaster  would,  if  he  could 
have  met  him,  have  been  as  much  astonished  by  it  as  an 
average  modern  undergraduate  would  be  disgusted  by  his 
enthusiastic  pupils.  The  whole  spirit  of  that  wonderful  age 
comes  down  to  us  in  the  legends  that  are  told  of  them ; 
the  alternating  night-watches  of  Ronsard  and  Bai'f,  as  if 
learning  were  a  flame  that  would  expire  unless  some  vigilant 
neophyte  were  tending  it ;  the  sharp  cry  of  Ronsard  when 
Dorat  read  the  Prometheus  Vmctus  to  him, — '  Why  have 
you  hidden  such  treasures  from  me  for  so  long?' — and 
one  thinks  with  a  sigh  of  the  bored  benches  of  the  form- 
room  and  the  lecture-hall. 

But  Ronsard  and  du  Bellay  were  poets  as  well  as 
scholars,  and  realized,  even  while  they  revelled  in  sacred 
orgies  of  Greek  and  Latin,  that  the  only  true  medium  of 
expression  for  them  was  their  own  language.  Rather 
wistfully,  we  may  imagine,  they  contrasted  the  thin  poverty- 
stricken  French  of  their  time  with  the  magnificent  opulence 
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of  the  Classics  ;  with  Greek,  so  sonorous,  yet  so  flexible ; 
so  musical,  yet  so  precise  ;  the  perfect  vehicle  for  reason  no 
less  than  for  passion  ;  and  with  Latin,  where  even  the  least 
ornate  line  has  a  kind  of  ceremonial  splendour,  so  that  when 
you  read  Plautus  for  the  first  time  his  colloquialisms,  the 
ordinary  speech  of  Rome,  seem  to  be  part  of  a  rather 
stupid  travesty.  After  the  comparison  came  the  yearning 
to  endow  their  own  tongue  with  some  of  the  wealth  stored 
in  these  '  dead '  languages  that  were  so  strangely  alive  to 
men  of  the  Renaissance, — to  engraft,  as  du  Bellay  would 
say,  a  vigorous  new  growth  on  the  sickly  stock  of  old  French. 
Here  was  a  worthy  labour  for  scholars  and  patriots,  but  by 
what  particular  methods  was  it  to  be  accomplished  ?  The 
answer  is  given,  amid  some  circumlocution,  in  the  Defence  et 
Illustration  de  la  Langue  Franfoise,  which  was  published  in 
1549  with  du  Bellay's  name  on  the  title-page. 

A  year  later  Ronsard  printed  the  first  three  books  of 
his  Odes.  His  Sonnets  were  still  in  manuscript,  but 
probably  they  had  been  shown  to  many  erudite  and  in- 
fluential friends,  for  in  his  preface  to  the  Odes  he  seems 
to  assume  that  he  is  already  renowned  as  the  first  French 
lyric  poet.  The  book  shows  all  the  inequality  that  is  usual 
in  his  work ;  he  was  a  poet  who,  unlike  the  scholar-gipsy, 
was  not  content  to  wait  for  the  spark  from  heaven  to  fall, 
but  wrote  quand  meme ;  so  that  the  gems — Mignonne,  allons 
voir  and  the  rest — are  certainly  hidden  away  in  dusky  mines 
of  '  Pindarizings  '  and  far-fetched  classical  conceits.  £.But 
the  ease  with  which  hejpanages  ajyariety  of  rhythm  and 
a  supple  fluency  of  diction  is  extraordinary ;  he  is  already 
completely  master  of  the  new  language  which  he  has  in- 
vented ;  there  is  a  swing,  a  harmonious  surge  and  recoil 
even  in  the  most  pompous  and  dreary  of  these  odes  that  is 
quite  new  in  FrenchTT 
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They  brought  him  great  fame,  and  the  hostility  of 
Mellin  de  Saint-Gellais,  with  whom,  however,  he  was 
afterwards  reconciled.  He  became  the  comrade  of  kings, — 
of  Fran9ois  II,  of  Henri  II,  and  especially  of  Charles  IX, 
— and  the  friend  of  Michel  d'Hopital  and  Odet  de  Coligny. 
Elizabeth  of  England  sent  him  gifts  ;  the  Jeux  Floraux  of 
Toulouse  decreed  him  a  silver  statue  of  Pallas ;  he  won 
the  praise  of  Montaigne  and  the  admiration  of  Tasso  ; 
Mary  Queen  of  Scots  wrote  to  him  from  prison,  and 
Chastelard  read  his  Hymn  of  Death  on  the  scaffold. 

After  the  Pindaric  Odes  came  the  Petrarcan  Amours, 
and  then  the  publication  of  Henri  Estienne's  edition  of 
'  Anacreon  '  seems  to  have  initiated  the  poets  of  the  Pleiad 
into  a  new  domain  ;  the  verse  of  Ronsard  descends  from  the 
pompous  but  rather  chilly  heights  of  Pindar  and  becomes 
more  intimate  and  more  graceful.  To  this  period  belong 
the  Amours  de  Marie,  the  fourth  and  fifth  books  of  Odes, 
and  the  Hymnes. 

The  twelve  years  between  1550  and  1562  may  be  said 
to  constitute  the  middle  period  of  Ronsard's  poetical 
activity.  He  produced  an  enormous  quantity  of  verse  ;  his 
supremacy  was  universally  acknowledged ;  he  enjoyed  the 
intimate  patronage  of  the  great  and  the  happy  camaraderie 
that  exists  between  poets  ;  he  was  the  lover — the  rather 
literary  lover — of  several  women,  and  his  life  was  delight- 
fully divided  between  the  splendours  of  Blois  and  the 
tranquil  haunts  of  his  beloved  Vendomois.  He  wrote 
much  that  was  good,  much  that  was  pedantic,  and  very 
little  that  was  vital  and  imperishable.  It  seemed  as  if  he 
was  prepared  to  be  contented  for  the  rest  of  his  life  with 
charming  variations  on  several  original  themes,  though  he 
continued  to  experiment  in  new  forms. 

His  triumph  at  the  Court  had  the  usual  drawbacks ;  he 
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was  obliged  to  produce  a  quantity  of  occasional  verse,  — 
Mascarades,  Bergeries,  and  Epitaphes, — and  to  begin  that 
most  tedious  of  all  uninspired  epics,  the  Franclade.  But 
in  the  midst  of  such  trifling  a  new  gravity  began  to  develop 
in  his  poetry ;  in  spite  of  all  his  pagan  languors,  his 
contempt  for  the  vulgar  and  his  cult  of  the  moment  for  the 
moment's  sake,  he  had  the  passionate  sense  of  his  country 
as  a  living,  personal  thing,  which  is  one  of  the  most 
admirable  French  qualities.  The  fair  skies  of  France  had 
grown  dark  with  menacing  cloud ;  the  rock  on  which  her 
Church  was  built  seemed  to  be  tottering  beneath  the 
determined  and  insidious  onslaught  of  the  Reformers. 
The  whole  state  of  society  was  corrupt ;  the  darker  vices 
of  Italy  dishonoured  the  Court ;  justice  was  sold  to  the 
highest  bidder,  and  the  lower  orders  sought  from  rapine 
and  murder  the  bread  that  they  could  not  obtain  by  fair 
means.  Ronsard,  like  Wordsworth,  '  grew  old  in  an  age 
he  disdained.'  He  was  a  Conservative,  an  aristocrat; 
and,  politically  speaking,  a  staunch  Catholic.  He  had  a 
supreme  contempt  for  Calvin  and  all  the  harsh  dogmatists 
of  Geneva,  but  it  was  not  so  much  the  peril  of  Catholicism 
that  saddened  him  as  the  aspect  of  his  beloved  France 
plunged  in  all  the  horror  and  blood  of  a  religious  war, — 
the  son  in  arms  against  the  father,  and  the  brother  against 
the  brother.1  He  was  weary,  feeling  already  the  approach  of 
the  precocious  old  age  characteristic  of  his  epoch,  when  a 
man  began  to  expect  death  as  soon  as  he  had  passed  his 
fiftieth  year.  He  was  lonely ;  there  were  pitiful  gaps  in 
the  famous  Pleiad;  the  gentle,  suffering  du  Bellay  had 
died  in  1560,  and  so  had  Olivier  de  Magny.  Jodelle, 
whose  dramatic  triumph  is  celebrated  in  the  Voyage 
d'Hercued,  had  left  his  master  and  friend  in  1573.  Re"mi 
1  Discours  des  Miscres  de  ce  Temps,  161. 
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Belleau  lived  on  till  1577,  but  Baif  and  Pontus  de  Thyard 
were  the  only  original  members  of  the  '  brigade '  who 
survived  its  leader. 1  The  star  of  his  poetry,  too,  had 
begun  to  set;  there  were  certain  iconoclasts  who  openly 
dared  to  proclaim  his  inferiority  to  the  long-winded  and 
heretical  du  Bartas.  More  and  more  he  sought  the 
solitude  of  one  of  his  numerous  benefices, — for  he  was  in 
minor  orders, — Evaille"  in  the  Vendomois  or  Saint  Cosme- 
pres-Tours.  The  fighting  spirit,  however,  was  strong  in 
him  ;  the  Discours  des  Miseres  de  ce  Temps,  the  second 
Discours,  the  Remonstrance  au  peuple  de  France  and  the 
Response  a  quelque  Minlstre  all  appeared  between  1562 
and  1564,  and  are  equally  remarkable  for  the  strength 
of  their  invective  and  their  high  sincerity.  About  the 
same  time  he  seems  actually  to  have  led  a  troop  of  horse 
in  order  to  avenge  a  church  near  Evaille"  that  had  been 
desecrated  by  the  Huguenots. 2  Afterwards,  however,  his 
animus  against  the  enemies  of  his  Church  seems  to  have 
been  almost  forgotten  in  his  horror  of  civil  war.  He  did 
not  ignore  the  corruption  that  existed  in  the  Vatican ;  if 
St.  Paul,  he  says,  could  return, 

Que  diroit-il  de  voir  1'Eglise  £  Je"sus  Christ, 
Qui  fut  jadis  fondle  en  humblesse  d'esprit, 
En  toute  patience,  en  toute  obeyssance, 
Sans  argent,  sans  credit,   sans  force  ny  puissance, 
Pauvre,   nue,  exil£e,  ayant  jusques  aux  os 
Les  verges  et  les  foets  imprimez  sur  le  dos, 
Et  la  voir  aujourdhuy  riche,  grosse  et  hautaine, 
Toute  pleine  d'escus,  de  rente  et  de  domaine  ? 
Ses  ministres  enflez,  et  ses  Papes  encor 
Pompeusement  vestus  de  soye  et  de  drap  d'or  ? 

1  The  Pleiad  originally  consisted  of  Dorat,  Ronsard,  du  Bellay, 
Belleau,  Baif,  Jodelle,  de  Thyard. 

2  Ronsard  et  la  RJforme      Pierre  Perdrizet.     Paris,  1902. 
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and  he  describes  the  young  bishops,  with  their  perfumes, 
their  lemans,  their  dogs  and  falcons.  He  realized,  perhaps, 
that  there  was  some  truth  in  the  criticism  of  the  Reformers, 
and  ceased  to  reply  to  their  insults,  not  because  he  was 
silenced,  but  because  he  saw  how  paltry  all  religious  quarrels 
were  when  compared  with  national  peace.  He  makes 
no  allusion  to  the  massacre  of  St.  Bartholomew,  which 
took  place  a  few  days  after  the  appearance  of  the  Franciad ; 
showing  a  commendable  superiority  to  his  friend  Bai'f,  who 
exulted  in  horrible  verses  over  the  spectacle  of  Coligny's 
body  as  it  lay  on  the  pavement.  No  doubt  he  realized 
towards  the  end  of  his  life  that  the  great  Huguenot  captains 
were  finer  patriots  than  the  hired  bravoes  of  Guise  and  the 
suborned  informers  of  Catherine  de  Me"dicis.  If  his 
beloved  France  was  to  be  saved,  its  salvation  must  come 
from  a  just  and  prudent  prince  and  from  wise  councillors ; 
his  heart  must  have  ached  when  he  saw  men  like  Michel  de 
PHopital  disgraced  as  the  reward  for  long  years  of 
integrity  and  devotion  to  their  country,  and  heard  of 
Charles  IX,  in  a  bloodthirsty  delirium,  shooting  from  the 
windows  of  the  Louvre  at  the  survivors  of  St.  Bartholomew 
who  fled  across  the  Faubourg  Saint-Germain.  For  this 
frenzied  creature  had  been  his  friend,  and  it  was  for  him 
that,  twelve  years  before,  he  had  written  the  noble  Institution 
pour  I' Adolescence  du  Roy.  After  living  amid  such  horrors, 
it  is  no  wonder  that  we  find  him,  in  a  poem  addressed  to 
the  vicious  and  treacherous  Henri  III,  in  1578,  the 
advocate  of  toleration  and  good  example. 

Ny  prison,  ny  exil,  ny  la  fiere  menace 
De  la  corde  ou  du  feu,  ny  la  loy,  ny  la  face 
Du  senat  empourpre",  ne  poussent  tant  les  coeurs 
Du  peuple  a  la  vertu,  cjue  font  les  bonnes  moeurs 
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Du  prince  venerable,  et  quand  le  sceptre  egale 
La  bonne  et  juste  vie  a  la  force  royale. 

It  is  the  consciousness  of  this  dark  background  of  tragedy 
that  continually  recurs  in  his  last  love-sonnets,  like  a  deep 
reiterant  bass  note  in  some  melancholy  music,  or  the  tocsin 
of  Saint-Germain-l'Auxerrois. 

Au  milieu  de  la  guerre,   en  un  siecle  sans  foy, 
Entre  mille  procez,  est-ce  pas  grand  folie 
D'escrire  de  PAmour  ? 

he  asks  bitterly,  and  this  note  of  brooding  unrest  quickens 
to  a  poignant  cry  when  he  hears  that  the  king  whom  he 
loved  has  died  in  lonely  wretchedness. 

Helas  !    voicy  le  jour  que  mon  maistre  on  enterre . . . 
L/ Amour  et  la  Mort  n'est  qu'une  mesme  chose. 

The  Sonnets  to  Helene  are  Ronsard's  supreme  achieve- 
ment. According  to  Binet,  Catherine  de  M6dicis,  who 
was  an  admirer  of  Petrarch,  requested  Ronsard  to  write  a 
series  which  should  be  free  from  the  obscurity  of  the 
Amours  de  Cassandre  and  the  artless  ease  of  the  Amours  de 
Mane.  Ronsard,  before  beginning  to  write,  seems  to  have 
looked  about  the  Court  in  order  to  find  a  worthy  subject 
for  his  verse,  and  to  have  been  attracted  by  the  unusual 
temperament  of  one  of  the  maids-of-honour,  Mademoiselle 
de  Surgeres.  From  such  a  prosaic  beginning  arose  the 
last  passion  of  his  life  ;  the  only  love-episode  which  (if  we 
except  a  few  stanzas  on  the  death  of  Marie,  la  petite  Angewne, 
and  some  lines  to  Mary  of  Scotland)  inspired  him  to  write 
of  a  woman  as  a  distinct  personality,  and  not  as  a  mere 
representative  of  her  sex.  Beneath  the  tropes  and  stock 
ornaments  which  no  doubt  delighted  the  Queen  Mother, 
the  theme  of  this  melancholy  idyll  is  developed  with  some- 
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thing  of  the  detailed  accuracy  of  a  journal,  rising  ever  and 
again  into  a  poem  of  deep  sincerity  and  beauty, — the  // 
ne  faut  esbahir,  the  Ces  longues  nmcts  (Thi'ver,  and  the 
Quand  vous  serez  lien  vieille. 

For  H£lene  was  a  woman  very  different  from  the 
ordinary  lady  of  the  Court.  She  was  studious :  they 
nicknamed  her  Minerva ;  and  she  had  known  sorrow  :  her 
betrothed,  a  captain  in  the  king's  guards,  had  died  in  the 
religious  wars.  We  learn  from  her  poet  that  she  loved 
solitude,  though  when  her  duties  compelled  her  to  share 
in  the  pleasures  of  the  Court  she  threw  herself  into  them 
with  all  the  feverish  energy  that  is  characteristic  of  a 
highly  neurotic  temperament.  She  preferred  poems  that 
were  sad  to  poems  that  were  gay,  and  suffered  from  ill- 
health.  The  reality  of  the  whole  episode  is  accentuated  by 
many  naive,  often  absurd  touches  :  — the  grey-haired  poet 
toiling  up  the  innumerable  stairs  that  Ie4  to  her  lodging 
near  the  roof  of  the  Tuileries ;  her  companion,  whom  he 
hated;  his  vain  hope  that  he  might  be  able  tojake  from 
her  comb  a  few  threads  of  the  hair  which  she  had  refused 
to  give  him ;  her  visit  to  his  room  (in  a  cynical  humour) 
when  he  was  ill. 

He  loved  her, — fruitlessly,  from  the  standpoint  of  a 
lover  of  that  time, — for  seven  years.  She  seems  to 
have  alternated  between  tepid  kindness  and  pensive  in- 
difference until  the  end,  when  Ronsard, —  an  old  man, 
as  he  thought  himself  at  fifty — bade  her  adieu  for  ever. 
Perhaps  she  loved  him  a  little,  in  all  honesty ;  loved  him 
for  himself,  and  not  for  the  fame  to  which  he  was  con- 
tinually alluding;  perhaps  the  shadow  of  her  lost  be- 
trothed stood  always  between  her  and  the  love  of  any  man. 
We  hear  no  more  of  her  from  Ronsard ;  only, — iron- 
ical corollary  to  these  wistful  Amours  ! — we  find  him 
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writing  shortly  before  his  death  to  his  friend  Galland, 
begging  him  to  offer  4  ses  humbles  baisemains  £  Made- 
moiselle de  Surgeres,  et  mesme  de  la  supplier  d'employer 
sa  faveur  envers  le  thresorier  regnant  pour  le  faire  payer 
de  quelque  annee  de  sa  pension '.  Did  Galland,  we  may 
wonder,  see  tears  in  her  eyes  when  he  pleaded  for  her 
old  lover  '  fallen  on  evil  days y  ? 

In  the  years  that  followed  he  lived  more  and  more  in 
retirement,  writing  still,  reading,  assisting  in  the  services 
of  the  churches  attached  to  his  priories,  and  fighting  the 
gout  with  physical  exercise.  He  possessed  the  benefices 
of  Cousture,  of  Saint-Cosme-pres-Tours,  and  the  priory  at 
Croix-Val  of  which  Pater  has  given  us  so  delightful  a  pic- 
ture in  Gaston  de  la  Tour.  His  fame  was  still  wide,  the 
great  men  of  Europe  had  not  forgotten  him  ;  in  1575  we 
find  Tasso  sending  him  the  earlier  cantos  of  his  Jerusalem 
Freed ;  but  he  was  very  weary.  Withdrawn  from  a  world 
which  seemed  to  him  to  slide  steadily  from  bad  to  worse, 
he  found  consolation  in  the  Faith  which  he  had  defended 
so  vigorously  with  his  sword  and  his  pen.  He  dictated 
his  last  poems  from  his  death-bed,  and  died,  after  much 
suffering,  at  Saint-Cosme-pres-Tours  on  December  27, 
1585.  He  was  buried  on  the  left  side  of  the  altar  in  his 
priory  church,  now  in  ruins. 

Ill 

When  Ronsard  surveyed  the  epoch  of  French  poetry 
which  immediately  preceded  his  own  he  saw  that  his  art 
was  the  victim  of  a  crowd  of  balladmongers,  a  despicable 
gang  of  rimers  who  harped  on  a  few  frayed  strings. 
Their  ideas  were  as  stale  and  as  lifeless  as  the  stereotyped 
forms  in  which  they  found  expression  ;  there  was  no  style 
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in  French  verse :  no  grace  nor  eloquence  ;  at  its  best  it 
was  neat,  with  the  almost  Horatian  neatness  of  Marot,  but 
generally  it  had  fallen  into  the  hands  of  various  amiable  and 
uninspired  persons  who  knew  all  the  tricks  of  their  trade. 
It  had  lost  the  trenchant  vigour  of  Jean  de  Meung  and 
Villon ;  it  had  lost  the  old  Proven£al  sweetness,  and 
seemed  to  be  sinking  into  a  garrulous  old  age  that  had  no 
appropriate  dignity.  It  is  true  that  before  the  advent  of  the 
Pleiad  there  were  certain  writers  who  were  not  wholly  con- 
tent to  tread  the  smooth  path  of  convention  ;  Jean  le  Maire 
de  Beiges,  for  example,  made  curious  metrical  experiments, 
and  perhaps  first  showed  the  infinite  riches  of  the  Alex- 
andrine to  Ronsard  ;  Maurice  Sceve  turned  in  disgust  from 
the  humdrum  poetry  of  the  Court  to  take  refuge  in  the  lofty 
if  somewhat  vapid  transcendentalism  of  Petrarch.  ["But 
Ronsard  was  the  first  poet  in  France  who  realized  fully 
that  the  very  qualities  which  seemed  to  be  lacking  in  French 
were  present  in  the  Greek  and  Latin  poets ;  he  was  the 
first  to  face  the  problem  of  how  far  it  was  possible  to 
transplant  to  French  soil  that  splendour  of  style,  that  rich 
vocabulary,  that  variety  of  noble  genres7\ 

In  the  Defence  et  Illustration  de  la  Langue  Fran^oise  the 
answer  to  the  problem  is  given  in  detail.  This  essay,  so 
admirable  for  its  blended  youthful  pugnacity  and  scholarly 
enthusiasm,  bore  du  Bellay's  name  on  the  title-page,  but 
the  spirit  that  inspires  it  is  the  spirit  of  Ronsard.  J^French, 
the  author  tells  us,  is  not  a  barbarous  language;  it  may 
compare  unfavourably  with  Greek  and  Latin,  but  that  is  no 
reason  for  a  Frenchman  to  write  in  those  tongues  instead 
of  his  own.  Instead  of  wasting  his  time  in  such  pedantic 
exercises,  the  French  poet  should  study  the  Classics  night 
and  day ;  not  in  order  to  imitate  them  '  a  pie"  leve" ',  but 
to  assimilate  their  essential  spirit,  '  ceste  £nergie  .  .  .  qui 
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est   en   leurs   ecriz,    que   les   Latins   appeleroient  genius '. 

/)  French  has  been  degraded  by  a  crowd  of  barren  rimers ; 
little  masters  of  the  ballade  and  the  virelay  '  et  autres  telles 
e"pisseries ' ;  but  such  persons  must  be  sent  packing  with 
all  their  trumpery,  and  the  'poete  futur'  must  replace 
their  outworn  form  of  verse  with  the^great  genres  of  the 
ancients  :  the  Pindaric  Ode,  the  Theocritean  Idyll,  the 
Virgilian  Epic,  the  i  pitiful  elegies  '  of  Tibullus  and  Pro- 
pertius.  Nor  is  he  only  to  find  expression  in  ancient 
forms  ^he  must  study  the  sonnets  of  Petrarch  and  Bembo, 
and  the  'pleasant  rustic  eclogues'  of  Sannazaro. y)He  must 
enrich  the  language  with  loan-words  from  Greek  and  Latin, 

5}and  with  the  peculiar  terms  of  hunting,  falconry,  and  all 
kinds  of  arts  and  crafts  ;4Jhe  must  revive  old  French  words 
which  have  fallen  into  disuse,  and  borrow  expressive 
dialectical  forms.  $The  style  must  get  a  new  quality  from 
Latin;  infinitives  may  be  used  for  nouns  (le  vivre,  I'aller), 
adjectives  may  be  used  substantially  (le  fraiz  des  umbres), 
and  nouns  for  adverbs  (its  combattent  obstinez).f)  Figura- 
tive rhetoric  (avTovo^aaia)  is  useful ;  Jupiter  may  be  called 
ie  Pere  foudroyant,  and  Bacchus  le  Dieu  deux-fois-ne .  5/The 
poet  must  emend  his  work,  and  study  famous  examples 
unweariedly,  imitating  only  the  best,  because  '  il  vauldroit 
beaucoup  mieux  6crire  sans  imitation  que  ressembler  a  un 
mauvais  auteur ' ;  he  must  supplement  the  inspiration  of 
the  artist  with  the  cunning  patience  of  the  craftsman,  for 
4  le  naturel  n'est  suffisant  a  celuy  qui  en  poe'sie  veult  faire 
ceuvre  digne  de  rimmortalite.' 

The  defect,  of  course,  in  the  kind  of  reform  which  is 
outlined  in  the  Defence  et  Illustration  lies  in  the  fact  that  it 
gives  a  pedant  every  chance  to  run  wild  in  the  arid  wastes 
of  metrical  and  verbal  extravagance.  The  work  of  the  un- 
fortunate Bai'f,  with  its  phonetic  spelling  and  its  ponderous 
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experiments  in  lyrics  that  are  quite  lifeless,  affords  a  good 
example  of  the  particular  kind  of  tares  that  flourished  amid 
the  golden  harvest  of  the  Pleiad.  The  Defence  starts  with 
the  premise  that  the  reformer  is  a  poet ;  a  poet  alone  will 
have  the  sacred  instinct  for  style,  the  tact  in  distinguishing 
between  that  which  is  essential  in  foreign  literatures  and 
that  which  is  otiose  ;  his  intuitive  sense  of  the  genius  of 
his  own  tongue  will  not  forsake  him  when  he  '  pillages  '  the 
classics.  No  poet,  however,  is  impeccable  ;  Ronsard  him- 
self shows  the  cloven  hoof  of  the  pedant  far  too  often  ; 
and  though  he  regrets  that  the  spirit  of  the  French  language 
will  not  allow  him  to  use  the  great  line 

Ocymore,  dyspotme,  oligochronien, 

his  classical  combinations, — masche-laurier,  irritemer,  em- 
brasseterre, — are  sometimes  very  uncouth,  and  his  rhetorical 
figures  of  speech  are  often  dismal  premonitions  of  the  tropes 
of  Malherbe.  Mr.  George  Wyndham  derides  an  obscure 
court  poet  of  the  seventeenth  century  for  applying  the  word 
perruque  to  the  petals  of  a  rose,  and  contrasts  the  affectation 
with  Ronsard's  use  of  such  homely  words  as  shirts  and 
candles  ;  but  in  reality  Ronsard  was  the  '  onlie  begetter J 
of  this  absurd  usage,  although  he  does  not  attain  such  heights 
of  infelicity  as  the  Abbe"  de  Marolles.  He  uses  this  very 
word  in  speaking  of  the  ambrosial  hair  of  Dionysus  : 

Non  pour  autre  raison  le  grand  fils  de  Semelc 
Environne  de  toy  sa  perruque  immortelle. 

But  at  any  rate  he  realized  that  a  hard-and-fast  division  of 
words  into  noble  and  vulgar  classes  was  ridiculous ;  he 
was  often  content  to  write  simply  of  common  things,  and 
it  was  then  that  his  most  vital  and  beautiful  poems  were 
born.  The  innate  grace  which  the  poet  acquired  from  his 
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study  of  the  rliTiin  ipHJtfllinn  permed"  inH  milrr"  lovely 
the  slightest  of  his  lyrics  ;  the  mere  external  ornaments 
which  thescnolar  borrowed  for  his  more  pompous  Odes 
and  his  dreadful  Franciad  seem  tarnished  and  often 
absurd. 

It  was  characteristic  of  the  Humanist  that  he  should 
turn,  on  the  threshold  of  his  poetical  life,  to  the  author 
whose  language  was  most  difficult  and  whose  form  was 
most  novel.  The  curious  combination  of  highly  florid 
rhetoric  and  sententious,  almost  oracular  thought  that  fills 
the  poems  of  Pindar  has  been  the  despair  of  most 
translators  ;  in  prose  the  Odes  become  a  series  of  common- 
places, in  verse  they  seem  incoherent  thunder.  In  the 
Greek,  the  splendour  of  the  form,  apparently  so  free,  yet 
really  so  subtly  balanced,  so  aptly  measured  in  its  rise  and 
fall,  seems  almost  too  great  for  the  rather  pompous 
platitudes  and  the  obscure,  but  not  tremendous  gnomic 
utterances  of  which  it  is  the  vehicle.  The  voice,  until 
you  hear  what  it  says,  seems  to  be  that  of  an  inspired  seer 
who  announces  the  wrathful  oracles  of  a  God,  rather  than 
that  of  a  professional  bard  who  celebrates  the  triumph  of 
various  amateur  athletes.  Pindar,  of  course,  was  more 
than  this  ;  he  was  a  philosopher,  a  patriot  with  an  immense 
store  of  mythical  and  semi-mythical  knowledge;  a  very 
complicated  personality  indeed,  whose  unique  poems,  as 
Horace,  that  sedulous  disciple  of  the  Greeks,  realized, 
defied  imitation.  But  he  sang  the  praises^of  the  great, 
and  Ronsard  wished  to  do  this  also  ;|Jiis  poems  were 
packed  with  mythical  allusion,  and  seven  years'  study  had 
equipped  Ronsard  completely  for  this  end  ;  he  wrote  in  a 
form  that  was  unknown  in  France,  and  Ronsard  was 
intensely  eager  to  introduce  new  forms.  He  believed  that 
he  found  in  Pindar  an  excuse  for  writing  rambling,  dis- 
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cursive  sequences  of  strophe  and  antistrophe, — unshapely 
experiments  that  were  none  the  less  a  knife  in  the  side  of 
Marot's  formal  neatness. 

But  he  soon  became  tired  of  the  Pindaric  Ode,  and  his 
subsequent  work  owes  much  to  the  happier  influence  of 
the  Alexandrian  poets  and  of  the  Anacreontea.  With 
Theocritus  he  was  especially  in  sympathy ;  whether  he 
translates  him  verbatim,  as  in  his  rendering  of  the  description 
of  a  fisherman  in  the  first  Idyll,  or  writes  a  long  poem,  like 
the  Voyage  de  Tours,  full  of  reminiscences  of  the  Thalusia, 
the  result  is  delightful.  He  has  the  same  keen  pleasure  in 
the  sun's  warmth  and  the  soft  note  of  the  wind  in  the  pines, 
that  charms  us  in  Theocritus;  like  the  singer  of  Sicily,  he 
loves  good  comrades  and  good  wine,  and  he  has  the  same 
curious  interest  in  the  macabre, — the  incantation  pronounced 
at  midnight  by  the  forsaken  lover,  the  ghosts  in  the  air 
that  flee  when  he  makes  passes  at  them  with  a  naked  sword, 
the  witch  with  her  deadly  philtres, — all  these  phantasies 
seem  to  derive  something  of  the  grim  horror  that  haunts 
Simsetha's  magnificent  invocation  to  Hecate. 

The  dramatic  form  did  not  attract  him,  and  there  is  no 
direct  borrowing  from  the  great  tragedies  and  comedies  of 
Greek  in  his  work.  The  influence  of  Homer  is  obvious 
in  most  of  the  narrative  poems  ;  many  episodes  of  the  Iliad 
and  the  Odyssey  are  repeated  by  Ron  sard  with  sedulous 
fidelity.  The  Franciad  is  crowded  with  passages  from 
Virgil ;  all  the  ^Eneid,  except  the  splendour  and  ease  of 
its  style,  seems  to  be  appropriated  in  that  unlucky  venture. 
/'  From  the  Latins,  indeed,  Ronsard  borrowed  very  largely  ; 
there  is  hardly  a  writer  of  the  classical  period  whose  voice 
has  no  echo  in  his  poetry ;  Horace,  Catullus,  Tibullus, 
Propertius  and  Ovid,  are  all  imitated  in  his  Elegies,  and 
their  most  famous  lines  are  translated  word  for  word.  Yet 
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in  spite  of  all  this  plundering  of  antique  gold  the  finer 
poems  of  Ronsard  have  a  vigour,  a  strongly  personal  note 
that  sounds  continually  above  the  harmonies  that  were 
derived  from  Greek  and  Latin ;  like  Tennyson,  he  trans- 
lates and  uses  his  translations  with  extraordinary  tact. 
It  is  only  when  he  is  pillaging  an  author  with  whom  he  is 
not  greatly  in  sympathy  that  he  becomes  laboured  and 
pedantic, — when  his  model  is  Pindar,  or  Virgil, — poets 
whom  he  never  loved,  we  may  be  certain,  as  he  loved 
Theocritus  or  Catullus.  Influence,  after  all,  is  simply  the 
result  of  secret  affinities. 

There  is  one  other  great  writer  whom  we  have  to 
consider  in  relation  to  Ronsard,  and  that  is  Petrarch.  At 
the  beginning  of  the  sixteenth  century  his  work  had  attained 
the  height  of  its  glory  in  Italy ;  he  had  an  immense,  too- 
flourishing  school  of  imitators  ;  and  the  Frenchmen  who 
settled  in  Piedmont  or  visited  Florence  and  Rome  very 
soon  began  to  join  the  army  of  the  faithful.  The  new 
exotic  flower  of  poetry  found  a  most  propitious  climate  in 
the  Court  of  Francois  I,  a  king  who  was  a  great  lover 
though  a  small  poet,  and  in  that  of  Henri  II,  whose 
ambition  it  was  to  preside  over  a  renaissance  of  chivalry. 
The  Can-zoniere  became  the  breviary  of  these  highly 
cultivated  lovers  who,  like  their  fore-runners  in  Provence, 
combined  a  fervent  immorality  with  a  careful  observance 
of  courtly  forms  and  decencies.  Italy  was  the  intellectual 
centre  of  Europe  ;  and  it  was  from  Italy  that  the  artists  and 
the  courtiers  of  France  sought  their  means  of  grace.  In 
1547,  Mellin  de  Saint-Gellais  published  some  sonnets 
which  were  imitated  from  Italian,  and  the  form  was 
welcomed  and  copied  with  huge  enthusiasm.  Th?  cult  of 
Petrarch,  however,  has  an  earlier  date;  in  1533,  when 
Maurice  Sceve,  the  poet  of  Lyon,  discovered  a  tomb  at 
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Avignon  which  was  believed  to  be  that  of  Laura,  Fran9ois  I 
himself  composed  an  epitaph  in  her  honour,  and  Sceve, 
feeling,  no  doubt,  that  such  a  discovery  was  a  sign  that  he 
was  peculiarly  chosen  to  be  the  disciple  of  Laura's  lover, 
wrote  his  Delie,  an  obscure  and  sombre  sequence  of  449 
dizains  which  reproduces  all  the  less  happy  characteristics 
in  the  style  of  his  master.  A  school  of  poets  was  formed 
at  Lyon  consisting  mainly  of  learned  women, — Marguerite 
du  Bourg,  Claudine  and  Jane  Sceve — (  deux  tres  vertueuses 
sceurs\ — Louise  Labe,  Jeanne  Gaillarde,  and  Pernette  du 
Guillet.  Louise  Labe",  the  best  poet  of  the  group,  has 
left  a  little  sequence  of  twenty-four  sonnets  which  vibrate 
with  real  passion  in  spite  of  all  their  tricks  of  antithesis 
and  hackneyed  conceits ;  and  Sceve's  Delie  has  at  times 
the  same  note  of  sincerity.  But  the  chief  lesson  which 
these  poets  of  Lyon  learnt  from  Italy  was  that  of  the 
importance  of  poetical  style ;  their  work,  within  its  rather 
narrow  limitations,  is  highly  finished  ;  it  really  has  contrived 
to  inherit  a  little  of  the  elegance  and  fluency  that  belonged 
to  its  great  models. 

The  Proven9al  conception  of  womanhood,  in  which  the 
Chatelaine  is  exalted  as  a  type  of  half-divine  perfection 
nearly  akin  to  that  of  the  Mother  of  Christ,  had  a  wide 
influence  upon  European  poetry.  We  may  trace  it  not  only 
in  such  faint  legends  as  those  which  tell  of  the  loves  of 
Pierre  Vidal  for  the  'She- Wolf'  of  Carcassonne,  and  of 
Geffroy  Rudel  for  the  Lady  of  Tripoli,  but  in  Dante's 
ideal  Beatrice,  that  holy  and  awe-inspiring  maiden  whom 
he  sees  at  last  robed  in  a  vesture  of  live  flame  and  borne 
in  a  chariot  to  which  fierce  griffins  are  harnessed.  We 
find  its  echo  in  the  long,  meditative  passion  of  Petrarch  ; 
to  him  Laura  is  a  being  whose  perfection  beggars  language  ; 
she  is  the  realized  ideal  of  all  beauty  : 
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Chi  vuol  veder  quantunque  puo  Natura 
E  '1  Ciel  fra  noi,  venga  a  mirer  costei 
Ch'e  sola  un  sol  ... 
Vedra,   s' arriva  a  tempo,  ogni  vertute, 
Ogni  bellezza,  ogni  real  costume, 
Giunto  in  un  corpo  con  mirabil  tempre. 

And  since  she  is  so  marvellous, — -fior  di  virtu,  d'mino 
sguardo  a  far  V  horn  felice, — it  follows  clearly  that  the 
language  in  which  her  praises  are  sung  must  be  marvellous 
also ;  no  ordinary,  mundane  descriptions  will  do  justice  to 
her  perfection.  She  must  be  compared  with  the  daughters 
of  gods  and  the  children  of  heroes,  with  Leda  and  Polyxena 
and  Hypsipyle.  Her  hair  must  be  fine  gold,  her  counten- 
ance warm  snow,  and  her  eyes  twin  stars ;  she  must  sigh 
in  flame  and  weep  in  crystal.  Her  mouth  is  full  of  pearls 
and  roses,  and  her  laugh  sweeter  than  honey.  Her  cold- 
ness burns  her  lover ;  her  beauty  lures  his  heart  from  his 
breast,  and  Love  shoots  fiery  darts  at  him  from  the  ambush 
of  her  eyes. 

Such  were  the  ingenious  figures  of  speech  that  the 
disciples  of  Petrarch  loved  to  copy  with  slavish  reiteration. 
They  made  no  attempt  to  emulate  the  sober  felicity  of 
expression  that  distinguishes  many  of  the  poems  on  the 
death  of  Laura,  preferring  the  extravagances  of  the  Vita 
because  extravagance  is  so  easy  to  imitate.  The  poets  of 
the  Pleiad  sowed  their  crop  of  Petrarcan  wild  oats  in 
common  with  the  rest  of  their  generation;  Ronsard'sy^mowr-r 
de  Cassandre  and  du  Bellay's  Olive  not  only  reproduce  the 
usual  conception  of  the  beloved  as  a  being  divinely  fair 
and  unattainable, — *  a  proud  enemy  ',  but  are  full  of  phrases 
taken  almost  word  for  word  from  the  Canzoni  e  Sonetti. 
All  the  gods  of  Olympus  have  showered  their  favours  on 
Cassandre  and  on  Olive ;  and  the  favours  are  of  the  usual 
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kind — a  heart  hard  as  diamond,  a  face  where  virtue  itself 
is  painted,  all  snow  and  fire,  and  so  on.  The  poor  lovers 
are  usually  too  timid  (as  they  well  might  be)  to  approach 
these  heavenly  paragons  ;  and  if  they  do  happen  to  meet 
them  they  are  reduced  to  a  breathless  silence. 

But  Ronsard  and  du  Bellay  were  too  wise  to  waste  their 
lives  in  this  atmosphere  of  hopeless  passion  and  rather 
anaemic  fervour.  Ronsard,  indeed,  must  have  breathed 
there  with  great  difficulty  ;  and  after  one  has  read  the 
various  later  poems  which  celebrate  a  love  that  is  healthy 
and  happy,  but  certainly  quite  pagan  and  earthly,  it  is  im- 
possible to  regard  the  Amours  de  Cassandre  as  anything 
much  finer  than  a  graceful  literary  exercise.  In  the  sonnets 
on  the  Death  of  Marie  the  note  is  at  once  more  simple 
and  sincere;  the  Petrarcan  influence  comes  from  the 
poems  in  Morte  di  Madonna  Laura — poems  which  have 
a  deep  human  note  of  grief.  Ronsard  had  no  real  sympathy 
with  the  love  that  has  been  called  Platonic  ;  the  visible 
world  existed  for  him  with  tremendous  reality,  and  we 
have  already  observed  that  when  he  set  to  work  to  write 
a  Petrarcan  sonnet  sequence  for  Catherine  de  Me*dicis  the 
result  was  a  detailed  chronicle  of  actual  passion.  He  was 
fascinated,  of  course,  by  Petrarch's  learning  ;  he  never 
lost  his  love  of  recondite  allusion  ;  but  his  greatest  heritage 
from  the  Italian  poet  is  to  be  found  in  the  mellow*  beauty 
and  felicity  of  his  finest  sonnets  ;  in  his  complete  conquest 
of  that  difficult  and  exquisite  form. 

In  speaking  of  "  the  reform  of  the  Pleiad '  it  is  well  to 
bear  in  mind  that  all  the  metrical  innovations  that  appear  in 
France  during  the  sixteenth  century  originate  with  Ronsard 
alone.  Even  if  his  humanistic  ardour  did  not  glow  in 
every  page  of  the  Defence  et  Illustration,  his  short  treatise 
De  r Art  Poetique  Francis  would  be  ample  proof  of  his 
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eager  researches  with  regarcLto  rimejmd  rhythm.  He 
rejected  the  old  forms — the  ballade,  the  rondeau,  the 
triolet, — wholesale ;  charming  as  they  might  be,  they  were 
too  meagre,  too  sharply  limited,  to  be  of  any  use  for  the 
great  genres  that  he  intended  to  invent.  He  kept  nothing 
but  the  sonnet,  a  few  lyrical  forms  (such  as  that  of  Bel 
Aubepiri],  which  are  to  be  found  also  in  Marot,  and  the 
great  alexandrine,  so  majestic,  so  lyrical,  which  he  raised 
to  the  pre-eminence  that  it  has  never  lost  And  throughout 
his  life  he  was  inventing,  varying,  making  experiments; 
composing  strophes  in  which  the  number  of  lines  is 
anything  between  twenty  and  twelve ;  writing  lyrics  with 
curious  alternations  of  long  and  short  lines  such  as  we  find 
in  Browning's  Love  amongst  the  Ruins ;  adding  syllables, 
subtracting  syllables,  searching  to  obtain  new  effects  by 
means  of  suspended  rime-sounds ;  falling  into  the 
thousand  pitfalls  that  beset  the  steps  of  the  pioneer,  but 
finally  rescuing  the  poetical  style  of  his  country  from  its 
enchanted  slumbers,  and  making  the  path  plain  for  ever  to 
the  poete  futur.  Malherbe  insulted  his  memory,  and 
Boileau,  with  that  wonderful  instinct  which  enables  a  critic 
to  condemn  a  writer  whose  work,  in  Stevenson's  phrase, 
he  has  denied  himself  the  privilege  of  reading,  denounced 
him  as  a  hopeless  bungler ;  but  it  is  to  him,  and  to  him 
alone,  that  Malherbe  owes  the  beauty  of  his  one  fine  poem  ; 
it  is  to  him  that  Boileau  is  indebted  for  the  flexibility  and 
eloquent  ease  of  his  best  satires.  (^French,  when  Ronsard 
found  it,  was  a  base  and  earthbound  thing ;  he  left  it  a 
shapely  spirit  with  wings  to  bear  it  to  the  sun.  It  was  harsh 
and  uncouth,  and  he  gave  it  dignity  and  sweetness ;  its  lyrical 
expression  was  limited  to  a  few  hard-and-fast  forms,  and 
he  set  it  free.  \  We  have  spoken  already  of  the  great  genres 
that  he  introduced  in  place  of  the  old  ballades  and  rondeaux  ; 

34 


INTRODUCTION 

the  ode,  the  narrative  poem,  the  didactic  poem,  the  epic 
fragment,  and  the  elegy.  He  writes  in  each  of  them 
with  extraordinary  ease  and  fluency ;  with  too  great  fluency, 
often,  for  much  of  his  work  is  marred  by  its  inordinate 
length,  and  by  the  absence  of  the  subtle  cohesion,  the 
clearly  definite  form,  which  is  essential  to  the  beauty  of  a 
long  poem  no  less  than  to  that  of  a  brief  lyric.  But  in 
spite  of  his  prolixity,  his  pedantry,  his  enormous  output  of 
occasional  and  experimental  verse,  his  personality  remains 
distinct  throughout  his  work  ; '  we  see  him  at  first  as  a  born 
fighter,  a  scholar  whose  ardour  is  obviously  fanned  by  the 
opposition  of  numskulls  and  dry-as-dust  adherents  to  out- 
worn platitudes  of  form ;  a  lover  with  a  strongly  sensuous 
temperament  which  now  and  again  forces  him  to  interrupt 
the  exotic  elegance  of  his  love-poems  with  a  startling  note 
of  realism ;  a  resolute,  practical  person,  confident  of  his 
own  powers,  a  little  hard,  even,  at  certain  moments,  yet 
keeping  a  love  of  green  fields  and  quiet  woods ;  manifesting 
always  a  simple  joy  in  the  common  things  of  earth. 

A  superficial  thinker,  perhaps,  with  all  his  learning  !  but 
beautiful  poetry  is  often  born  of  superficial  thought,  and 
Ronsard's  naive  zest  for  life,  while  keeping  something 
of  the  childlike  joy,  which,  as  I  have  already  tried  to 
show,  was  the  redeeming  virtue  of  the  mediaeval  spirit,  is 
expressed  with  all  the  new  comeliness,  the  precise  and 
musical  delicacy,  that  is  the  finest  quality  of  the  Renaissance 
of  Art  in  France.  In  his  poetry,  as  in  the  architecture 
of  his  beloved  Touraine,  the  antique  national  simplicity 
remains  beneath  all  its  adapted  exotic  luxuriance ;  the  old 
stock  has  blossomed  like  a  rose,  but  it  is  still  essentially 
the  same.  In  later  days  a  wistful  melancholy  becomes 
more  and  more  the  keynote  of  his  work ;  the  tragedy  of 
the  religious  wars  and  the  swift  advance  of  old  age  com- 
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bined  to  depress  this  lover  of  France  and  youth ;  but  he  is 
never  a  mere  worshipper  of  sorrow  for  sorrow's  sake ;  the 
decline  of  his  hope  lends  a  grave  irony  to  his  old  impetuous 
power  of  invective,  and  his  last  love  sonnets  are  real  cries 
from  the  heart. 

We  demand  from  the  poet  that  his  work  shall  be  the 
unique  expression  of  his  own  temperament,  with  a  union  of 
form  and  spirit  so  intimate  and  inevitable  as  ultimately  to 
forbid  analysis  ;  we  ask  that  he  shall  be  true  to  himself, 
and  make  truth  immortal  with  beauty — with  the  peculiar 
beauty,  as  it  were,  that  is  truth's  twin-sister,  being  born  of 
the  same  emotion  that  gave  it  birth.  It  is  because  Ronsard 
has  fulfilled  this  condition,  and  not  because  he  was  the 
inventor  of  French  rhythms  and  the  master  of  French 
style,  that  oblivion,  as  Lowell  finely  said  with  regard  to 
the  Muse  of  Greece,  looks  in  his  face  only  to  forget  her 
errand ;  it  is  for  this  reason  that  his  name  is  radiant  with 
the  fugitive  splendour  which  we  in  our  wisdom  have  called 
immortality. 

ST.  JOHN  LUCAS. 

LONDON, 

March,  1908. 


Vceu 

VINES  Soeurs,  qui  sur  les  rives  molles 

)e  Castalie,  et  sur  le  mont  Natal, 
Et  sur  le  bord   du  chevalin  crystal 
M'avez  d'enfance  instruit  en  vos  escoles  : 

Si  tout  ravy  des  saults  de  vos  caroles, 

D'un  pied  nombreux  j'ay  guide"  vostre  bal : 
Plus  dur  qu'en  fer,  qu'en  cuivre  et  qu'en  metal, 
Dans  vostre  Temple  engravez  ces  paroles : 

RONSARD,    AFIN   QUE    LE    SIECLE    AVEMR 

DE    TEMPS    EN    TEMPS    SE   PUISSE    SOUVENIR 
QUE    SA    JEUNESSE    A    L'AMOUR    FIST    HOMAGE: 

DE  LA  MAIN  DEXTRE  APAND  A  VOSTRE  AUTEL 
L'HUMBLE  PRESENT  DE  SON  LIVRE  IMMORTEL, 

SON  CCEUR  DE    L*AUTRE   AUX  P1EDS  DE   CESTE  IMAGE. 
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*  AVANT  le  temps  tes  temples  fleuriront, 
•**De  peu  de  jours  ta  fin  sera  borne'e, 
Avant  le  soir  se  clorra  ta  journe'e, 
Trahis  d'espoir  tes  pensers  periront: 

Sans  me  flechir  tes  escrits  fletriront, 
En  ton  desastre  ira  ma  destined, 
Pour  abuser  les  poetes  je  suis  ne'e, 
De  tes  souspirs  nos  neveux  se  riront. 

Tu  seras  fait  du  vulgaire  la  fable, 
Tu  bastiras  sus  1'incertain  du  sable, 
Et  vainement  tu  peindras  dans  les  Cieux': 

Ainsi  disoit  la  Nymphe  qui  m'afFole, 

Lors  que  le  Ciel,   tesmoin  de  sa  parolle, 
D'un  dextre  Eclair  fut  presage  a  mes  yeux. 

QUI  voudra  voir  dedans  une  jeunessc 
La  beaute  jointe  avec  la  chastete, 
L 'humble  douceur,  la  grave  majeste, 
Toutes  vertus  et  toute  gentillesse : 

Qui  voudra  voir  les  yeux  d'une  Deesse, 
Et  de  nos  ans  la  seule  nouveaute, 
De  cette  Dame  ceillade  la  beaute", 
Que  le  vulgaire  appelle  ma  maistresse: 

II  apprendra  com  me  Amour  rit  et  mord, 
Comme  il  guarit,   comme  il  donne  la  mort, 
Puis  il  dira,  Quelle  estrange  nouvelle ! 

Du  ciel  la  terre  empruntoit  sa  beaute*, 
La  terre  au  ciel  a  maintenant  oste 
La  beaute  mesme.  ayant  chose  si  belle. 
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air  et  vents,  plains  et  monts  de"couvers, 

vineux  et  forests  verdoyantes, 
Rivages  torts  et  sources  ondoyantes, 
Taillis  rasez  et  vous  bocages  vers  : 

Antres  moussus  a  demy-front  ouvers, 

Prez,  boutons,   fleurs  et  herbes  rousoyantes, 
Vallons  bossus  et  plages  blondoyantes, 
Et  vous  rochers  les  hostes  de  mes  vers  : 

Puis  qu'au  partir,  rong6  de  soin  et  d'ire, 
A  ce  bel  ceil  Adieu  je  n'ay  sceu  dire, 
Qui  pres  et  loin  me  detient  en  esmoy, 

Je  vous  supply,   Ciel,  air,  vents,   monts  ct  plaines, 
Taillis,  forests,   rivages  et  fontaines, 
Antres,  prez,   fleurs,  dites-le  luy  pour  moy. 


T  E  premier  jour  du  mois  de  May,  Madame, 
•^Dedans  le  cueur  je  sends  vos  beaux  yeux 
Bruns,  doux,  courtois,  rians,  delicieux, 
Qui  d'un  gla9on  feroyent  naistre  une  flame. 

De  leur  beau  jour  le  souvenir  m'enflame, 
Et  par  penser  j'en  deviens  amoureux. 
O  de  mon  cceur  les  meurtriers  bien-heureux  ! 
Vostre  vertu  je  sens  jusques  en  Tame  : 

Yeux  qui  tenez  la  clef  de  mon  penser, 
Maistres  de  moy,  qui  peustes  offenser 
D'un  seul  regard  ma  raison  toute  esmetie  : 

Si  fort  au  cceur  vostre  beaute"  me  poingt, 
Que  je  devois  joui'r  de  vostre  veiie 
Plus  longuement,  on  bien  ne  la  voir  point. 
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COIT  que  son  or  se  crespe  lentement, 
^Ou  soit  qu'il  vague  en  deux  glissantes  ondes. 
Qui  c£  qui  la  par  le  sein  vagabondes, 
Et  sur  le  col  nagent  follastrement  : 

Ou  soit  qu'un  noud,  illustre"  richement 

De  maints  rubis  et  maintes  perles  rondes, 
Serre  les  flots  de  ses  deux  tresses  blondes. 
Mon  cceur  se  plaist  en  son  contentement. 

Quel  plaisir  est-ce.  ainpois  quelle  merveille, 
Quand  ses  cheveux,  trousses  dessus  1'orcillc. 
D'une  Venus  imitent  la 


Quand  d'un  bonnet  sa  teste  elle  Adonise, 
Et  qu'on  ne  S9ait  s'elle  est  fille  ou  gallon, 
Tant  sa  beaute"  en  tous  deux  se  desguise  ? 


R  ENS  ceste  rose  aimable  comme  toy, 
Qui  sers  de  rose  aux  roses  les  plus  belles, 
Qui  sers  de  fleur  aux  fleurs  les   plus  nouvollcs. 
Dont  la  senteur  me  ravist  tout  de  moy. 

Prens  ceste  rose,  et  ensemble  re9oy 

Dedans  ton  sein  mon  coeur  qui  n'a  point  d'ailes 
II  est  constant,  et  cent  playes  ci'iielles 
N'ont  empesche"  qu'il  ne  gardast  sa  foy. 

La  rose  et  moy  difFerons  d'une  chose : 
Un  soleil  voit  naistre  et  mounr  la  rose, 
Mille  soleils  ont  veu  naistre  m'amour, 

Dont  Faction  jamais  ne  se  repose. 

Quc  pleust  a  Dieu  que  telle  amour,   enclose 
Comme  une  flcur,   ne  m'eust  dure  qu'un  jour! 
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TALOUX  Soleil  centre  Amour  envieux, 
^  Soleil  masque"  d'une  face  blesmie, 
Qui  par  trois  jours  as  retenu  m'amie 
Seule  au  logis  par  un  temps  pluvieux : 

Je  ne  croy  plus  tant  d'amours  que  les  vieux 
Chantent  de  toy :    ce  n'est  que  poesie. 
S'il  eust  jadis  louche  ta  fantaisie 
D'un  mesme  mal,  tu  serois  soucieux. 

Par  tes  rayons  a  la  pointe  corniie. 
En  ma  faveur  eusses  rompu  la  niic, 
Faisant  d'obscur  un  temps  serein  et  beau. 

Va  te  cacher,  vieil  Pastoureau  champestre, 

Tu  n'es  pas  digne  au  Ciel  d'estre  un  flambeau, 
Mais  un  Bouvier  qui  meine  les  bceufs  paistre. 

9 

I^EVANT  les  yeux  nuict  et  jour  me  revient 
*-^Le  saint  portrait  de  1'angelique  face: 
Soit  que  j'escrive,  ou  soit  que  j'entrelasse 
Mes  vers  au  luth,  tousjours  il  m'en  souvient. 

Voyez  pour  Dieu,  comme  un  bel  oeil  me  tient 
En  sa  prison,  et  point  en  me  delasse: 
Comme  mon  cceur  il  empestre  en  sa  nasse, 
Qui  de  pense"e,  &  mon  dam,  1'entretient. 

O  le  grand  mal,  quand  notre  ame  est  saisie 
Des  monstres  naiz  dedans  la  fantaisie! 
Le  jugement  est  toujours  en  prison. 

Amour  trompeur,  pourquoy  me  fais-tu  croire 
Que  la  blancheur  est  une  chose  noire, 
Kt  que  les  sens  sont  plus  que  la  raison  r 
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T  E  vy  ma  Nymphe  entre  cent  damoiselles, 
Comme  un  Croissant  par  les  menus  flambeaux, 
Et  de  ses  yeux  plus  que  les  astres  beaux 
Faire  obscurcir  la  beaute  des  plus  belles. 

Dedans  son  sein  les  Graces  immortelles, 
La  Gaillardise,  et  les  freres  jumeaux 
Alloient  volant,  comme  petits  oiseaux 
Parmy  le  verd  des  branches  plus  nouvelles. 

Le  ciel  ravy,  qui  si  belle  la  voit, 
Roses  et  liz  et  ghirlandes  pleuvoit 
Tout  au  rond  d'elle,  au  milieu  de  la  place  : 

Si  qu'en  despit  de  1'hyver  froidureux, 
Par  la  vertu  de  ses  yeux  amoureux 
Un  beau  printemps  s'engendra  de  sa  face. 


\  7ILLE  de  Blois,   naissance  de  ma  Dame, 

Sejour  des  Roys  et  de  ma  volont£, 
Ou  jeune  d'ans  je  me  vy  surmonte" 
Par  un  oeil  brun  qui  m'outre-pe^a  Fame  : 

Chez  toy  je  pris  ceste  premiere  flame, 
Chez  toy  j'apris  que  peult  la  cruaute, 
Chez  toy  je  vy  ceste  fiere  beaute 
Dont  la  memoire  encores  me  r'enflame. 

Habite  Amour  en  ta  ville  a  jamais, 

Et  son  carquois,   ses  lampes,  et  ses  trais 
Pendent  en  toy,  le  temple  de  sa  gloire  : 

Puisse-il  tousjours  tes  murailles  couver 
Dessous  son  aile,  et  nud  tousjours  laver 
Son  chef  crespu  dans  les  eaux  de  ton  Loire 
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TUNE  a  Pceil  brun,  Deesse  aux  noirs  chevaux, 
^Qui  9a  qui  la,  qui  haut  qui  has,  te  tournent, 
Et  de  retours  qui  jamais  ne  sejournent 
Trainent  ton  char  eternel  en  travaux  : 

A  tes  desirs  les  miens  ne  sont  egaux, 
Car  les  amours  qui  ton  ame  epoin9onnent, 
Et  les  ardeurs  qui  la  mienne  eguillonnent, 
Divers  souhaits  desirent  a  leurs  maux. 

Toy,  mignottant  ton  dormeur  de  Latmie, 
Voudrois  tousjours  qu'une  course  endormie 
Retint  le  train  de  ton  char  qui  s'enfuit: 

Mais  moy,  qu'  Amour  toute  la  nuict  devore, 
Depuis  le  soir  je  souhaite  1'Aurore, 
Pour  voir  le  jour,  que  me  celoit  ta  nuit. 


\  7OICY  le  bois,  que  ma  sainte  Angelette 
*   Sur  le  printemps  resjouist  de  son  chant: 
Voicy  les  fleurs  oil  son  pied  va  marchant, 
Quand  a  soy-mesme  elle  pense  seulette: 

Voicy  la  pree  et  la  rive  mollette 

Qui  prend  vigueur  de  sa  main  la  touchant, 
Quand  pas  a  pas  en  son  sein  va  cachant 
Le  bel  email  de  1'herbe  nouvelette. 

Icy  chanter,  la  pleurer  je  la  vy, 
Icy  sourire,  et  la  je  fu  ravy 
De  ses  discours  par  lesquels  je  des-vie  : 

Icy  s'asseoir,  la  je  la  vy  danser: 
Sus  le  mestier  d'un  si  vague  j)enser 
Amour  ourdit  les  trames  de  ma  vie. 
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C  AINTE  Gastine,  6  douce  secretaire 

^De  mes  ennuis,  qui  respons  en  ton  bois, 
Ores  en  haute,  ores  en  basse  voix, 
Aux  longs  souspirs  que  mon  coeur  ne  peut  taire 

Loir,  qui  refreins  la  course  volontaire 
Des  flots  roulans  par  nostre  Vandomois, 
Quand  accuser  ceste  beaute"  tu  m'ois, 
De  qui  tousjours  je  m'afiame  et  m'altere  : 

8i  dextrement  1'augure  j'ay  receu, 
Et  si  mon  ceil  ne  fut  hier  deceu 
Des  doux  regards  de  ma  douce  Thalie, 

Malgr6  la  mort  Poete  me  ferez 

Et  par  la  France  appellez  vous  serez 
L'un  mon  Laurier,  1'autre  ma  Castalie. 


DAGE,   suy  moy:  par  1'herbe  plus  espesse 
*•    Fauche  1'esmail  de  la  verte  saison, 
Puis  a  plein  poing  en-jonche  la  maison 
Des  fleurs  qu'Avril  enfante  en  sa  jeunesse. 

Despen  du  croc  ma  lyre  chanteresse, 
Je  veux  charmer  si  je  puis  la  poison, 
Dont  un  bel  ceil  enchanta  ma  raison 
Par  la  vertu  d'une  oeillade  maistresse. 

Donne  moy  1'encre  et  le  papier  aussi  : 
En  cent  papiers  tesmoins  de  mon  souci 
Je  veux  tracer  la  peine  que  j'endure: 

En  cent  papiers  plus  durs  que  diamant. 
A  iin  qu'un  jour  nostre  race  future 

du  mal  que   je  sourTre  en  aimant. 
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1  6  Elcgie  a  Cassandre 


ceil,  mon  cceur,  ma  Cassandre,  ma  vie, 
!    qu'a  bon  droit  tu  dois  porter  d'envie 
A  ce  grand  Roy,  qui  ne  veut  plus  soufTrir 
Qu'a  mes  chansons  ton  nom  se  vienne  ofFrir. 
C'est  luy  qui  veut  qu'en  trompette  j'echange 
Mon  luth  afin  d'entonner  sa  louange, 
Non  de  luy  seul,  mais  de  tous  ses  ayeux 
Qui  sont  in  hault  assis  au  rang  des  Dieux. 

Je  le  feray  puis  qu'il  me  le  commande  : 
Car  d'un  tel  Roy  la  puissance  est  si  grande, 
Que  tant  s'en  faut  qu'on  la  puisse  eviter, 
Qu'un  camp  arme  n'y  pourroit  resister. 

Mais  que  me  sert  d'avoir  tant  leu  Tibulle. 
Properce,  Ovide,  et  le  docte  Catulle, 
Avoir  tant  veu  Petrarque  et  tant  note, 
Si  par  un  Roy  le  pouvoir  m'est  ote" 
De  les  ensuyvre,  et  s'il  faut  que  ma  lyre 
Pendue  au  croc  ne  m'ose  plus  rien  dire  ? 

Doncques  en  vain  je  me  paissois  d'espoir 
De  faire  un  jour  &  la  Tuscane  voir 
Que  nostre  France,  autant  qu'elle,  est  heureuse 
A  souspirer  une  pleinte  amoureuse  : 
Et  pour  monstrer  qu'on  la  peut  surpasses 
J'avois  desja  commence"  de  trasser 
Mainte  Elegie  &  la  fa£on  antique, 
Mainte  belle  Ode  et  mainte  Bucolique. 
Car,  £  vray  dire,  encore  mon  esprit 
N'est  satisfait  de  ceux  qui  ont  escrit 
En  nostre  langue,  et  leur  amour  merite 
Ou  du  tout  rien,  ou  faveur  bien  petite. 
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Non  que  je  sois  vanteur  si  glorieux 
D'oscr  passer  les  vers  laborieux 
De  tant  d'amans  qui  se  pleignent  en  France : 
Mais  pour  le  moins  j'avois  bien  esperance, 
Que  si  mes  vers  ne  marchoient  les  premiers, 
Qu'ils  ne  seroient  sans  honneur  les  derniers. 
Car  Eraton,  qui  les  amours  descceuvre, 
D'assez  bon  ceil  m'attiroit  a  son  ceuvre. 

L'un  trop  enfle  les  chante  grossement, 
L'un  enerve  les  traine  bassement, 
L'un  nous  depeint  une  Dame  paillarde, 
L'un  plus  aux  vers  qu'aux  sentences  regarde, 
Et  ne  peut  onq,  tant  se  sceut  desguiser, 
Apprendre  1'art  de  bien  Petrarquiser. 

Que  pleures-tu,  Cassandre,  ma  douce  ame  ? 
Encor  Amour  ne  veut  couper  la  trame 
Qu'en  ta  faveur  je  pendis  an  metier, 
Sans  achever  1'ouvrage  tout  entier. 

Mon  Roy  n'a  pas  d'une  beste  sauvage 
Succe"  le  laict,  et  son  jeune  courage, 
Ou  je  me  trompe,  a  senti  quelquefois 
Le  trait  d' Amour  qui  surmonte  les  Rois. 

S'il  1'a  senti,  ma  coulpe  est  effaced, 
Et  sa  grandeur  ne  sera  courrouce'e. 
Qu'a  mon  retour  des  horribles  combas, 
Hors  de  son  croc  mon  Luth  j'aveigne  a-bas, 
Le  pincetant,  et  qu'en  lieu  des  alarmes 
Je  chante  Amour,  tes  beautez  et  mes  larmes. 
Car  1'arc  tendu  trop  violentement, 
Ou  s'alentit,  ou  se  rompt  vistement. 

Ainsi  Achille,  apres  avoir  par  terre 
Tant  fait  mourir  de  soudars  en  la  guerre, 
Son  luth  dore"  prenoit  entre  ses  mains 
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Teintes  encor  de  meurdres  inhumains, 
Et  vis  a  vis  du  fils  de  Menetie 
Chantoit  1'amour  de  Briseis  s'amie: 
Puis  tout  soudain  les  armes  reprenoit, 
Et  plus  vaillant  au  combat  retournoit. 

Ainsi,  apres  que  1'ayeul  de  mon  maistre 
Hors  des  combats  retirera  sa  dextre, 
Se  desarmant  dedans  sa  tente  a  part, 
Dessus  le  Luth  a  Fheure  ton  Ronsard 
Te  chantera :    car  il  ne  se  peut  faire 
Qu'autre  beaute"  luy  puisse  jamais  plaire, 
Ou  soit  qu'il  vive,  ou  soit  qu'outre  le  port, 
Leger  fardeau,  Charon  le  passe  mort. 
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HTYARD,  on  me  blasmoit  a  mon  commencement, 
*  Dequoy  j'estois  obscur  au  simple  populaire: 
Mais  on  dit  aujourd'hui  que  je  suis  au  contraire, 
Et  que  je  me  demens  parlant  trop  bassement. 

Toy  de  qui  le  labeur  enfante  doctement 

Des  livres  immortels,  dy-moy,  que  doy-je  faire  ? 
Dy-moy  (car  tu  scais  tout)  comme  doy-je   complaire 
A  ce  monstre  testu  divers  en  jugement  ? 

Quand  je  tonne  en  mes  vers  il  a  peur  de  me  lire: 
Quand  ma  voix  se  desenfle  il  ne  fait  qu'en  mesdire. 
Dy-moy  de  quel  lien,  force,  tenaille,  ou  clous 

Tiendray-je  ce  Prot6  qui  se  change  i  tons  coups  ? 
Tyard,  je  t'enten  bien,  il  le  faut  laisser  dire, 
Et  nous  rire  de  luy,   comme  il  se  rit  de  nous. 
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ARIE,  vous  avez  la  joue  aussi  vermeille 
Qu'une  rose  de  May,  vous  avez  les  cheveux 
Entre  bruns  et  chatains,  frisez  de  mille  noeuds, 
Gentement  tortillez  tout  autour  de  1'oreille. 

Quand  vous  estiez  petite,  une  mignarde  abeille 
Sur  vos  leVres  forma  son  nectar  savoureux, 
Amour  laissa  ses  traits  en  vos  yeux  rigoureux, 
Pithon  vous  feit  la  voix  a  nulle  autre  pareille. 

Vous  avez  les  tetins  comme  deux  monts  de  lait, 
Qui  pommelent  ainsi  qu'au  printemps  nouvelet 
Pommelent  deux  boutons  que  leur  chasse  environne, 

De  Junon  sont  vos  bras,  des  Graces  vostre  sein, 
Vous  avez  de  1'Aurore  et  le  front  et  la  main, 
Mais  vous  avez  le  coeur  d'une  fiere  I/ionne. 


Chanson 

DETITE  pucelle  Angevine, 
*    Qui  m'as  d'un  amoureux  sou-ris 
Tire"  le  coeur  de  la  poitrine  : 
Puis  de"s  1'heure  que  tu  le  pris, 
Tu  1'enfermas  contre  raison 
Dans  les  liens  de  ta  prison  : 
Ainsi  perdant  la  jouyssance 
De  sa  premiere  liberte", 
II  vit  sous  ton  obei'ssance 
Si  mal-mene",  si  mal  traite" 
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Qu'un  Lion  tout  plein  de  rigueur 
Auroit  pitie"  de  sa  langueur. 

Car  toy,  de  fa9on  plus  cruelle 
Qu'un  roc  pendu  dessus  la  mer, 
Tu  te  fais  tous  les  jours  plus  belle 
Du  mal  qui  le  vient  consommer, 
Honorant,  depuis  que  tu  Pas, 
Tes  victoires  de  son  trespas. 

Non  seulement  comme  trop  rude, 
Tu  fais  languir  mon  coeur  a  tort 
Par  une  honneste  ingratitude, 
Luy  donnant  une  lente  mort, 
Voyant  pasmer  en  triste  esmoy 
En  tes  liens  mon  coeur  et  moy. 

Mais  en  lieu  d'un  sacre  Poe'te, 
Qui  si  haut  chantoit  ton  honneur, 
Tu  as  nouvelle  amitie  faite 
Avecques  un  nouveau  Seigneur, 
Qui  maintenant  tout  seul  te  tient, 
Et  plus  de  moy  ne  te  souvient. 

Ha  vierge  simple  et  sans  malice, 
Tu  ne  S9ais  encore  que  c'est 
De  faire  aux  grands  Seigneurs  service, 
Qui  en  amour  n'ont  point  d'arrest, 
Et  qui  suivent  sans  loyautez 
En  un  jour  dix  mille  beautez. 

Si  tost  qu'une  proye  ils  ont  prise, 
Us  la  desdaignent  tout  expres, 
Afin  qu'une  autre  soit  conquise 
Pour  s'en  mocquer  bien  tost  apres, 
Et  n'ont  jamais  autre  plaisir 
Que  de  changer  et  de  choisir. 
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Lc  Ciel  qui  les  Amans  contemplc 
Soak  bien  les  medians  rechercher: 
Anaxarete  en  sert  d'exemple, 
Qui  fut  changee  en  un  rocher. 
Portant  la  semblable  rigueur 
Au  rocher  qu'elle  avoit  au  cocur. 


20 

/DEPENDANT  quo  tu  vois  le  superbe  rivagc 
^-^De  la  riviere  Tusque,  et  le  mont  Palatin, 
Et  que  1'air  des  Latins  te  fait  parler  Latin, 
Changeant  a  1'estranger  ton  naturel  langagc  : 

Une  lille  d'Anjou  me  detient  en  servage, 

Ores  baisant  sa  main  et  ores  son  tetin, 

Et  ores  ses  beaux  yeux  astres  de  mon  destin, 

Je  vy  (conime  1'on  dit)  trop  plus  heureux  que  sage. 

Tu  diras  a  Maigni,  lisant  ces  vers  ici, 

C'est  grand  cas  que  Ronsard  est  encore  amoureux  ! 

Mon  Bellay,  je  le  suis,  et  le  veux  estre  aussi, 

Et  ne  veux  confesser  qu'amour  soit  malheureux, 
Ou  si  c'est  un  malheur,  baste,  je  delibere 
De  vivrc  malheureux  en  si  belle  misere. 
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T^\OUCE,  belle,  amoureuse  et  bien  fleurante  Rose, 
*"^Que  tu  es  a  bon  droit  aux  amours  consacree ! 
Ta  delicate  odeur  hommes  et  Dieux  recre'e, 
Et  bref.   Rose,  tu  es  belle  sur  toute  chose. 

Marie  pour  son  chef  un  beau  bouquet  compose 
De  ta  feuille,  et  tousjours  sa  teste  en  est  paree  : 
Tousjours  cette  Angevine,  unique  Cytheree, 
Du  parfum  de  ton  eau  sa  jeune  face  arrose. 

Ha  Dieu,   que  je  suis  aise  alors  que  je  te  voy 
Esclorre  au  poinct  du  jour  sur  1'espine  a  requoy, 
Aux  jardins  de  Bourgueil  pres  d'une  eau  solitaire  ! 

De  toy  les  Nymphes  ont  les  coudes  et  le  sein, 
De  toy  Paurore  emprunte  et  sa  joue  et  sa  main, 
Et  son  teint  la  beaute"  qu'on  adore  en  Cythere. 
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ARIE,  qui  voudroit  vostre  nom  retourner, 
II  trouveroit  aimer  :    aimez-moy  done,   Marie  ; 

Vostre  nom  de  Nature  a  Famour  vous  convie ; 

A  qui  trahit  Nature  il  ne  faiit  pardonner. 

S'il  vous  plaist  vostre  cceur  pour  gage  me  donner, 
Je  vous  ofFre  le  mien  :    ainsi  de  ceste  vie 
Nous  prendrons  les  plaisirs,  et  jamais  autre  envie 
Ne  me  pourra  Pesprit  d'un  autre  emprisonner. 

II  faut  aimer,  maistresse,   au  monde  quelque  chose ; 
Celuy  qui  n'aime  point,  malheureux  se  propose 
Une  vie  d'un  Scythe,  et  ses  jours  veut  passer 

Sans  gouster  la  douceur  des  douceurs  la  meilleure. 
Rien  n'est  doux  sans  Venus  et  sans  son  fils  :  a  1'heurc 
Que  je  n'aimeray  plus  puisse-je  trespasscT. 
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T  E  veux,  me  souvenant  de  ma  gentille  Amie, 

^  Boire  ce  soir  autant,  et  pource,  Corydon, 
Fay  remplir  mes  flacons  et  verre  a  1'abandon 
Du  vin  pour  resjouir  toute  la  compaignie. 

Soit  que  m'amie  ait  nom  ou  Cassandre  ou  Marie, 
Neuf  fois  je  m'en  vois  boire  aux  lettres  de  son  nom, 
Et  toy,  si  de  ta  belle  et  jeune  Madelon, 
Belleau,  1'amour  te  poind,  je  te  pri'  ne  1'oublie. 

Apporte  ces  bouquets  que  tu  m'avois  cueillis, 
Ces  roses,  ces  ceillets,  ce  josmin  et  ces  lis  : 
Attache  une  couronne  $.  1'entour  de  ma  teste. 

Gaignon  ce  jour  icy,  trompon  nostre  trespas; 
Peult  estre  que  demain  nous  ne  reboirons  pas. 
S'attendre  au  lendemain  n'est  pas  chose  trop  preste. 


JV^TARIE,  levez  vous,  vous  estes  paresseuse  : 
-*^Ja  la  gaye  alouette  au  ciel  a  fredonne, 
Et  ja  le  rossignol  doucement  jargonne", 
Dessus  1'espine  assis,  sa  complainte  amoureuse. 

Sus  debout,  allon  voir  1'herbelette  perleuse, 
Et  vostre  beau  rosier  de  boutons  couronne", 
Et  vos  oeillets  mignons  ausquels  aviez  donne 
Hier  au  soir  de  1'eau  d'une  main  si  soigneuse. 

Harsoir  en  vous  couchant  vous  jurastes  vos  yeux 
D'estre  plus-tost  que  moy  ce  matin  esveillee  : 
Mais  le  dormir  de  1'aube  aux  filles  gracieux 

Vous  tient  d'un  doux  sommeil  encor  les  yeux  sille"e. 
fa  ya  quo  je  les  baise  et  vostre  beau  tetin 
Cent  fois  pour  vous  apprendre  a  vous  lever  matin. 
5* 
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2? 
A  MOUR  est  un  charmeur :    si  je  suis  une  ann£e 

'^^Avecque  ma  maistresse  a  babiller  tousjours, 
Et  £  luy  raconter  quelles  sont  mes  amours, 
L'an  me  semble  plus  court  qu'une  courte  journe"e. 

Si  quelque  tiers  survient,  j'en  ay  Tame  genne>, 
On  je  deviens  muet,  on  mes  propos  sont  lours  : 
Au  milieu  du  devis  s'esgarent  mes  discours, 
Et  tout  ainsi  que  moy  ma  langue  est  estonne'e. 

Mais  quand  je  suis  tout  seul  aupres  de  mon  plaisir, 
Ma  langue  interpretant  le  plus  de  mon  desir, 
Alors  de  caqueter  mon  ardeur  ne  fait  cesse  : 

Je  ne  fais  qu'inventer,  que  center,  que  parler  : 
Car  pour  estre  cent  ans  aupres  de  ma  maistresse, 
Cent  ans  me  sont  trop  courts,  et  ne  m'en  puis  aller. 
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pour  ceste  nuit  ta  corne,  bonne  Lune  : 
Endymion  soit  tousjours  ton  amy, 
Ainsi  soit-il  tousjours  en  ton  sein  endormy, 
Ainsi  mil  enchanteur  jamais  ne  t'importune. 

Le  jour  m'est  odieux,  la  nuit  est  opportune, 
Je  crains  de  jour  1'aguet  d'un  voisin  ennemy  : 
De  nuit  plus  courageux  je  traverse  parmy 
Les  espions,  couvert  de  ta  courtine  brune. 

Tu  S£ais,  Lune,  que  peut  Tamoureuse  poison  : 
Le  Dieu  Pan  pour  le  prix  d'une  blanche  toison 
Peut  bien  flechir  ton  cceur.     Et  vous  astres  insignes, 

Favorisez  au  feu  qui  me  tient  allum6  : 

Car  s'il  vous  en  souvient,  la  plus  part  de  vous,  Signes, 

N'a  place  dans  le  ciel  que  pour  avoir  aime". 
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27  Chanson 

1CLEUR  Angevine  de  quinze  ans, 

^  Ton  front  monstre  assez  de  simplesse  : 
Mais  ton  coeur  ne  cache  au  dedans 
Sinon  que  malice  et  finesse, 
Celant  sous  ombre  d'amitie" 
Une  jeunette  mauvaistie". 

Ren  moy  (si  tu  as  quelque  honte) 
Mon  coeur  que  je  t'avois  donn6, 
Dont  tu  ne  fais  non-plus  de  conte 
Que  d'un  esclave  emprisonne", 
T'esjouyssant  de  sa  misere, 
Et  te  plaisant  de  luy  desplaire. 

Une  autre  moins  belle  que  toy, 
Mais  bien  de  meilleure  nature, 
Le  voudroit  bien  avoir  de  moy. 
Elle  1'aura,  je  te  le  jure  : 
Elle  Paura,  puis  qu'autrement 
II  n'a  de  toy  bon  traitement. 

Mais  non  :    j'aime  trop  mieux  qu'il  men  re 
Sans  esperance  en  ta  prison : 
J'aime  trop  mieux  qu'il  y  demeure 
Mort  de  douleur  centre  raison, 
Qu'en  te  changeant  jouir  de  celle 
Qui  m'est  plus  douce,  et  non  si  belle. 
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A  MOUR  (j'en  suis  tesmoin)  ne  naist  d'oisivete"  : 
**S'il  naissoit  du  loisir  il  ne  fust  plus  mon  maistre 
Je  cours,  je  vais,  je  viens,  et  si  ne  me  despestre 
De  son  lien  qui  tient  serve  ma  liberte" : 

Je  ne  suis  paresseux  et  ne  1'ay  point  est6 : 
Tousjours  le  harquebuze,  ou  la  paume  champestre, 
Ou  1'escrime  qui  rend  une  jeunesse  adextre, 
Me  retient  en  travail  tout  le  jour  arreste". 

Ore  le  chien  couchant,  les  oiseaux,  et  la  chasse, 
Ore  un  Ballon  pousse  sur  une  verte  place, 
Ore  nager,  lutter,  courir  et  voltiger, 

Jamais  a  mon  esprit  de  repos  je  ne  bailie. 
Ft  si  ne  puis  Amour  de  mon  cceur  desloger : 
Plus  je  suis  en  affaire  et  plus  il  me  travaille, 

29 

\  7OUS  mesprisez  nature:    estes  vous  si  cruelle 

*   De  ne  vouloir  aimer?    voyez  les  passereaux 
Qui  demenent  1'amour,  voyez  les  colombeaux. 
Regardez  le  ramier,  voyez  la  tourterelle : 

Voyez  deca  del«a  d'une  fretillante  aile 
Voleter  par  les  bois  les  amoureux  oiseaux, 
Voyez  la  jeune  vigne  embrasser  les  ormeaux, 
Ft  toute  chose  rire  en  la  saison  nouvelle. 

Icy  la  bergerette  en  tournant  son  fuseau 
Desgoise  ses  amours,  et  la  le  pastoureau 
Respond  a  sa  chanson,  icy  toute  chose  aime : 

Tout  parle  de  1'amour,  tout  s'en  veut  enflamer; 
Seulement  vostre  cceur  froid  d'une  glace  extreme 
Demeure  opiniastre  et  ne  veut  point  aimer. 
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C'lL  y  a  quelque  fille  en  toute  une  contrle, 
^  Qui  soit  inexorable,  inhumaine  et  cruelle, 
Tousjours  elle  est  de  moy  pour  dame  rencontree, 
Et  tousjours  le  malheur  me  fait  serviteur  d'elle. 

Mais  si  quelcune  est  douce,  honneste,  aimable  et  belle, 
La  prinse  en  est  pour  moy  tousjours  desesperee  : 
J'ay  beau  estre  courtois,  jeune,  accort  et  fidelle, 
Elle  sera  tousjours  d'un  sot  enamouree. 

Sous  tel  astre  malin  je  nasquis  en  ce  monde  ! 
Voyla  que  c'est  d'aimer  :  ceux  qui  ont  merite 
D  'estre  recompensez  sont  en  douleur  profonde  : 

Et  le  sot  volontiers  est  tousjours  bien  traite". 

O  traistre  et  lasche  Amour,  que  tu  es  malheureux  ! 

Malheureux  est  celuy  qui  devient  amoureux. 


CI  tost  qu'entre  les  bois  tu  as  beu  la  rose"e, 

^   Soit  de  nuict  soit  de  jour  loge  dans  un  buisson, 

Des  ailes  tremoussant  tu  dis  une  chanson 

D'une  note  rustique  a  plaisir  composed. 

Au  contraire  de  toy  j'ay  la  voix  disposee 
A  chanter  en  ce  bois,  mais  en  autre  fa9on. 
Car  tousjours  en  pleurant  je  desgoise  mon  son  : 
Aussi  j'ay  tousjours  Tame  en  larmes  arrosle. 

Je  te  gaigne  a  chanter:    ta  voix  est  de  trois  mois. 
L'an  entier  oyt  tousjours  les  plaintes  de  ma  voix, 
Navre  d'une  beaut6  qui  me  tient  en  servage. 

Mais  helas  !    Rossignol,  ou  bien  a"  mes  chansons 
(Si  quelque  amour  te  poingt)  accorde  tes  doux  sons, 
Ou  laisse  moy  tout  seul  pleurer  en  ce  bocage. 
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32  Madrigal- 

/"COMMENT  au  depaitir  adieu  pourroy-je  dire, 
^^Duquel  le  souvenir  tant  seulement  me  pame  ? 
Adieu  ma  chere  vie,  adieu  ma  seconde  ame. 
Adieu  mon  cher  souci,  pour  qui  seul  je  souspire : 

Adieu  le  bel  objet  de  mon  plaisant  martyre: 
Adieu  bel  ceil  divin  qui  m'englace  et  m'enflame. 
Adieu  ma  douce  glace,  adieu  ma  douce  flame. 
Adieu  par  qui  je  vis  et  par  qui  je  respire: 

Adieu,  belle,  humble,  honneste  et  gentille  maistresse. 
Adieu,  les  doux  liens  ou  vous  m'avez  tenu 
Maintenant  en  travail,  maintenant  en  liesse  : 
II  est  temps  de  partir,  le  jour  en  est  venu. 
Le  besoin  importun,  non  le  desir  me  presse. 
Le  desir  ne  S9auroit  desloger  de  son  lieu: 
Le  pied  vous  laisse  bien,  mais  le  coeur   ne   vous   laisse. 

Je  vous  conjure  icy  par  Amour  nostre  Dieu 
De  prendre  cependant  mon  coeur:  tenez,  maistresse, 
Voy-le-la,  baisez-moy,  gardez-le,  et  puis  adieu. 
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CI  quelque  amoureux  passe  en  Anjou  par  Bourgueil, 
^*  Voyr  un  Pin  qui  s'esleve  an  dessus  du  village, 
Et  la",   sur  le  sommet  de  son  pointu  feuillage, 
Voirra  ma  liberte  trofee  d'un  bel  ceil, 

Qu' Amour  victorieux,  qui  se  plaist  de  mon  deuil, 
Appendit  pour  sa  pompe  et  mon  servil  hommage : 
A  fin  qu'a"  tous  passans  elle  fust  tesmoignage 
Que  1'amoureuse  vie  est  un  plaisant  cercueil. 

Je  ne  pouvois  trouver  plante  plus  estime'e 

Pour  perdre  ma  despouille,  en  qui  fut  transformed 

T/a  jeune  peau  d'Atys  dessus  le  mont  Ide". 

Mais  entre  Atys  et  moy  il  y  a  difference, 
C'est  qu'il  fut  amoureux  d'un  visage  ride, 
Et  moy  d'une  beaute  qui  ne  sort  d'enfance. 
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OU  LES  AMOUREUX. 

34 

/^'ESTOIT  en  la  saison  que  1'amoureuse  Flore 

^^Faisoit  pour  son  amy  les  fleurettes  esclore 
Par  les  prez  bigarrez  d'autant  d'esmail  de  fleurs 
Que  le  grand  arc  du  Ciel  s'esmaille  de  couleurs: 
Lors  que  les  papillons  et  les  blondes  avettes, 
Les  tins  chargez  au  bee,  les  autres  aux  cuissettes, 
Errent  par  les  jardins,  et  les  petits  oiseaux 
Voletans  par  les  bois  de  rameaux  en  rameaux 
Amassent  la  beche'e,  et  parmy  la  verdure 
Ont  souci  comme  nous  de  leur  race  future. 

Thoinet,  au  mois  d'Avril  passant  par  Vandomois, 
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Me  mena  voir  &  Tours  Marion  que  j'aimois, 
Qui  aux  nopces  estoit  (Tune  sienne  cousine ; 
Et  ce  Thoinet  aussi  alloit  voir  sa  Francine, 
Qu' Amour,  en  se  jouant  d'un  trait  plein  de  vigueur, 
Luy  avoit  pres  le  Clain  escrite  dans  le  coeur. 

Nous  partismes  tous  deux  du  hameau  de  Coustures, 
Nous  passasmes  Gastine  et  ses  hautes  verdures, 
Nous  passasmes  Marre",  et  vismes  &  mi-jour 
Du  pasteur  Phelipot  s'eslever  la  grand'  tour, 
Qui  de  Beaumont  la  Ronce  honore  le  village 
Comme  un  pin  fait  honneur  aux  astres  d'un  bocage. 
Ce  pasteur  qu'on  nommoit  Phelipot  tout  gaillard 
Chez  luy  nous  festoya  jusques  au  soir  bien  tard. 
De  la  vinsmes  coucher  au  gue  de  Lengenrie, 
iSous  des  saules  plantez  le  long  d'une  prairie : 
Puis  des  le  poinct  du  jour  redoublant  le  marcher. 
Nous  vismes  en  un  bois  s'eslever  le  clocher 
De  sainct  Cosme  pres  Tours,  ou  la  nopce  gentille 
Dans  un  pre"  se  faisoit  au  beau  milieu  de  1'isle. 

La  Francine  dansoit,   de  Thoinet  le  souci, 
L£  Marion  balloit,  qui  fut  le  mien  aussi: 
Puis,  nous  mettans  tous  deux  en  1'ordre  de  la  dance. 
Thoinet  tout  le  premier  ceste  plaincte  commence. 

'  Ma  Francine,  mon  cueur,   qu'oublier  je  ne  puis, 
Bien  que  pour  ton  amour  oubli6  je  me  suis, 
Quand  dure  en  cruaut£  tu  passerois  les  Ourses, 
Et  les  torrens  d'hyver  desbordez  de  leurs  courses, 
Et  quand  tu  porterois  en  lieu  d'humaine  chair 
Au  fond  de  Testomach  pour  un  cueur  un  rocher: 
Quand  tu  aurois  succe"  le  laict  d'une  Lyonne, 
Quand  tu  serois,  cruelle,  une  beste  felonne, 
Ton  cueur  seroit  pourtant  de  mes  pleurs  adouci, 
Et  ce  pauvre  Thoinet  tu  prendrois  a  merci. 
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*  Je  suis,   s'il  t'en  souvient,  Thoinet  qui  de*s  jeunesse 
Te  voyant  sur  le  Clain  t'appella  sa  maistresse, 
Qui  musette  et  flageol  a"  ses  le*vres  usa 
Pour  te  donner  plaisir,  mais  cela  m'abusa: 
Car  te  pensant  flechir  comme  une  femme  humaine 
Je  trouvay  ta  poitrine  et  ton  aureille  pleine, 
Helas  qui  1'eust  pense" !  de  cent  mille  gla9ons 
Lesquels  ne  t'ont  permis  d'escouter  mes  chansons  : 
Et  toutefois  le  temps,   qui  les  prez  de  leurs  herbes 
DespouilJe  d'an  en  an,  et  les  champs  de  leurs  gerbes, 
Ne  m'a  point  despouille  le  souvenir  du  jour 
Ny  du  mois  oii  je  suis  en  tes  yeux  mon  amour : 
Ny  ne  feras  jamais  voire  eusse-je  avalle*e 
L'onde  qui  court  lil  bas  sous  1'obscure  valise. 
C'estoit  au  mois  d'avril,   Francine,  il  m'en  souvient, 
Quand  tout  arbre  florit,  quand  la  terre  devient 
De  vieillesse  en  jouvance,  et  1'estrange  arondelle 
Fait  contre  un  soliveau  sa  maison  naturelle  : 
Quand  la  limace,  au  dos  qui  porte  sa  maison, 
Laisse  un  trac  sur  les  fleurs  :  quand  la  blonde  toison 
Va  couvrant  la  chenille,  et  quand  parmy  les  pre"es 
Volent  les  papillons  aux  ailes  diapre"es, 
Lorsque  fol  je  te  vy,  et  depuis  je  n'ay  pen 
Rien  voir  apres  tes  yeux  que  tout  ne  m'ait  despleu. 

'  Six  ans  sont  ja  passez,  toutefois  dans  1'oreille 
.Pentens  encor'  le  son  de  ta  voix  nonpareille, 
Qui  me  gaigna  le  cueur,  et  me  souvient  encor 
De  ta  vermeille  bouche  et  de  tes  cheveux  d'or, 
De  ta  main,  de  tes  yeux.,  et  si  le  temps  qui  passe 
A  depuis  desrobe  quelque  pen  de  leur  grace, 
Helas,  je  ne  suis  moins  de  leurs  graces  ravy 
Que  je  fus  sur  le  Clain,   le  jour  que  je  te  vy 
Surpasser  en  beaute"  toutes  les  pastourelles 
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Que  les  jeunes  pasteurs  estimoyent  les  plus  belles. 
Car  je  n'ay  pas  esgard  a  cela  que  tu  es, 
Mais  a  ce  que  tu  fus,  tant  les  amoureux  traits 
Te  graverent  en  moy,   voire  de  telle  soite 
Que  telle  que  tu  fus  telle  au  sang  je  te  porte. 

i  D£s  Pheure  que  le  cceur  de  1'oeil  tu  me  pe^as, 
Pour  en  S9avoir  la  fin  je  fis  tourner  le  sas 
Par  une  Janeton,  qui  au  bourg  de  Crotelles 
Soit  du  bien  soit  du  mal  disoit  toutes  nouvelles. 

'  Apres  qu'elle  eut  trois  fois  crache  dedans  son  sein, 
Trois  fois  esternue",  elle  prist  du  levain, 
Le  retaste  en  ses  doigts,  et  en  fist  une  image 
Qui  te  sembloit  de  port,  de  taille  et  de  visage: 
Puis  tournoyant  trois  fois,  et  trois  fois  marmonnant, 
De  sa  gertiere  alia  tout  mon  col  entournant, 
Et  me  dit,   "  Je  ne  tiens  si  fort  de  ma  gertiere 
Ton  col,   que  ta  vie  est  de  malheur  heritiere, 
Captive  de  Francine,  et  seulement  la  mort 
Desnou'ra  le  lien  qui  te  serre  si  fort: 
Et  n'espere  jamais  de  vouloir  entreprendre 
D'eschaufFer  un  glayon  qui  te  doit  mettre  en  cendre." 

'  Las !  je  ne  ta  creu  pas,  et  pour  vouloir  adonc 
En  estre  plus  certain,  je  fis  couper  le  jonc 
La  veille  de  sainct  Jean :  mais  je  vy  sur  la  place 
Le  mien,   signe  d'amour,  croistre  plus  d'une  brasse, 
Le  tien  demeurer  court,  signe  que  tu  n'avois 
Soucy  de  ma  langueur,  et  que  tu  ne  m'aimois, 
Et  que  ton  amitie  qui  n'est  point  asseur£e, 
Ainsi  que  le  jonc  court,  est  courte  demeure*e. 

'Je  mis  pour  t'essayer  encores  davant-hier 
Dans  le  creux  de  ma  main  des  feuilles  de  coudrier: 
Mais  en  tappant  dessus,  nul  son  ne  me  rendirent, 
Et  ilaques  sans  sonner  sur  la  main  me  fanirent, 
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Vray  signe  que  je  suis  en  ton  amour  moque, 
Puis  qu'en  frapant  dessus  elles  n'ont  point  craque  : 
Pour  monstrer  par  efFet  que  ton  cceur  ne  craquette 
Ainsi  que  fait  le  mien  d'une  flame  segrette. 

k  O  ma  belle  Francine,  6  ma  iiere,  et  pourquoy, 
En  dansant,  de  tes  mains  ne  me  prens  tu  le  doy  ? 
Pourquoy  lasse  du  bal  entre  ces  fleurs  couche"e, 
N'ay-je  sur  ton  giron,  ou  la  teste  panch6e, 
Ou  mes  yeux  sur  les  tiens,  ou  ma  bouche  dessus 
Tes  deux  tetins  de  neige  et  d'yvoire  conceus  ? 
Te  semblay-je  trop  vieil  ?  encor  la  barbe  tendre 
Ne  fait  que  commencer  sur  ma  joue  a  s'estendre, 
Et  ta  bouche  qui  passe  en  beaute  le  coural, 
S'elle  veut  me  baiser,  ne  se  fera  point  mal : 
Mais  aussi  qu'un  Lezard  se  cache  sous  1'herbette, 
Sous  ma  blonde  toison  cacheras  ta  languette: 
Puis  en  la  retirant,  tu  tireras  a  toy 
Mon  cceur,  pour  te  baiser,  qui  sortira  de  moy* 

4  Helas  !    prens  done  mon  cceur,  avecques  ceste  jiaire 
De  ramiers  que  je  t'offre,  ils  sont  venus  de  1'aire 
De  ce  gentil  ramier  dont  je  t'avois  parle" : 
Margot  m'en  a  tenu  plus  d'une  heure  acolle", 
Les  pensant  emporter  pour  les  metre  en  sa  cage. 
Mais  ce  n'est  pas  pour  elle :    et  demain  davantage 
Je  t'en  rapporteray,  avecques  un  pinson 
Qui  desja  s$ait  par  cceur  une  belle  chanson, 
Que  je  fis  Tautre  jour  dessous  une  aubespine, 
Dont  le  commencement  est  Thoinet  et  Francine. 
Ha,   cruelle,  demeure,  et  tes  yeux  amoureux 
Ne  destourne  de  moy :    hi,  je  suis  malheureux  ! 
Car  je  cognois  mon   mal,  et  si  cognois  encore 
La  puissance  d' Amour,   qui  le  sang  me  devore. 
Sa  puissance  est  cruelle,  et  n'a  point  d'autre  jeu, 
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Sinon  de  rebrusler  nos  occurs  a  petit  feu, 

Ou  de  les  engineer,  comme  ayant  pris  son  cstre 

D'une  glace  ou  d'un  feu  on  d'un  rocher  champestrc. 

Ha  !    que  ne  suis-je  abeille,  ou  papillon,  j'irois 

Maugre  toy  te  baiser,  et  puis  je  m'assirois 

Sur  tes  tetins,   afin  de  succer  de  ma  bouche 

Ceste  humeur  qui  te  fait  contre  moy  si  farouche. 

'  O  belle  an  doux  regard,   Francine  au  beau  sourcy. 
Baise  moy  je  te  prie,   et  m'embrasses  ainsy 
Qu'un  arbre  est  embrasse  d'une  vigne  bien  forte. 
Souvent  un  vain  baiser  quelque  plaisir  apporte. 
Je  meurs!    tu  me  feras  despecer  ce  bouquet, 
Que  j'ay  cueilly  pour  toy,  de  thym  et  de  muguet, 
Et  de  la  rouge-fleur  qu'on  nomme  Cassandrette, 
Et  de  la  blanche-fleur  qu'on  appelle  Olivette, 
A  qui  Bellot  donna  et  la  vie  et  le  nom, 
Et  de  celle  qui  prend  de  ton  nom  son  surnom. 

*  Las !    ou  fuis  tu  de  moy  ?    ha  ma  fiere  ennemie, 
Je  m'en  vois  despouiller  jaquette  et  souquenie, 
Et  m'en  courray  tout  nud  au  haut  de  ce  rocher, 
Oil  tu  vois  ce  gar9on  a  la  ligne  pescher, 
Aim  de  me  lancer  a  corps  perdu  dans  Loire 
Pour  laver  mon  soucy,  ou  afin  de  tant  boire 
D'escumes  et  de  flots,  que  la  flame  d'aimer 
Par  1'eau  contraire  au  feu  se  puisse  consumer/ 

Ainsi  disoit  Thoinet,  qui  se  pasma  sur  1'herbf, 
Presque  transi  de  voir  sa  dame  si  superbe, 
Qui  rioit  de  son  mal,  sans  daigner  seulement 
D'un  seul  petit  clin  d'ceil  appaiser  son  tourment. 

J'ouvrois  desja  la  levre  apres  Thoinet  pour  dire 
De  combien  Marion  m'estoit  encores  pire, 
Quand  j'avise  sa  mere  en  haste  gaigner  Peau, 
Et  sa  Illle  emmener  avec  elle  au  bateau. 
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Qui  se  joiiant  sur  Tonde  attendoit  ceste  charge, 
Lie  centre  le  tronc  d'un  saule  au  feste  large. 

Ja  les  rames  tiroient  le  bateau  bien  pansu, 
Et  la  voile  en  enflant  son  grand  reply  bossu 
Emportoit  le  plaisir  qui  mon  ccEur  tient  en  peine, 
Quand  je  m'assis  au  bord  de  la  premiere  arene ; 
Et  voyant  le  bateau  qui  s'enfuyoit  de  moy, 
Parlant  a  Marion  je  chantay  ce  convoy. 

'  Bateau  qui  par  les  flots  ma  chere  vie  emportes, 
Des  vents  en  ta  faveur  les  haleines  soient  mortes. 
Et  le  Ban  perilleux,   qui  se  trouve  parmy 
Les  eaux,  ne  t'envelope  en  son  sable  endormy: 
Que  Tair,  le  vent,  et  1'eau  favorisent  ma  dame, 
Et  que  nul  flot  bossu  ne  destourbe  sa  rame. 
En  guise  d'un  estang  sans  vague  paresseux 
Aille  le  cours  de  Loire,  et  son  limon  crasseux 
Pour  ce  jourd'huy  se  change  en  gravelle  meniie, 
Pleine  de  meint  ruby  et  meinte  perle  esleiie. 

'  Que  les  bords  soient  semez  de  mille  belles  fleurs, 
Representant  sur  1'eau  mille  belles  couleurs, 
Et  le  tropeau  Nymphal  des  gentilles  Naiades 
Alentour  du  vaisseau  face  mille  gambades: 
Les  unes  balloyent  des  paumes  de  leurs  mains 
Les  flots  devant  la  barque,  et  les  autres  leurs  seins 
Descouvrent  a  fleur  d'eau,  et  d'une  main  ouvriere 
Conduisent  le  bateau  du  long  de  la  riviere. 

'  L'azure  Martinet  puisse  voler  davant 
Avecques  la  Mouette,  et  le  Plongeon  suivant 
Son  malheureux  destin  pour  le  jourd'huy  ne  songe 
En  sa  belle  Hesperie,  et  dans  1'eau  ne  se  plonge : 
Et  le  Heron  Criard,  qui  la  tempeste  fuit, 
Haut  pendu  dedans  1'air  ne  face  point  de  bruit : 
Ains  tout  gentil  oiseau,   qui  va  cherchant  sa  proye 
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Par  les  flots  poissoneux,  bien-heureux  te  convoye, 
Pour  seurement  venir  avecq'  ta  charge  au  port, 
Oil  Marion  voirra,  pent  estre,  sur  le  bort 
Un  orme  des  longs  bras  d'une  vigne  enlasse", 
Et  le  voyant  ainsi  doucement  embrasse, 
De  son  pauvre  Perrot  se  pourra  souvenir, 
Et  voudra  sur  le  bord  embrasse  le  tenir. 

'On  dit  au  temps  passe"  que  quelques  uns  changerent 
En  riviere  leur  forme,  et  eux  mesmes  nagerent 
Au  flot  qui  de  leur  sang  goutte  a  goutte  sailloit, 
Quand  leur  corps  transform^  en  eau  se  distilloit. 

'Que  ne  puis  je  muer  ma  ressemblance  humaine 
En  la  forme  de  1'eau  qui  ceste  barque  emmeine  ? 
J'irois  en  murmurant  sous  le  fond  du  vaisseau, 
J'irois  tout  alentour,  et  mon  amoureuse  eau 
Baiseroit  or'  sa  main,  ore  sa  bouche  franche, 
La  suivant  jusqu'au  port  de  la  Chapelle  blanche : 
Puis  laissant  mon  canal  pour  jouyr  de  mon  vueil, 
Par  le  trac  de  ses  pas  J'irois  jusqu'ii  Bourgueil, 
Et  la  dessous  un  pin,  couche"  sur  la  verdure, 
Je  voudrois  revestir  ma  premiere  figure. 

'  Se  trouve  point  quelque  herbe  en  ce  rivage  icy 
Qui  ait  le  goust  si  fort,  qu'elle  me  puisse  ainsi 
Muer  comme  fut  Glauque,  en  aquatique  monstre, 
Qui  homme  ne  poisson,  homme  et  poisson  se  monstre : 
Je  voudrois  estre  Glauque,  et  avoir  dans  mon  sein 
Les  pommes  qu'Hippomane  eslan9oit  de  sa  main 
Pour  gaigner  Atalante :   a  fin  de  te  surprendre, 
Je  les  ru'rois  sur  1'eau,  et  te  ferois  apprendre 
Que  Tor  n'a  seulement  sur  la  terre  pouvoir, 
Mais  qu'il  peult  desur  Teau  des  femmes  decevoir. 
Or  cela  ne  peult  estre,  et  ce  qui  se  peult  faire, 
Je  le  veux  achever  afin  de  te  complaire : 
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Je  veux  soigneusement  ce  coudrier  arroser, 
Et  des  chapeaux  de  fleurs  sur  ses  feuilles  poser: 
Et  avecq'un  poin9on  je  veux  desur  1'escorce 
Engraver  de  ton  nom  les  six  Jettres  a  force, 
Aim  que  les  passans,  en  lisant  Marion, 
Facent  honneur  a  1'arbre  entaille  de  ton  nom. 

1  Je  veux  faire  un  beau  lict  d'une  verte  jonch£e 
De  parvanche  feuillue  encontre-bas  couche"e, 
De  thym  qui  fleure  bon,  et  d'aspic  porte-epy, 
D'odorant  poliot  contre  terre  tapy, 
De  neufard  tousjours  verd,  qui  la  froidure  incite, 
Et  de  jonc  qui  les  bords  des  rivieres  habite. 

'  Je  veux  jusques  au  coude  avoir  1'herbe,  et  je  veux 
De  roses  et  de  liz  couronner  mes  cheveux. 
Je  veux  qu'on  me  deTonce  une  pipe  Angevine, 
Et  en  me  souvenant  de  ma  toute  divine, 
De  toy  mon  doux  soucy,  espuiser  jusqu'au  fond 
Mille  fois  ce  jourd'huy  mon  gobelet  profond, 
Et  ne  partir  d'icy  jusqu'a"  tant  qu'a  la  lie 
De  ce  bon  vin  d'Anjou  la  liqueur  soit  faillie. 

'  Melchior  Champenois,  et  Guillaume  Manceau, 
L'un  d'un  petit  rebec,  1'autre  d'un  chalumeau, 
Me  chanteront  comment  j'eu  1'ame  despourvetie 
De  sens  et  de  raison  si  tost  que  je  t'eu  veiie, 
Puis  chanteront  comment  pour  flechir  ta  rigueur 
Je  t'appellay  ma  vie,  et  te  nommay  mon  coeur, 
Mon  oeil,  mon  sang,  mon  tout:    mais  ta  haute  pensce 
N'a  voulu  regarder  chose  tant  abaisse"e, 
Ains  en  me  dedaignant  tu  aimas  autre  part 
Un  qui  son  amide  chichement  te  depart. 
Voila  comme  il  te  prend  pour  mespriser  ma  peine. 
Et  le  rustique  son  de  mon  tuyau  d'aveine. 

'  Us  diront  que  mon  teint,  vermeil  an  paravant. 
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Se  perd  comme  une  fleur  qui  se  fanist  au  vent: 
Que  mon  poil  devient  blanc,  et  que  la  jeune  grace 
De  mon  nouveau  printemps  de  jour  en  jour  s'efface: 
Et  que  depuis  le  mois  que  1'amour  me  fit  tien, 
De  jour  en  jour  plus  triste  et  plus  vieil  je  devien. 

'  Puis  ils  diront  comment  les  gar9ons  du  village 
Disent  que  ta  beaute  tire  desja  sur  1'age, 
Et  qu'au  matin  le  coq  d£s  la  poincte  du  jour 
N'oyra  plus  a  ton  huis  ceux  qui  te  font  1'amour. 
Bien  fol  est  qui  se  fie  en  sa  belle  jeunesse, 
Qui  si  tost  se  desrobe,  et  si  tost  nous  deslaisse. 
La  rose  a  la  parfin  devient  un  gratecu, 
Et  tout  avecq'  le  temps  par  le  temps  est  vaincu. 
Quel  passetemps  prens-tu  d'habiter  la  valee 
De  Bourgueil  oil  jamais  la  muse  n'est  allee  ? 
Quitte  moy  ton  Anjou,  et  vien  en  Vandomois : 
La  s'eslevent  au  ciel  les  sommets  de  nos  bois, 
La  sont  mille  taillis  et  mille  belles  plaines, 
La  gargouillent  les  eaux  de  cent  mille  Fontaines, 
La  sont  mille  rochers,  oii  Echon  alentour 
En  resonnant  mes  vers  ne  parle  que  d'Amour. 

'Ou  bien  si  tu  ne  veux,  il  me  plaist  de  me  rendre 
Angevin  pour  te  voir,  et  ton  langage  apprendre  : 
Et  pour  mieux  te  flechir,  les  hauts  vers  que  j'avois 
En  ma  langue  traduit  du  Pindare  Gregeois, 
Humble,  je  veux  redire  en  un  chant  plus  facile 
Sur  le  doux  chalumeau  du  pasteur  de  Sicile. 

'  La  parmy  tes  sablons  Angevin  devenu, 
Je  veux  vivre  sans  nom  comme  un  pauvre  incognu, 
Et  de"s  1'aube  du  jour  avecq*  toy  mener  paistre 
Aupres  du  port  Guiet  nostre  tropeau  champestre : 
Puis  sur  le  chaud  du  jour  je  veux  en  ton  giron 
Me  coucher  sous  un  chesne,   oil  Therbe  h  Tenviron 
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Un  beau  lict  nous  fera  de  mainte  fleur  diverse, 

Pour  nous  coucher  tous  deux  sous  1'ombre  a  la  renverse 

Puis  au  soleil  penchant  nous  conduirons  noz  boeufs 

Boire  le  haut  sommet  des  ruisselets  herbeux, 

Et  les  reconduirons  an  son  de  la  musette, 

Puis  nous  endormirons  dessus  1'herbe  mollette. 

'  La,   sans  ambition  de  plus  grands  biens  avoir, 
Contente  seulement  de  t'aimer  et  te  voir, 
Je  passerois  mon  age,  et  sur  ma  sepulture 
Les  Angevins  mettroient  ceste  breve  escriture : 

i  "  Celuy  qui  gist  icy,  touch£  de  1'aiguillon 
Qu'Amour  nous  laisse  au  cceur,  garda  comme  Apollon 
Les  tropeaux  de  sa  dame,  et  en  ceste  prairie 
Mourut  en  bien  aimant  une  belle  Marie, 
Et  elle  apres  sa  mort  mourut  aussi  d'ennuy, 
Et  sous  le  verd  tombeau  repose  avecques  luy."' 

A  peine  avois-je  dit,  quand  Thoinet  se  de"pame, 
Et  a  soy  revenu  alloit  apres  sa  dame: 
Mais  je  le  retiray  le  menant  d'autre  part 
Pour  chercher  a  loger,  car  il  estoit  bien  tard. 

Nous  avions  ja  passe  la  sablonneuse  rive, 
Et  le  flot  qui  bruyant  contre  le  pont  arrive, 
Et  ja  dessus  le  pont  nous  estions  parvenus, 
Et  nous  apparoissoit  le  tumbeau  de  T.urnus, 
Quand  le  pasteur  Janot  tout  gaillard  nous  emmeine 
Dedans  son  toict  couvert  de  javelles  d'aveine. 


68 


AMOURS   DE   MARIE 

3/ 

CI  j'estois  Jupiter,   Marie,   vous  seriez 
^Mon  espouse  Junon  :  si  j'estois  Roy  des  ondes 
Vous  seriez  ma  Tethys,   Royne  des  eaux  profondes, 
Et  pour  vostre  maison  les  ondes  vous  auriez. 

Si  la  terre  estoit  mienne,  avec  moy  vous  tiendriez 
L  'empire  sous  vos  mains,  dame  des  terres  rondes, 
Et  dessus  un  beau  coche,  en  belles  tresses  blondes, 
Par  le  peuple  en  honneur  Deesse  vous  iriez. 

Mais  je  ne  suis  pas  Dieu,  et  si  ne  le  puis  estre  : 
Le  ciel  pour  vous  servir  seulement  m'a  fait  naistre, 
De  vous  seule  je  prens  mon  sort  avantureux. 

Vous  estes  tout  mon  bien,   mon  mal,  et  ma  fortune. 
S'il  vous  plaist  de  m'aimer,  je  deviendray  Neptune, 
Tout  Jupiter,  tout  Roy,  tout  riche  et  tout  heureux. 


ARIE,  baisez-moy  :   non,   ne  me  baisez  pas, 
Mais  tirez  moy  le  coeur  de  vostre  douce  haleine 
Non,  ne  le  tirez  pas,  mais  hors  de  chaque  veine 
Succez  moy  toute  1'ame  esparse  entre  vos  bras  : 

Non,  ne  le  succez  pas  :  car  apres  le  trespas 
Que  serois-je  sinon  une  semblance  vaine, 
Sans  corps  desur  la  rive  oil  I'amour  ne  demeine 
(Pardonne  moy,   Pluton)  qu'en  feintes  ses  esbas  ? 

Pendant  que  nous  vivons,  entr'aimons  nous,  Marie, 

Amour  ne  regne  point  sur  la  troupe  blesmie 

Des  morts,  qui  sont  sillez  d'un  long  somme  de  fer. 

C'est  abus  que  Pluton  ait  aime  Proserpine, 

Si  doux  soing  n'entre  point  en  si  dure  poitrine  : 

Amour  legne  en  la  terre  et  non  point  en  enfer. 
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37  Chanson 

\7EU   que  tu  es  plus  blanche  que  le  liz, 

Qui  t'a  rougi  ta  leVre  vermeillette  ? 
Qui  est  1'ouvrier  qui  proprement  t'a  mis 
Dessus  ton  teint  ceste  couleur  rougette  ? 

Qui  t'a  noircy  les  arcs  de  tes  sourcis  ? 
Qui  t'a  noircy  tes  yeux  brunets,   Madame? 
O  grand'  beaute  sujet  de  mes  soucis, 
O  grand'  beaute"  qui  me  resjouis  1'ame ! 

O  douce,   belle,  honneste  cruaute 
Qui  doucement  me  contrains  de  te  suivre  ! 
O  ft  ere,   ingrate  et  fascheuse  beaute, 
Avecques  toy  je  veux  mourir  et  vivre  ! 

38 

T  'AVOIS  cent  fois  jure  de  jamais  ne  revoir 
(O   serment  d'amouieux  !)  1'angelique  visage 
Qui  depuis  quinze  mois  en  peine  et  en  servage 
Emprisonne  mon  coeur  que  je  ne  puis  r'avoir. 

J'en  avois  fait  serment :  mais  je  n'ay  le  pouvoir 
D'estre  seigneur  de  moy,  tant  mon  traistre  courage. 
Violente  d'amour  et  conduit  par  usage, 
Y  reconduit  mes  pieds  abuses  d'un  espoir. 

Le  destin,   Pardaillan,  est  une  forte  chose  : 
L'homme  dedans  son  cceur  ses  affaires  dispose, 
Le  Ciel  faisant  tourner  ses  desseins  au  rebours. 

Je  S9ay  bien  que  je  fais  ce  que  je  ne  doy  faire, 
Je  S9ay  bien  que  je  suy  de  trop  folles  amours: 
Mais  quoy,  puis  que  le  Ciel  delibere  au  contraire? 
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QLJE  dis-tu,  que  fais-tu,  pensive  Tourterelle, 
Dessus  cest  arbre  sec  ?     T.  Viateur,  je  lamente. 
R.  Pourquoy  lamentes-tu  ?     T.  Pour  ma  compagne  absente, 
Dont  je  meurs  de  douleur.    R.   En  quelle  part  est-elle  ? 

T.  Un  cruel  oiseleur  par  glueuse  cautelle 
L'a  prise  et  1'a  tue"e:  et  nuict  et  jour  je  chante 
Ses  obseques  icy,  nommant  la  mort  mechante 
Qu'elle  ne  m'a  tuee  avecques  ma  fidelle. 

R.  Voudrois-tu  bien  mourir  et  suivre  ta  compagne? 
T.  Aussi  bien  je  languis  en  ce  bois  tenebreux, 
Ou  tousjours  le  regret  de  sa  mort  m'accompagne. 

R.  O  gentils  oiselets,  que  vous  estes  heureux! 
Nature  d'elle  mesme  a  1'amour  vous  enseigne, 
Qui  mourez  et  vivez  fideles  amoureux. 

40 

T  E  mourrois  de  plaisir  voyant  par  les  bocages 
^  Les  arbres  enlacez  de  lierres  espars, 
Et  la  verde  lambrunche  errante  en  mille  pars 
Sur  1'aubespin  fleury  pres  des  roses  sauvages. 

Je  mourrois  de  plaisir  oyant  les  doux  ramages 
Des  Hupes,  des  Coqus,  et  cles  Ramiers  rouhars 
Dessus  un  arbre  verd  bee  en  bee  fretillars, 
Et  des  Touitres  aux  bois  voyant  les  manages. 

Je  mourrois  de  plaisir  voyant  en  ces  beaux  mois 
Debusquer  au  matin  le  Chevreuil  hors  du  bois, 
Et  de  voir  fretiller  dans  le  ciel  1'Alottette  : 

Je  mourrois  de  plaisir  oti  je  languis  transi, 
Absent  de  la  beaute"  qu'en  ce  pr£  je  souhaite. 
Un  demy  jour  d'absence  est  un  an  de  souci. 
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47  Chanson 
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jUAND  ce  beau  Printemps  je  voy, 

J'appe^oy 

Rajeunir  la  Terre  et  1'onde, 
Et  me  semble  que  le  jour, 

Et  Tamour, 

Comme  enfans  naissent  au  monde. 
Le  jour,  qui  plus  beau  se  fait, 

Nous  refait 

Plus  belle  et  verde  la  Terre: 
Et  Amour,  arme"  de  traits 

Et  d'attraits, 

En  nos  coeurs  nous  fait  la  guerre. 
II  respand  de  toutes  parts 

Feux  et  dards 
Et  domte  sous  sa  puissance 
Hommes,  bestes  et  oiseaux, 

Et  les  eaux 

Luy  rendent  dbei'ssance. 
Venus,  avec  son  enfant 

Triomphant 

Au  haut  de  son  coche  assise, 
Laisse  ses  cygnes  voler 

Parmy  1'air 

Pour  aller  voir  son  Anchise. 
Quelque  part  que  ses  beaux  yeux 

Par  les  cieux 

Tournent  leurs  lumieres  belles, 
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L'air  qui  se  monstre  serein 

Est  tout  plein 
D'amoureuses  estincelles. 
Puis  en  descendant  a  has 

Sous  ses  pas 

Naissent  mille  fleurs  ecloses : 
Les  beaux  liz  et  les  oeillets 

Vermeillets 

Rougissent  entre  les  roses. 
Je  sens  en  ce  mois  si  beau 

Le  flambeau 

D 'amour  qui  m'eschaufe  Tame, 
Y  voyant  de  tous  costez 

Les  beautez 

Qu'il  emprunte  de  ma  Dame. 
Quand  je  voy  tant  de  couleurs 

Et  de  fleurs 

Qui  esmaillent  un  rivage, 
Je  pense  voir  le  beau  teint 

Qui  est  peint 
Si  vermeil  en  son  visage. 
Quand  je  voy  les  grands  rameaux 

Des  ormeaux 
Qui  sont  lassez  de  lierre, 
Je  pense  estre  pris  es  laz 

De  ses  bras, 

Et  que  mon  col  elle  serre. 
Quand  j'entens  la  douce  vois 

Par  les  bois 

Du  gay  rossignol  qui  chante, 
D'elle  je  pense  jouyr, 

Et  ouyr 
Sa  douce  voix  qui  m'enchante. 
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Quand  je  voy  en  quelque  endroit 

Un  pin  droit, 

Ou  quelque  arbre  qui  s'esleve, 
Je  me  laisse  decevoir, 

Pensant  voir 

Sa  belle  taille  et  sa  greve. 
Quand  je  voy  dans  un  jardin 

Au  matin 

S'esclorre  une  fleur  nouvelle, 
J'accompare  le  bouton 

Au  teton 

De  son  beau  sein  qui  pommelle. 
Quand  le  soleil  tout  riant 

D'orient 

Nous  monstre  sa  blonde  tresse, 
II  me  semble  que  je  voy 

Davant  moy 

Lever  ma  belle  maistresse. 
Quand  je  sens  parmy  les  prez 

Diaprez 

Les  fleurs  dont  la  terre  est  pleine. 
Lors  je  fais  croire  a  mes  sens 

Que  je  sens 

La  douceur  de  son  haleine. 
Bref,  je  fais  comparaison 

Par  raison 

Du  printemps  et  de  m'amie : 
II  donne  aux  fleurs  la  vigueur, 

Et  mon  coeur 

D'elle  prend  vigueur  et  vie. 
Je  voudrois  au  bruit  de  1'eau 

D'un  ruisseau 
Desplier  ses  tresses  blondes. 
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Frizant  en  autant  de  noeus 

Ses  cheveux, 

Que  je  verrois  frizer  d'ondes. 
Je  voudrois,   pour  la  tenir, 

Devenir 

Dieu  de  ces  forests  de  series, 
La  baisant  autant  de  fois 

Qu'en  un  bois 
II  y  a  de  fueilles  vertes. 
Ha  maistresse  mon  soucy, 

Vien  icy, 

Vien  contempler   la  verdure  : 
Les  fleurs  de  mon  amitie 

Ont  pitie, 

Et  seule  tu  n'en  as  cure. 
Au  moins  leve  un  peu  tes  yeux 

Gracieux, 

Et  voy  ces  deux  colombelles, 
Qui  font  naturellement 

Doucement 

L 'amour  du  bee  et  des  ailes : 
Et  nous  sous  ombre  d'honneur 

Le  bonheur 

Trahissons  par  une  crainte: 
Les  oiseaux  sont  plus  heureux 

Amoureux, 

Qui  font  Pamour  sans  contrainte. 
Toutefois  ne  perdons  pas 

Nos  esbats 

Pour  ces  loix  tant  rigoureuses : 
Mais  si  tu  m'en  crois  vivons 

Et  suivons 
Les  colombes  amoureuses. 
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Pour  efFacer  mon  esmoy 

Baise  moy, 

Rebaise  moy,  ma  Deesse  : 
Ne  laissons  passer  en  vain 

Si  soudain 
Les  ans  de  nostre  jeunesse. 
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vain  pour  vous  ce  bouquet  je  compose, 
En  vain  pour  vous,  ma  Deesse,  il  est  fait: 
Vostre  beaute  est  bouquet  du  bouquet, 
La  fleur  des  fleurs,  la  rose  de  Ja  rose. 

Vous  et  les  fleurs  differez  d'une  chose, 
C'est  que  THyver  les  fleurettes  desfait ; 
Vostre  Printemps  en  ses  graces  parfait 
Ne  craint  des  ans  nulle  metamorphose. 

Heureux  bouquet,  n'entre  point  au  sejour 
De  ce  beau  sein,  ce  beau  logis  d' Amour, 
Ne  touche  point  ceste  pomme  jumelle : 

Ton  lustre  gay  d'ardeur  se  faniroit, 
Et  ta  verdeur  sans  grace  periroit, 
Comme  je  suis  fany  pour  Tamour  d'elle. 
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f~**  ESSE  tes  pleurs,  mon  livrc :    il  n'est  pas  ordonne 

^•^Du  destin  que,  moy  vif,  tu  sois  riche  de  gloire : 
Avant  que  Phomme  passe  outre  la  rive  noire, 
L'honneur  de  son  travail  ne  luy  est  point  donne". 

Quelqu'un  apres  mille  ans  de  mes  vers  estonne" 
Voudra  dedans  mon  Loir,  comme  en  Permesse,  boire: 
Et,  voyant  mon  pays,  a  peine  pourra  croire 
Que  d'un   si  petit  lieu  tel   Poete  soit  n£. 

Pren,  mon  livre,  pren  coeur :    la  vertu  precieuse 
De  1'homme,   quand  il  vit,  est  tousjours  odieuse : 
Apres  qu'il  est  absent,   chacun  le  pense  un  Dieu. 

La  rancoeur  nuit  tousjours  a  ceux  qui  sont  en  vie : 
Sur  les  vertus  d'un  mort  elle  n'a  plus  de  lieu, 
Et  la  posterit6  rend  1'honneur  sans  envie. 
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Trajicit  et  fati  littora  magnus  amor. — PROPERCE. 

44 

TE  songeois,   sous  1'obscur  de  la  nuict  endormie, 
^  Qu'un  sepulchre  entre-ouvert  s'apparoissoit  a  moy 
La  Mort  gisoit  dedans  toute  palle  d'effroy, 
Dessus  estoit  escrit:    Le  tombeau  de  Marie. 

Espouvante  du  songe  en  sursault  je  m'escrie  : 
'  Amour  est  done  sujet  a  nostre  humaine  loy ! 
II  a  perdu  son  regne,  et  le  meilleur  de  soy, 
Puisque  par  une  mort  sa  puissance  est  perie.' 

Je  n'avois  achieve",  qu'au  poinct  du  jour  voicy 
Un  Passant  a  ma  porte  adeule  de  soucy, 
Qui  de  la  triste  mort  m'annonca  la  nouvelle. 

Pren  courage,   mon  ame,  il  faut  suivre  sa  fin, 
Je  1'entens  dans  le  ciel  comme  elle  nous  appelle : 
Mes  pieds  avec  les  siens  ont  fait  mesme  chemin. 
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4T 
PERRE,  ouvre  moy  ton  sein,  et  me  laisse  reprendre 

Mon  thresor,  que  la  Parque  a  cache  dessous  toy  : 
Ou  bien  si  tu  ne  peux,  6  terre,  cache  moy 
Sous  mesme  sepulture  avec  sa  belle  cendre. 

Le  traict  qui  la  tua  devoit  faire  descendre 
Mon  corps  aupres  du  sien  pour  finir  mon  esmoy; 
Aussi  bien,  veu  le  mal  qu'en  sa  mort  je  re9oy, 
Je  ne  scaurois  plus  vivre,  et  me  fasche  d'attendre. 

Quand  ses  yeux  m'esclairoient,  et  qu'en  terre  j'avois 
Le  bon-heur  de  les  voir,   a  1'heure  je  vivois, 
Ayant  de  leurs  rayons  mon  ame  gouvernee. 

Maintenant  je  suis  mort  :    la  Mort,  qui  s'en-alla 
Loger  dedans  ses  yeux,  en  partant  m'appella, 
Et  me  fit  de  son  soir  accomplir  ma  journee. 


A  LORS  que  plus  amour  nourrissoit  mon   ardeur, 
''^M'asseurant  de  jouyr  de  ma  longue  esperance  : 
A  1'heure  que  j'avois  en  luy  plus  d'asseurance, 
La  Mort  a  moissonne"  mon  bien  en  sa  verdeur. 

J'esperois  par  souspirs,  par  peine,  et  par  langueur 
Adoucir  son  orgueil  :    las  !    je  meurs  quand  j'y  pense, 
Mais  en  lieu  d'en  jouyr,  pour  toute  recompense, 
Un  cercueil  tient  enclos  mon  espoir  et  mon  coeur. 

Je  suis  bien  malheureux,  puisqu'elle  vive  et  morte 
Ne  me  donne  repos,  et  que  de  jour  en  jour 
Je  sens  par  son  trespas  une  douleur  plus  foite. 

Comme  elle  je  devrois  reposer  a  mon  tour  : 
Toutesfois  je  ne  voy  par  quel  chemin  je  sorte, 
Tant  la  mort  me  rempestre  an  labyrinth  d'amour. 
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OMME  on  voit  sur  la  branche  au  mois  de  May  la  rose 

sa  belle  jeunesse,  en  sa  premiere  fleur, 
Rendre  le  ciel  jaloux  de  sa  vive  couleur, 
Quand  1'aube  de  ses  pleurs  au  poinct  du  jour  Farrose  : 

La  grace  dans  sa  fueille,  et  Famour  se  repose, 
Embasmant  les  jardins  et  les  arbres  d'odeur  : 
Mais  batue  ou  de  pluye,   ou  d'excessive  ardeur. 
Languissante  elle  meurt  fueille  a  fueille  declose. 

Ainsi  en  ta  premiere  et  jeune  nouveaute", 
Quand  la  terre  et  le  ciel  honoroient  ta  beaute", 
La  Parque  t'a  tue"e,  et  cendre  tu  reposes. 

Pour  obseques  re9oy  mes  larmes  et  mes  pleurs, 
Ce  vase  plein  de  laict,  ce  panier  plein  de  fleurs, 
Afin  que  vif  et  mort  ton  corps  ne  soit  que  roses. 

48 

t_J  A  Mort,  en  quel  estat  maintenant  tu  me  changes  ! 
A  *Pour  enrichir  le  ciel  tu  m'as  seul  apauvry, 
Me  desrobant  les  yeux  desquels  j'estois  nourry, 
Qui  nourrissent  la  haut  les  astres  et  les  anges. 

Entre  pleurs  et  souspirs,  entre  pensers  estranges, 
Entre  le  desespoir  tout  confus  et  marry, 
Du  monde  et  de  moy-mesme  et  d'Amour  je  me  ry, 
N'ayant  autre  plaisir  qu'a  chanter  tes  louanges. 

Helas  !    tu  n'es  pas  morte,  hi  \    c'est  moy  qui  le  suis. 
L'homme  est  bien  trespass^  qui  ne  vit  que  d'ennuis, 
Et  des  maux  qui  me  font  une  eternelle  guerre. 

Le  partage  est  mal  fait,  tu  possedes  les  cieux, 
Et  je  n'ay,  malheureux,  pour  ma  part  que  la  terre, 
Les  souspirs  en  la  bouche,  et  les  larmes  aux  yeux. 
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QUAND  je  pense  a  ce  jour,  ou  je  la  vey  si  belle 
Toute  flamber  d'amour,   d'honneur  et  de  vertu, 
Le  regret,  comme  un  trait  mortellement  pointu. 
Me  traverse  le  coeur  d'une  playe  eternelle. 

Alors  que  j'esperois  la  bonne  grace  d'elle, 
Amour  a  mon  espoir  par  la  mort  combatu  : 
La  mort  a  son  beau  corps  d'un  cercueil  revestu, 
Dont  j'esperois  la  paix  de  ma  longue  querelle. 

Amour,  tu  es  enfant  inconstant  et  leger  : 
Monde,  tu  es  trompeur,  pipeur  et  mensonger, 
Decevant  d'un  chacun  1'attente  et  le  courage. 

Malheureux  qui  se  fie  en  1'amour  et  en  toy : 

Tous  deus  comme  la  mer  vous  n'avez  point  de  foy. 

La  mer  tousjours  parjure,   Amour  tousjours  volage. 


?o 

T   E  jour  que  la  beaute  du  monde  la  plus  belle 
•^Laissa  dans  le  cercueil  sa  despouille  mortelle 
Pour  s'en-voler  parfaite  entre  les  plus  parfaits, 
Ce  jour  Amour  perdit  ses  flames  et  ses  traits, 
Esteignit  son  flambeau,  rompit  toutes  ses  armes, 
Les  jetta  sur  la  tombe,  et  Tarrousa  de  larmes : 
Nature  la  pleura,  le  Ciel  en  fut  fasche" 
Et  la  Parque  d'avoir  un  si  beau  fil  trenche". 

Depuis  le  jour  couchant  jusqu'a  1'aube  vermeille 
Phenix  en  sa  beaute"  ne  trouvoit  sa  pareille, 
Tant  de  graces  au  front  et  d'attraits  elle  avoit: 
Ou,   si  je  me  trompois,   Amour  me  decevoit. 
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Si  tost  que  je  la  vey,   sa  beaute"  fust  enclose 
Si  avant  en  mon  cceur,  que  depuis  nulle  chose 
Je  n'ay  veu  qui  m'ait  pleu,  et  si  fort  elle  y  est, 
Que  toute  autre  beaute"  encores  me  desplaist. 

Dans  mon  sang  elle  fut  si  avant  imprimee 
Que  tousjours  en  tous  lieux  de  sa  figure  aime"e 
Me  suivoit  le  portrait,  et  telle  impression 
D'une  perpetuelle  imagination 
M'avoit  tant  desrobe"  1'esprit  et  la  cervelle 
Qu'autre  bien  je  n'avois  que  de  penser  en  elle, 
En  sa  bouche,  en  son  ris,  en  sa  main,   en  son  ceil, 
Qu'encor  je  sens  au  cceur,  bien  qu'ils  soient  au  cercueil. 

J'avois  au-paravant,  veincu  de  la  jeunesse, 
Autres  dames  aime",   (ma  faute  je  confesse :) 
Mais  la  playe  n'avoit  profondement  saigne", 
Et  le  cuir  seulement  n'estoit  qu'esgratigne", 
Quand  Amour,  qui  les  Dieux  et  les  hommes  menace. 
Voyant  que  son  brandon  n'eschauffit  point  ma  glace, 
Comme  ruse"  guerrier  ne  me  voulant  faillir, 
La  print  pour  son  escorte  et  me  vint  assaillir. 

'  Encor,'  ce  me  dit-il,    i  que  de  maint  beau  trofee 
D'Horace,  de  Pindare,   Hesiode  et  d'Orf<§e, 
Et  d'Homere  qui  eut  une  si  forte  vois, 
Tu  as  orne  la  langue  et  Phonneur  des  Franyois, 
Voy  ceste  dame  icy:  ton  cceur  tant  soit  il  brave, 
Ira  sous  son  empire,   et  sera  son  esclave.' 

Ainsi  dit,  et  son  arc  m'enfon9ant  de  roideur, 
Ensemble  dame  et  traict  m'envoya  dans  le  cceur. 
Lors  ma  pauvre  raison  des  rayons  esblouye 
D'une  telle  beaute  se  perd  esvanouye, 
Laissant  le  gouvernail  aux  sens  et  au  desir, 
Qui  depuis  ont  conduit  la  barque  a  leur  plaisir. 

Raison,  pardonne-moy :  un  plus  caut  en  finesse 
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S'y  fust  bien  englue,  tant  une  douce  presse 
De  graces  et  d'amours  la  suivoient  tout  ainsi 
Que  les  fleurs  le  printemps,  quand  il  retourne  ici. 

De  moy  par  un  destin  sa  beaute"  fut  cognue: 
Son  divin  se  vestoit  d'une  mortelle  nue, 
Qui  mesprisoit  le  monde,  et  personne  n'osoit 
Luy  regarder  les  yeux,  tant  leur  fkmme  luisoit. 
Son  ris,  et  son  regard  et  sa  parole  pleine 
De  merveilles,   n'estoient  d'une  nature  humaine : 
Son  front  ny  ses  cheveux,   son  aller  ny  sa  main. 
C'estoit  une  Deesse  en  un  habit  humain 
Qui  visitoit  la  terre,   aussi  tost  enleve"e 
Au  ciel,   comme  elle  fut  en  ce  monde  arriv£e. 
Du  monde  elle  partit  au  mois  de  son  printemps : 
Aussi  toute  excellence  icy  ne  vit  longtemps. 
Bien  qu'elle  eut  pris  naissance  en  petite  bourgade, 
Non  de  riches  parens,  ny  d'honneurs  ny  de  grade, 
II  ne  faut  la  blasmer :  la  mesme  Deit£ 
Ne  desdaigna  de  naistre  en  trespauvre  cite : 
Et  souvent  sous  1'habit  d'une  simple  personne 
Se  cache  tout  le  mieux  que  le  destin  nous  donne. 
Vous  qui  veistes  son  corps,  1'honorant  comme  moy. 
Vous  S£avez  si  je  mens,  et  si  triste  je  doy 
Regretter  a  bon  droict  si  belle  creature, 
Le  miracle  du  Ciel,  le  miroe'r  de  Nature. 

O  beaux  yeux,  qui  m'estiez  si  cruels  et  si  doux, 
Je  ne  me  puis  lasser  de  repenser  en  vous, 
Qui  fustes  le  flambeau  de  ma  lumiere  unique, 
Les  vrais  outils  d'Amour,  la  forge  et  la  boutique. 
Vous  m'ostastes  du  cceur  tout  vulgaire  pense"e, 
Et  Tesprit  jusqu'au  ciel  vous  me  fistes  hausser. 

J'apprins  a  vostre  eschole  a  resuer  sans  mot  dire, 
A  discourir  tout  seu),  a  cacher  mon  martire, 
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A  ne  dormir  la  nuict,  en  pleurs  me  consumer ; 
Et  bref,  en  vous  servant  j'apprins  que  c'est  qu'aimer. 
Car  depuis  le  matin  que  1'Aurore  s'esveille, 
Jusqu'au  soir  que  le  jour  dedans  la  mer  sommeille, 
Et  durant  que  la  nuict  par  les  Poles  tournoit, 
Tousjours  pensant  en  vous,   de  vous  me  souvenoit. 

Vous  seule  estiez  mon  bien,  ma  toute,  et  ma  premiere. 
Et  le  serez  tousjours :  tant  la  vive  lumiere 
De  vos  yeux,  bien  que  morts,   me  poursuit,  dont  je  voy 
Tousjours  le  simulachre  errer  autour  de  moy. 

Puis  Amour,  que  je  sens  par  mes  veines  s'espandre, 
Passe  dessous  la  terre,  et  r'atize  la  cendre 
Qui  froide  languissoit  dessous  vostre  tombeau. 
Pour  r'allumer  plus  vif  en  mon  coeur  son  flambeau. 
Afin  que  vous  soyez  ma  flame  morte  et  vive, 
Et  que  par  le  penser  en  tous  lieux  je  vous  suive. 

Pourroy-je  raconter  le  mal  que  je  senty, 
Oyant  vostre  trespas  ?  mon  coeur  fut  converty 
En  rocher  insensible,  et  mes  yeux  en  fonteines : 
Et  si  bien  le  regret  s'escoula  par  mes  veines, 
Que  pasme*  je  me  feis  la  proye  du  torment, 
N'ayant  que  vostre  nom  pour  confort  seulement. 

Bien  que  je  resistasse,  il  ne  me  fut  possible 
Que  mon  cceur,  de  nature  a  la  peine  invincible, 
Peust  cacher  sa  douleur :  car  plus  il  la  celoit, 
Et  plus  dessus  le  front  son  mal  estinceloit. 
En  fin  voyant  mon  ame  extremement  attainte, 
Je  desliay  ma  bouche,  et  feis  telle  complainte  : 

'  Ah  faux  Monde  trompeur,  que  tu  m'as  bien  deceu  ! 
Amour,  tu  es  enfant:  par  toy  j'avois  receu 
La  divine  beaute"  qui  surmontoit  1'envie, 
Que  maugre  toy  la  Mort  en  ton  regne  a  ravie. 
Je  desplais  a  moy-mesme,  et  veux  quitter  le  jour, 
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Puis  que  je  voy  la  Mort  triompher  de  1'amour, 
Et  luy  ravir  son  mieux,   sans  faire  resistance. 
Malheureux  qui  te  croit,  et  qui  suit  ton  enfance ! 

4  Et  toy,  Ciel,  qui  te  dis  le  pere  des  humains, 
Tu  ne  devois  tracer  un  tel  corps  de  tes  mains 
Pour  si  tost  le  reprendre :  et  toy,  mere  Nature, 
Pour  mettre  si  soudain  ton  oeuvre  en  sepulture. 

*  Maintenant  a  mon  dam  je  cognois  pour  certain, 
Que  tout  cela  qui  vit  sous  ce  globe  mondain 
N'est  que  songe  et  fum£e,  et  qu'une  vaine  pompe, 
Qui  doucement  nous  rit  et  doucement  nous  trompe. 

'  Ha,   bienheureux  esprit  fait  citoyen  des  cieux, 
Tu  es  assis  au  rang  des  Anges  precieux 
En  repos  eternel,  loin  de  soin  et  de  guerres; 
Tu  vois  dessous  tes  pieds  les  hommes  et  les  terres, 
Et  je  ne  voy  qu'ennuis,   que  soucis,  et  qu'esmoy, 
Comme  ayant  emporte"  tout  mon  bien  avec  toy. 
Je  ne  te  trompe  point :    du  ciel  tu  vois  mes  peines, 
Si  tu  as  soin  la  haut  des  affaires  humaines. 

4  Que  doy-je  faire,  Amour  ?  que  me  conseilles-tu  ? 
J'irois  comme  un  Sauvage  en  noir  habit  vestu 
Volontiers  par  les  bois,   et  mes  douleurs  non  feintes 
Je  dirois  aux  forests :  mais  ils  savent  mes  plaintes. 

4 II  vaut  mieux  que  je  meure  au  pied  de  ce  rocher, 
Nommant  tousjours  son  nom  qui  me  sonne  si  cher, 
Sans  chercher  par  la  peine  apres  elle  de  vivre, 
Gaignant  le  bruit  d'ingrat  de  ne  la  vouloir  suivre. 
Aussi  toute  la  terre,  ou  j'ay  perdu  mon  bien, 
Apres  son  fascheux  vol  ne  me  semble  plus  rien 
Sinon  qu'horreur,  qu'effroy,  qu'une  obscure  poussiere. 
Au  Ciel  est  mon  soleil,  au  ciel  est  ma  lumiere  : 
Le  monde  ny  ses  laqs  n'y  ont  plus  de  pouvoir  : 
II  faut  haster  ma  mort,   si  je  la  veux  revoir : 
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La  mort  en  a  la  clef,  et  par  sa  seule  porte 
Je  revoiray  le  jour  qui  ma  nuict  reconforte. 

*  Ou  quand  la  dure  Parque  aura  le  fil  coupe", 
Qui  retient  en  mon  corps  1'esprit  envelope", 
J'ordonne  que  mes  os  pour  toute  couverture 
Reposent  pres  des  siens  sous  mesme  sepulture  : 
Que  des  larmes  du  ciel  le  tombeau  soit  lave", 
Et  tout  a  Tenviron  de  ces  vers   engrave" : 

'  "Passant,  de  cest  amant  enten  Thistoire  vraye, 
De  deux  traicts  differens  il  receut  double  playe: 
L'une  que  feit  Amour  ne  versa  qu'amitie", 
L'autre  que  feit  la  Mort  ne  versa  que  pitie". 
Ainsi  mourut  navrl  d'une  double  tristesse, 
Et  tout  pour  aimer  trop  une  jeune  maistresse."  J 


ceste  belle,  douce,  honneste  chastete" 
Naissoit  un  froid  gla£on,   ains  une  chaude  flame. 
Qu'encores  aujourd'huy  esteinte  sous  la  lame 
Me  reschaufFe,  en  pensant  quelle  fut  sa  clarte". 

Le  traict  que  je  receu  n'eut  le  fer  espoint^  : 
II  fut  des  plus  aigus  qu'amour  nous  tire  en  1'ame, 
Qui,   s'armant  d'un  trespas,  par  le  penser  m'entame. 
Et  sans  jamais  tomber  se  tient  a  mon  coste". 

Narcisse  fut  heureux  mourant  sur  la  fontaine, 

Abuse"  du  miroer  de  sa  figure  vaine  : 

Au  moins  il  regardoit  je  ne  scay  quoy  de  beau. 

L'erreur  le  contentoit,  voyant  sa  face  aime"e. 
Et  la  beaute"  que  j'aime  est  terre  consumed  : 
II  mourut  pour  une  ombre  et  moy  pour  un  tombeau. 
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52  Epitaphe  de  Marie 

reposent  les  oz  de  la  belle  Marie, 
ui  me  fist  pour  Anjou  quitter  mon  Vandomois, 
Qui  m'eschaufa  le  sang  au  plus  verd  de  mes  mois. 
Qui  fut  toute  mon  tout,   mon  bien  et  mon  envie. 

En  sa  tombe  repose  honneur  et  courtoisie, 

Et  la  jeune  beaute  qu'en  Tame  je  sentois, 

Et  le  flambeau  d'Amour,   ses  traits  et  son  carquois, 

Et  ensemble  mon  coeur,  mes  pensers  et  ma  vie. 

Tu  es,  belle  Angevine,  un  bel  astre  des  cieux : 
Les  Anges  tous  ravis  se  paissent  de  tes  yeux, 
La  terre  te  regrette.     O  beaute"  sans  seconde  ! 

Maintenant  tu  es  vive,  et  je  suis  mort  d'ennuy. 

Malheureux  qui  se  fie  en  Tattente  d'autruy  ! 

Trois  amis  m'ont  deceu,  toy,  I'Amoiir,  et  le  monde. 


SONNETS   ET   MADRIGALS 

POUR   ASTREE 

Madrigal 

"PvEQUOY  te  sert  mainte  Agathe  gravle, 
*^  beau  Ruby,  maint  riche  Diamant  ? 


Ta  beaute*  seule  est  ton  seul  ornement, 
Beaute  qu'  Amour  en  son  sein  a  couve*e. 

Cache  ta  perle  en  1'Orient  trouve'e, 
Tes  graces  soyent  tes  bagues  seulement  : 
De  tes  joyaux  en  toy   parfaitement 
Est  la  splendeur  et  la  force  esprouve"e. 

Dedans  tes  yeux  reluisent  leurs  beautez, 
Leurs  vertus  sont  en  toy  de  tous  costez  : 
Tu  fais  sur  moy  tes  miracles,  ma  Dame. 

Sans  eux  je  sens  que  peut  ta  Deite"  : 
Tantost  gla9on  et  tantost  une  flame, 
De  jalousie  et  d'amour  agite, 
Palle,  pensif,  sans  raison  et  sans  ame. 
Ravy,  transi,  mort  et  resuscite". 
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f4  Madrigal 

"P\EPUIS  le  jour  que  je  te  vey.   Maistresse, 
^^Tu  as  passe"  deux  fois  aupres  de  moy, 
L'une  muette  et  d'un  visage  coy, 
Sans  daigner  voir  quelle  estoit  ma  tristesse : 
L'autre,  pompeuse  en  habit  de  Deesse, 
Belle  pour  plaire  aux  delices  d'un  Roy, 
Tirant  de  Toeil  tout  a  Tentour  de  toy 
Pour  voir  ton  voile  une  amoureuse  presse. 

Je  pensois  voir  Europe  sur  la  mer, 
Et  tous  les  vents  en  ton  voile  enfermer, 
Tremblant  de  peur,  te  regardant  si  belle, 
Que  quelque  Dieu  ne  te  ravist  aux  Cieux, 
Et  ne  te  fist  une  essence  immortelle. 

Si  tu  m'en  crois,   fuy  1'or  ambicieux  : 
Ne  porte  au  chef  une  coiffure  telle. 
Le  simple  habit,   ma  Dame,   te  sied  mieux. 

rr 

QUAND  tu  portois  1'autre  jour  sur  ta  teste 
Un  verd  Laurier,  estoit-ce  pour  monstrer 
Qu'homme  si  fort  ne  se  peut  rencontrer, 
Dont  la  victoire  en  tes  mains  ne  soit  preste  ? 
Ou  pour  monstrer  ton  heureuse  conqueste 
De  m'avoir  fait  en  tes  liens  entrer  ? 
Dont  je  te  pri  me  vouloir  despestrer. 
Peu  sert  le  bien  que  par  force  on  acqueste. 
Le  Laurier  est  aux  victoires  duisant; 
Le  Rosmarin  dont  tu  m'as  fait  present 
Desespere"   m'a  fait  lever  le  siege. 
C'estoit  cong6  que  je  pren  malgre"  moy, 
Car  de  vouloir  resister  centre  toy. 
Astre  divin,  c'est  estre  sacrilege. 
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E  hai'ssois  et  ma  vie  et  mes  ans, 
Triste  j'estois  de  moy-mesme  homicide, 
Mon  coeur  en  feu,  mon  ceil  estoit  humide, 
Les  cieux  m'estoyent  obscurs  et  desplaisans. 

Alors  qu*  Amour,  dont  les  traits  sont  cuisans, 
Me  dist  :   '  Ronsard,  pour  avoir  un  bon  guide, 
De  PAstre  sainct,  qui  maistre  te  preside, 
Peins  le  portrait  au  milieu  de  tes  gans.' 

Sans  contredit,  a  mon  Dieu  j'obey. 
J'ay  bien  cogneu  qu'il  ne  m'avoit  trahy  : 
Car  de"s  le  jour  que  je  fey  la  peinture, 

Heureux  je  vey  prosperer  mes  desseins. 
Comment  n'auroy-je  une  bonne  aventure, 
Quand  j'ay  tousjours  mon  Astre  entre  les  mains 


A     MON  retour  (he,  je  m'en  desespere) 
**•  Tu  m'as  receu  d'un  baiser  tout  glace, 
Froid,  sans  saveur,  baiser  d'un  trespass^, 
Tel  que  Diane  en  donnoit  &  son  frere. 

Telle  qu'une  fille  en  donne  a  sa  grand'mere, 

La  fiancee  en  donne  au  fiance", 

Ny  savoureux  ny  moiteux  ny  presse", 

Et  quoy,  ma  levre  est-elle  si  amere  ? 

H^,  tu  devrois  imiter  les  pigeons 

Qui  bee  en  bee  de  baisers  doux  et  longs 

Se  font  1'amour  sur  le  haut  d'une  souche. 

Je  te  suppli',  maistresse,  desormais 
Ou  baise  moy  la  saveur  en  la  bouche, 
On  bien  de  tout  ne  me  baise  jamais. 
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OOUR  retenir  un  amant  en  servage 

II  faut  aimer  et  non  dissimuler, 
De  mesme  flame  amoureuse  bruler, 
Et  que  le  cceur  soit  pareil  an  langage  : 

Tousjours  un  ris,  tousjours  un  bon  visage, 
Tousjours  s'escrire  et  s'entre-consoler : 
Ou  qui  ne  peut  escrire  ny  parler, 
A  tout  le  moins  s'entre-voir  par  message. 

II  faut  avoir  de  1'amy  le  portraict, 
Cent  fois  le  jour  en  rebaiser  le  traict  : 
Que  d'un  plaisir  deux  ames  soyent  guidees 

Deux  corps  en  un  rejoincts  en  leur  moitie". 

Voila  les  poincts  qui  gardent  Tamine", 

Et  non  pas  vous  qui  n'aimez  qu'en  id£es. 


SONNETS   POUR   HELENE 

(PREMIER  LIVRE) 

premier  jour  de  May,   Helene,  je  vous  jure 
Par  Castor,  par  Pollux,   vos  deux  freres  jumeaux, 
Par  la  vigne  enlasse"e  a  Tentour  des  ormeaux, 
Par  les  prez,  par  les  bois  herissez  de  verdure, 

Par  le  nouveau  Printemps  fils  aisne  de  Nature, 
Par  le  cristal  qui  roule  au  giron  des  ruisseaux, 
Par  tous  les  rossignols,  miracle  des  oiseaux, 
Que  seule  vous  serez  ma  derniere  aventure. 

Vous  seule  me  plaisez,  jjay  par  election 
Et  non  a  la  volee  aime  vostre  jeunesse : 
Aussi  je  prens  en  gre"  toute  ma  passion. 

Je  suis  de  ma  fortune  autheur,  je  le  confesse  : 

La  vertu  m'a  conduit  en  telle  affection. 

Si  la  vertu  me  trompe,  adieu,  belle  Maistresse. 
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POUT  cc  qui  est  de  sainct,  d'honneur  et  de  vertu, 

Tout  le  bien  qu'aux  mortals  la  Nature  peut  faire. 
Tout  ce  que  1'artitice  icy  peut  contrefaire, 
Ma  maistresse  en  naissant  dans  Tesprit  1'avoit  eu. 

Du  juste  et  de  1'honneste  a  1'envy  debatu 
Aux  escoles  des  Grecs:    de  ce  qui  peut  attraire 
A  1'amour  du  vray  bien,  a  fuir  le  contraire, 
Ainsi  que  d'un  habit  son  corps  fut  revestu. 

Tousjours  la  chastete"  des  beautez  ennemie 
(Comme  1'or  fait  la  Perle)  honore  son  Printemps. 
Une  vertu  nayve,  une  peur  d'infamie, 

Un  ceil  qui  fait  les  Dieux  et  les  hommes  contens : 
La  voyant  si  parfaite,  il  fault  que  je  m'escrie : 
Bien-heureux  qui  Padore,  et  qui  vit  de  son  temps  ! 
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T  'AUTRE  jour  que  j'estois  sur  le  haut  d'un  degre", 

Passant  tu  m'advisas,  et  me  tournant  la  vetie, 
Tu  m'esblouis  les  yeux,  tant  j'avois  Tame  esmeiie 
De  me  voir  en  sursaut  de  tes  yeux  rencontre". 

Ton  regard  dans  le  cceur,  dans  le  sang  m'est  entre" 
Comme  un  esclat  de  foudre  alors  qu'il  fend  la  nue : 
J'euz  de  froid  et  de  chaud  la  fieVre  continue, 
D'un  si  poignant  regard  mortellement  outre". 

Lors  si  ta  belle  main  passant  ne  m'eust  fait  signe, 
Main  blanche,  qui  se  vante  estre  fille  d'un  Cygne, 
Je  fusse  mort,  Helene,  aux  rayons  de  tes  yeux : 

Mais  ton  signe  retint  Tame  presque  ravie, 
Ton  ceil  se  contenta  d'estre  victorieux, 
Ta  main  se  resjouyt  de  me  donner  la  vie. 
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CE   siecle  ou  tu  nasquis  ne  te  cognoist,  Helene : 
S'il  scavoit  tes  vertus,  tu  aurois  en  la  main 
Un  sceptre  £  commander  dessus  le  genre  humain, 
Et  de  ta  majeste"  la  terre  seroit  pleine. 

Mais  luy  tout  embourbe  d'avarice  vilaine, 
Qui  met  comme  ignorant  les  vertus  a  desdain, 
Ne  te  cognut  jamais:    je  te  cognu  soudain 
A  ta  voix,  qui  n'estoit  d'une  person  ne  humaine. 

Ton  esprit  en  parlant  a  moy  se  descouvrit, 
Et  ce-pendant  Amour  1'entendement  m'ouvrit 
Pour  te  faire  a  mes  yeux  un  miracle  apparoistre. 

Je  tiens  (je  le  sens  bien)  de  la  divinite", 

Puisque  seul  j'ay  cogneu  que  peut  ta  Deite, 

Et  qu'un  autre  avant  moy  ne  1'avoit  peu  cognoistre. 
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T   E  soleil  1'autre  jour  se  mit  entre  nous  deux, 
•^  Ardent  de  regarder  tes  yeux  par  la  verriere: 
Mais  luy,  comme  esblouy  de  ta  vive  lumiere, 
Ne  pouvant  la  souffrir,   s'en-alla  tout  honteux. 

Je  te  regarday  ferme,  et  devins  glorieux 
D'avoir  veincu  ce  Dieu  qui  se  tournoit  arriere, 
Quand  regardant  vers  moy  tu  me  dis,   ma  guerriere, 
Ce  soleil  est  fascheux,  je  t'aime  beaucoup  mieux. 

Une  joye  en  mon  coeur  incroyable  s'en-volle 
Pour  ma  victoire  acquise,  et  pour  telle  parolle : 
Mais  longuement  cest  aise  en  moy  ne  trouva  lieu. 

Arrivant  un  mortel  de  plus  fresche  jeunesse, 
(Sans  esgard  que  j'avois  triomphe"  d'un  grand  Dieu,) 
Tu  me  laissas  tout  seul  pour  luy  faire  caresse. 
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TROIS  ans  sont  ja  passez  que  ton  oeil  me  tient  pris, 
•*  Et  si  ne  suis  marry  de  me  voir  en  servage  : 
Seulement  je  me  deuls  des  ailes  de  mon  age, 
Qui  me  laissent  le  chef  seme  de  cheveux  gris. 

Si  tu  me  vois  ou  palle,  ou  de  fievre  surpris, 
Quelquefois  solitaire,  ou  triste  de  visage, 
Tu  devrois  d'un  regard  soulager  mon  dommage  : 
L'Aurore  ne  met  point  son  Tithon  a  mespris. 

Si  tu  es  de  mon  mal  seule  cause  premiere, 
II  faut  que  de  mon  mal  tu  sentes  les  effets  : 
C'est  une  sympathie  aux  hommes  coustumiere. 

Je  suis  (j'en  jure  Amour)  tout  tel  que  tu  me  fais  : 
Tu  es  mon  coeur,  mon  sang,  ma  vie  et  ma  lumiere  : 
Seule  je  te  choisi,   seule  aussi  tu  me  plais. 


'  I  "E  regardant  assise  aupres  de  ta  cousine 
•*•  Belle  comme  une  Aurore,   et  toy  comme  un  Soleil, 
Je  pensay  voir  deux  fleurs  d'un  mesme  teint  pareil, 
Croissantes  en  beaute"  Tune  a  1'autre  voisine. 

La  chaste,   saincte,  belle,  et  unique  Angevine 
Viste  comme  un  esclair  sur  moy  jetta  son  oeil  : 
Toy,   comme  paresseuse  et  pleine  de  sommeil, 
D'un  seul  petit  regard  tu  ne  m'estimas  digne. 

Tu  t'entretenois  seule  au  visage  abaisse", 

Pensive  toute  ^  toy,  n'aimant  Hen  que  toy-mesme, 

Desdaignant  un  chacun  d'un  sourcil  ramasse", 

Comme  une  qui  ne  veut  qu'on  la  chercke  ou  qu'on  I'aime. 
J'eu  peur  de  ton  silence,  et  m'en  allay  tout  blesme, 
Craignant  que  mon  salut  n'eust  ton  ceil  offense". 
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QUOY  ?    me  dormer  conge*  de  servir  toute  femme, 
Et  mon  ardeur  esteindre  au  premier  corps  verm, 
Ainsi  qu'un  vagabond  sans  estre  retenu, 
Abandonner  la  bride  au  vouloir  de  ma  flame : 

Non,  ce  n'est  pas  aimer.      L'Archer  ne  vous  entame 
Qu'un  peu  le  haut  du  coeur  d'un  traict  foible  et  menu. 
Si  d'un  coup  bien  profond  il  vous  estoit  cognu, 
Ce  ne  seroit  que  soulfre  et  braise  de  vostre  ame. 

En  soup9on  de  vostre  ombre  en  tous  lieux  vous  seriez: 
A  toute  heure  en  tous  temps  jalouse  me  suivriez, 
D'ardeur  et  de  fureur  et  de  crainte  allumee. 

Amour  au  petit  pas,  non  au  gallop  vous  court, 
Et  vostre  amide"  n'est  qu'une  flame  de  Court, 
Oil  peu  de  feu  se  trouve  et  beaucoup  de  fumee. 

6? 

OUIS  qu'elle  est  tout  hyver,  toute  la  mesme  glace. 
*    Toute  neige,  et  son  coeur  tout  arme"  de  gla9ons, 
Qui  ne  m'aime  sinon  pour  avoir  mes  chansons, 
Pourquoy  suis-je  si  fol  que  je  ne  m'en  delace  ? 

Dequoy  me  sert  son  nom,  sa  grandeur  et  sa  race, 
Que  d'honneste  servage  et  de  belles  prisons  ? 
Maistresse,  je  n'ay  pas  les  cheveux  si  grisons 
Qu'une  autre  de  bon  coeur  ne  prenne  vostre  place. 

Amour,  qui  est  enfant,  ne  cele  verite", 

Vous  n'estes  si  superbe,  ou  si  riche  en  beaute", 

Qu'il  faille  desdaigner  un  bon  coeur  qui  vous  aime. 

Rentrer  en  mon  Avril  desormais  je  ne  puis : 
Aimez  moy  s'il  vous  plaist,  grison  comme  je  suis, 
Et  je  vous  aimeray  quand  vous  serez  de  mesme. 
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\E  Hay  d'un  filet  de  soye  cramoisie 
^  Vostre  bras  1'autre  jour,  parlant  avecques  vous : 
Mais  le  bras  seulement  fut  captif  de  mes  nouds, 
Sans  vous  pouvoir  Her  ny  coeur  ny  fantaisie. 

Beaute,  que  pour  maistresse  unique  j'ay  choisie, 
Le  sort  est  inegal :  vous  triomphez  de  nous. 
Vous  me  tenez  esclave,  esprit,  bras  et  genous, . 
Et  Amour  ne  vous  dent  ny  prinse  ny  saisie. 

Je  veux  parler,  Maistresse,   a  quelque  vieil  sorcier, 

Afin  qu'il  puisse  au  mien  vostre  vouloir  Her, 

Et  qu'une  mesme  playe  a  nos  coeurs  soit  semblable. 

Je  faux :  Tamour  qu'on  charme  est  de  peu  de  sejour. 

Estre  beau,  jeune,  riche,  eloquent,  agreable, 

Non  les  vers  enchantez,  sont  les  sorciers  d' Amour. 
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TE  fuy  les  pas  frayez  du  meschant  populaire, 
^  Et  les  villes  ou  sont  les  peuples  amassez : 
Les  rochers,  les  forests  desja  s£avent  assez 
Quelle  trampe  a  ma  vie  estrange  et  solitaire. 

Si  ne  suis-je  si  seul,  qu' Amour  mon  secretaire 
N'accompagne  mes  pieds  debiles  et  cassez : 
Qu'il  ne  conte  mes  maux  et  presens  et  passez 
A  ceste  voix  sans  corps,  qui  rien  ne  S9auroit  taire. 

Souvent  plein  de  discours,  pour  flatter  mon  esmoy, 
Je  m'arreste,  et  je  dy,   *  Se  pourroit-il  bien  faire 
Qu'elle  pensast,  parlast,  ou  se  souvint  de  moy? 

'Qu'a  sa  pitie"  mon  mal  comman9ast  \  desplaire?' 
Encor  que  je  me  trompe,  abuse"  du  contraire 
Pour  me  faire  plaisir,  Helene,  je  le  croy. 
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OI  j'estois  seulement  en  vostre  bonne  grace 
^Par  1'erre  d'un  baiser  doucement  amoureux, 
Mon  coeur  au  departir  ne  seroit  langoureux, 
En  espoir  d'eschaufer  quelque  jour  vostre  glace. 

Si  j'avois  le  portrait  de  vostre  belle  face, 
Las!  je  demande  trop  !  ou  bien  de  vos  cheveux, 
Content  de  mon  malheur  je  serois  bien  heureux, 
Et  ne  voudrois  changer  aux  celestes  de  place. 

Mais  je  n'ay  rien  de  vous  que  je  puisse  emporter, 
Qui  soit  cher  &  mes  yeux  pour  me  reconforter, 
Ne  qui  me  touche  au  coeur  d'une  douce  memoire. 

Vous  dites  que  1* Amour  entretient  ses  accords 
Par  Tesprit  seulement,  je  ne  S9aurois  le  croire  : 
Car  Tesprit  ne  sent  rien  que  par  Payde  du  corps. 
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NTOUS  promenant  tous  seuls,  vous  medistes,  Maistresse, 
*  ^  Qu'un  chant  vous  desplaisoit,   s'il  estoit  doucereux  : 
Que  vous  aimiez  les  plaints  des  tristes  amoureux, 
Toute  voix  lamentable  et  pleine  de  tristesse. 

'  Et  pource  (disiez-vous),  quand  je  suis  loin  de  presse, 
Je  choisis  vos  Sonnets  qui  sont  plus  douloureux  : 
Puis  d'un  chant  qui  est  propre  au  sujet  langoureux 
Ma  nature  et  Amour  veulent  que  je  me  paisse.' 

Vos  propos  sont  trompeurs.     Si  vous  aviez  souci 
De  ceux  qui  ont  un  coeur  larmoyant  et  transi, 
Je  vous  ferois  pitie"  par  une  sympathie : 

Mais  vostre  ceil  cauteleux,  trop  finement  subtil, 
Pleure  en  chantant  mes  vers,  comme  le  Crocodil, 
Pour  mieux  me  desrober  par  feintise  la  vie, 
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\  7OUS  me  distes,   Maistresse,  estant  a  la  fenestre, 

*  Regardant  vers  Mont-martre  et  les  champs  d'alentour : 
'  La  solitaire  vie,  et  le  desert  sejour 

Valent  mieux  que  la  Cour,  je  voudrois  bien  y  estre. 

'A  1'heure  mon  esprit  de  mes  sens  seroit  maistre, 
En  jeusne  et  oraison  je  passerois  le  jour, 
Je  desfirois  les  traicts  et  les  flames  d'Amour: 
Ce  cruel  de  mon   sang  ne  pourroit   se  repaistre.' 

Quand  je  vous  respondy:   'Vous  trompez  de  penser 
Qu'un  feu  ne  soit  pas  feu  pour  se  couvrir  de  cendre : 
Sur  les  cloistres  sacrez  la  flame  on  voit  passer  : 

'Amour  dans  les  deserts  comme  aux  villes  s'engendre. 
Contre  un  Dieu  si  puissant,  qui  les  Dieux  peut  forcer, 
Jeusnes  ny  oraisons  ne  se  pen  vent  defendre.' 
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\7OICY  le  mois  d'Avril,  oil  nasquit  la  merveille 

*  Qui  fait  en  terre  foy  de  la  beaute"  des  cieux, 
Le  mirouer  de  vertu,  le  soleil  de  mes  yeux, 
Seule  Phenix  d'honneur,  qui  les  ames  resveille. 

Les  oeillets  et  les  liz  et  la  rose  vermeille 
Servirent  de  berceau :  la  Nature  et  les  Dieux 
La  regarderent  naistre,  et  d'un  soin  curieux 
Amour  enfant  comme  elle  alaicta  sa  pareille. 

Les  Muses,  Apollon  et  les  Graces  estoient 

Tout  a  1'entour  du  lict,  qui  a  1'envy  jettoient 

Des  fleurs  sur  TAngelette.     Ah  !   ce  mois  me  convie 

D'eslever  un  autel :  et  suppliant  Amour 

Sanctifier  d'Avril  le  neufiesme  jour, 

Qui  m'est  cent  fois  plus  cher  que  celuy  de  ma  vie. 
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DUIS  que  tu  cognois  bien  qu'afTame'  je  me  pais 

*    Du  regard  de  tes  yeux,  dont  larron  je  retire 
Des  rayons,  pour  nourrir  ma  douleur  qui  s'empire, 
Poiirquoy  me  caches-tu  1'oeil  par  qui  tu  me  plais  ? 

Tu  es  deux  fois  venue  a  Paris,  et  tu  fais 
Semblant  de  n'y  venir,  afin  que  mon  martire 
Ne  s'allege  en  voyant  ton  ceil  que  je  desire, 
Ton  ceil  qui  me  nourrit  par  le  trait  de  ses  rais. 

Tu  vas  bien  a"   Hercueil  avecque  ta  cousine 
Voir  les  prez,  les  jardins,   et  la  source  voisine 
De  1'Antre  oil  j'ay  chante"  tant  de  divers  accords. 

Tu  devois  m'appeller,  oublieuse  Maistresse  : 

En  ton  coche  porte"  je  n'eusse  fait  grand  presse  : 

Car  je  ne  suis  plus  rien  qu'un  fantome  sans  corps. 


amoureux  desdain,  ce  Nenny  gracieux, 
ui,  refusant  mon  bien,  me  reschaufent  1'envie 
Par  leur  fiere  douceur  d'assujetir  ma  vie, 
Oil  sont  desja  sujets  mes  pensers  et  mes  yeux, 

Me  font  transir  le  cceur,   quand  trop  impetueux 
A  baiser  vostre  main  le  desir  me  convie, 
Et  vous  la  retirant  feignez  d'estre  marrie, 
Et  m'appellez,  honteuse,  amant  presomptueux. 

Mais  sur  tout  je  me  plains  de  vos  douces  menaces, 
De  vos  lettres  qui  sont  toutes  pleines  d'audaces, 
De  moymesme,  d'  Amour,  de  vous  et  de  vostre  art, 

Qui  si  doucement  farde  et  sucre  sa  harangue, 
Qu'escrivant  et  parlant  vous  n'avez  traict  de  langue 
Qui  ne  me  soit  au  cceur  la  pointe  d'un  poignart. 
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une  belle  fleur  assise  entre  les  fleurs, 
herbe  vous  cueillez  en  la  saison  plus  tendre 
Pour  me  les  envoyer,  et  pour  soigneuse  apprendre 
Leurs  noms  et  qualitez,  especes  et  valeurs. 

Estoit-ce  point  afin  de  guarir  mes  douleurs, 

Ou  de  faire  ma  playe  amoureuse  reprendre  ? 

Ou  bien  s'il  vous  plaisoit  par  charmes  entreprendre 

D'ensorceler  mon  mal,  mes  flames  et  mes  pleurs  ? 

Certes  je  croy  que  non :  nulle  herbe  n'est  maistresse 
Centre  le  coup  d'Amour  envieilly  par  le  temps. 
C'estoit  pour  m'enseigner  qu'il   faut  des  la  jeunesse, 

Comme  d'un  usufruit,  prendre  son  passetemps: 
Que  pas  a  pas  nous  suit  I'importune  vieillesse, 
Et  qu' Amour  et  les  fleurs  ne  durent  qu'un  Printemps. 
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solitaire  pas  je  ne  marche  en  nul  lieu, 
' Amour,  bon  artisan,  ne  m'imprime  1'image 
Au  profond  du  penser  de  ton  gentil  visage, 
Et  des  propos  douteux  de  ton  dernier  Adieu. 

Plus  fermes  qu'un  rocher,   engravez  au  milieu 
De  mon  cceur  je  Jes  porte :    et  s'il  n'y  a  rivage, 
Fleur,  antre  ny  rocher,  ny  forest  ny  bocage, 
A  qui  je  ne  les  conte,  a  Nymphe  ny  a  Dieu. 

D'une  si  rare  et  douce  ambrosine  viande 
Mon  esperance  vit,  qui  n'a  voulu  depuis 
Se  paistre  d'autre  apast,  tant  elle  en  est  friande. 

Ce  jour  de  mille  jours  m'eflf^a  les  ennuis : 

Car  tant  opiniastre  en  ce  plaisir  je  suis, 

Que  mon  ame  pour  vivre  autre  bien  ne  demande. 
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IPvESSUS  1'autel  d' Amour  plante  sur  vostre  table 
*^Me  fistes  un  serment,  je  vous  le  fis  aussi, 
Que  d'un  coeur  mutuel  a  s'aimer  endurcy 
Nostre  amitie"  promise  iroit  inviolable. 

Je  vous  juray  ma  foy,  vous  feistes  le  semblable, 
Mais  vostre  cruaute",  qui  des  Dieux  n'a  soucy, 
Me  promettoit  de  bouche,  et  me  trompoit  ainsi : 
Ce-pendant  vostre  esprit  demeuroit  immuable. 

O  jurement  farde"  sous  1'espece  d'un  Bien ! 
O  perjurable  autel !    ta  Deite  n'est  rien. 
O  parole  d'amour  non  jamais  asseure"e ! 

J'ay  pratique  par  vous  le  proverbe  des  vieux  : 

Jamais  des  amoureux  la  parole  juree 

N'entra  (pour  les  punir)  aux  oreilles  des  Dieux. 

7p  Madrigal 

CI  c'est  aimer,  Madame,  et  de  jour  et  de  nuict 
^Resver,   songer,  penser  le  moyen  de  vous  plaire, 
Oublier  toute  chose,  et  ne  vouloir  rien  faire 
Qu'adorer  et  servir  la  beaute  qui  me  nuit : 

Si  c'est  aimer  de  suivre  un  bon-heur  qui  me  fuit, 
De  me  perdre  moy-mesme  et  d'estre  solitaire, 
Souffrir  beaucoup  de  mal,  beaucoup  craindre  et  me  taire, 
Pleurer,  crier  merci,  et  m'en  voir  esconduit: 

Si  c'est  aimer  de  vivre  en  vous  plus  qu'en  moy-mesme, 
Cacher  d'un  front  joyeux  une  langueur  extreme, 
Sentir  au  fond  de  1'ame  un  combat  inegal, 
Chaud,  froid,  comme  la  fie"vre  amoureuse  me  traitte: 
Honteux,  parlant  a  vous,  de  confesser  mon  mal: 

Si  cela  c'est  aimer,  furieux  je  vous  aime: 
Je  vous  aime,  et  scay  bien  que  mon  mal  est  fatal : 
Le  coeur  le  dit  assez,  mais  la  langue  est  muette. 
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T 'ATTACH  AY  des  bouquets  de  cent  mille  couleurs, 
^  De  mes  pleurs  arrosez,  harsoir  dessus  ta  porte : 
Les  larmes  sont  les  fruicts  que  1'Amour  nous  apporte, 
Les  soupirs  en  la  bouche,  et  au  cceur  les  douleurs. 

Les  pendant  je  leur  dy :   '  Ne  perde"s  point  vos  fleurs 

Que  jusques  a  demain  que  la  cruelle  sorte: 

Quand  elle  passera,  tombez  de  telle  sorte 

Que  son  chef  soit  moiliHe"  de  1'humeur  de  mes  pleurs.' 

Je  reviendray  demain.     Mais  si  la  nuict,  qui  ronge 
Mon  cceur,  ne  la  donnoit  par  songe  entre  mes  bras, 
Embrassant  pour  le  vray  1'idole  du  mensonge, 

Soule"  d'un  faux  plaisir  je  ne  reviendrois  pas. 
Voyez  combien  ma  vie  est  pleine  de  trespas, 
Quand  tout  mon  reconfort  ne  depend  que  du  songe ! 

81 

T  E  faisois  ces  Sonnets  en  1'antre  Pieride 
^  Quand  on  vit  les  Fran9ois  sous  les  armes  suer, 
Quand  on  vit  tout  le  peuple  en  fureur  se  ruer, 
Quand  Bellonne  sanglante  alloit  devant  pour  guide: 

Quand  en  lieu  de  la  Loy  le  vice,  1'homicide, 
L 'impudence,  le  meurtre,  et  se  S9avoir  muer 
En  Glauque  et  en  Prot6e,  et  1'Estat  remuer, 
Estoyent  tiltres  d'honneur,  nouvelle  Thebai'de. 

Pour  tromper  les  soucis  d'un  temps  si  vicieux 
J'escrivois  en  ces  vers  ma  complainte  inutile. 
Mars  aussi  bien  qu'Amour  de  larmes  est  joyeux. 

L'autre  guerre  est  cruelle,  et  la  mienne  est  gentille: 
La  mienne  finiroit  par  un  combat  de  deux, 
Et  1'autre  ne  pourroit  par  un  camp  de  cent  mille. 
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SI  j'ay  bien  ou  mal  dit  en  ces  Sonnets,  Madame, 
Et  du  bien  et  du  mal  vous  estes  cause  aussi: 
Comme  je  le  sentois  j'ay  chante  mon  souci, 
Taschant  a  soulager  les  peines  de  mon  ame. 

Ha !    qu'il  est  mal-aise,  quand  le  fer  nous  entame, 
S'en  garder  de  se  plaindre  et  de  crier  merci ! 
Tousjours  1'esprit  joyeux  porte  haut  le  sourci, 
Et  le  melancolique  en  soy-mesme  se  pame. 

J'ay  suivant  vostre  amour  le  plaisir  poursuivy, 

Non  le  soin,  non  le  dueil,  non  1'espoir  d'une  attente. 

S'il  vous  plaist  ostez-moy  tout  argument  d'ennuy: 

Et  lors  j'auray  la  voix  plus  gaillarde  et  plaisante. 
Je  ressemble  au  mirouer,  qui  tousjours  represente 
Tout  cela  qu'on  luy  monstre  et  qu'on  fait  devant  luy. 

^LE  SECOND  LIVRE) 

A  FIN  qu'a  tout  jamais  de  siecle  en  siecle  vive 
-**La  parfaite  amide"  que  Ronsard  vous  portoit, 
Comme  vostre  beaute"  la  raison  luy  ostoit, 
Comme  vous  enchaisnez  sa  liberte  captive: 

Afin  que  d'age  en  age  a  nos  neveux  arrive, 
Que  toute  dans  mon  sang  vostre  figure  estoit, 
Et  que  rien  sinon  vous  mon  coeur  ne  souhaitoit, 
Je  vous  fais  un  present  de  ceste  Sempervive. 

Elle  vit  longuement  en  sa  jeune  verdeur : 

Long  temps  apres  la  mort  je  vous  feray  revivre, 

Tant  peut  le  docte  soin  d'un  gentil  serviteur, 

Qui  veut  en  vous  servant  toutes  vertus  ensuivre. 
Vous  vivrez  (croyez-moy)  comme  Laure  en  grandeur, 
Au  moins  tant  que  vivront  les  plumes  et  le  livre. 
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PAND1S  que  vous  dancez  et  ballez  &  vostre  aise, 
•*•  Et  masquez  vostre  face  ainsi  que  vostre  coeur, 
Passione"  d'amour,  je  me  plains  en  langueur, 
Ores  froid  comme  neige,  ores  chaud  comme  braise. 

Le  Carnaval  vous  plaist  :    je  n'ay  rien  qui  me  plaise, 

Sinon  de  souspirer  centre  vostre  rigueur, 

Vous  appeller  ingrate,  et  blasmer  la  longueur 

Du  temps  que  je  vous  sers  sans  que  mon  nial  s'appaise. 

Maistresse,  croyez  moy,  je  ne  fais  que  pleurer, 
Lamenter,   souspirer  et  me  desesperer: 
Je  desire  la  mort  et  rien  ne  me  console. 

Si   mon  front,   si  mes  yeux  ne  vous  en  sont  tesmoins, 
Ma  plainte  vous  en  serve,  et  permettez  au  moins 
Qu'aussi  bien  que  le  coeur  je  perde  la  parole. 


T  E  plante  en  ta  faveur  cest  arbre  de  Cybelle, 
***  Ce  Pin,  ou  tes  honneurs  se  liront  tous  les  jours  : 
J'ay  grave"  sur  le  tronc  nos  noms  et  nos  amours, 
Qui  croistront  a  1'envy  de  Pescorce  nouvelle. 

Faunes  qui  habitez  ma  terre  paternelle, 
Qui  menez  sur  le  Loir  vos  dances  et  vos  tours, 
Favorisez  la  plante  et  luy  donnez  secours, 
Que  PEst6  ne  la  brusle,  et  1'Hyver  ne  la  gelle. 

Pasteur,  qui  conduiras  en  ce  lieu  ton  troupeau, 
Flageolant  une  Eclogue  en  ton  tuyau  d'aveine, 
Attache  tous  les  ans  &  cest  arbre  un  tableau, 

Qui  tesmoigne  aux  passans  mes  amours  et  ma  peine 
Puis  Parrosant  de  laict  et  du  sang  d'un  agneau, 
Dy  :   '  Ce  Pin  est  sacr£,  c'est  la  plante  d'Helene.' 
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A  DIEU,   belle  Cassandre,  et  vous,  belle  Marie, 

Pour  qui  je  fu  trois  ans  en  servage  a  Bourgueil : 
L'une  vit,  1'autre  est  morte,  et  ores  de  son  ceil 
Le  ciel  se  resjouist  dont  la  terre  est  marrie. 

Sur  mon  premier  Avril,  d'une  amoureuse  envie 
J'adoray  vos  beautez :  mais  vostre  fier  orgueil 
Ne  s'amollit  jainais  pour  larmes  ny  pour  dueil, 
Tant  d'une  gauche  main  la  Parque  ourdit  ma  vie. 

Maintenant  en  Automne  encores  malheureux 

Je  vy  comme  au  Printemps  de  nature  amoureux, 

A  fin  que  tout  mon  age  aille  au  gr6  de  la  peine. 

Ores  que  je  deusse  estre  affranchi  du  harnois, 

Mon  maistre  Amour  m'envoye  a  grands  coups  de  carquois, 

R'assieger  Ilion  pour  conquerir  Helene. 

8? 

HPRO1S  jours  sont  ja  passez  que  je  suis  aflame" 

•*•  De  vostre  doux  regard,  et  qu'a  1'enfant  je   semble 
Que  sa  nourrice  laisse,  et  qui  crie  et  qui  tremble 
De  faim  en  son  berceau,  dont  il  est  consomme". 

Puis  que  mon  ceil  ne  voit  le  vostre  tant  aime", 
Qui  ma  vie  et  ma  mort  en  un  regard  assemble, 
Vous  deviez,  pour  le  moins,  m'escrire,  ce  me  semble: 
Mais  vous  avez  le  cceur  d'un  rocher  enferme". 

Fiere  ingrate  beaute",  trop  hautement  superbe, 

Vostre  courage  dur  n'a  pitie"  de  Tamour, 

Ny  de  mon  palle  teint  ja  flestry  comme  une  herbe. 

Si  je  suis  sans  vous  voir  deux  heures  &  sejour. 
Par  espreuve  je  sens  ce  qu'on  dit  en  proverbe, 
L/amoureux  qui  attend  se  vieillist  en  un  jour. 
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QUAND  je  pense  a  ce  jour,  ou  pres  d'une  fonteine 
Dans  le  jardin  royal,  ravy  de  ta  douceur, 
Amour  te  descouvrit  les  secrets  de  mon  cceur, 
Et  de  combien  de  maux  j'avois  mon  ame  pleine : 

Je  me  pasme  de  joye,  et  sens  de  veine  en  veine 
Couler  ce  souvenir,  qui  me  donne  vigueur, 
M'aguise  le  penser,  me  chasse  la  langueur, 
Pour  esperer  un  jour  une  fin  a  ma  peine. 

Mes  sens  de  toutes  parts  se  trouverent  contens, 
Mes  yeux  en  regardant  la  fleur  de  ton  printemps, 
L'oreille  en  t'escoutant:  et  sans  ceste  compagne, 

Qui  tousjours  nos  propos  tranchoit  par  le  milieu, 
D'aise  au  ciel  je  volois,  et  me  faisois  un  Dieu: 
Mais  tousjours  le  plaisir  de  douleur  s'accompagne. 

89 

CI  de  vos  doux  regars  je  ne  vais  me  repaistre, 
^  A  toute  heure,  et  tousjours  en  tous  lieux  vous  chercher, 
Helas !  pardonnez-moy :  j'ay  peur  de  vous  fascher, 
Comme  un  serviteur  craint  de  desplaire  a  son  maistre. 

Puis  je  crains  tant  vos  yeux,  que  je  ne  s^aurois  estre 
Une  heure  en  les  voyant  sans  le  cceur  m'arracher, 
Sans  me  troubler  le  sang :  pource  il  faut  me  cacher, 
A  fin  de  ne  mourir  pour  tant  de  fois  renaistre. 

J'avois  cent  fois  jur6  de  ne  les  voir  jamais, 
Me  parjurant  autant  qu'autant  je  le  promets : 
Car  soudain  je  retourne  a  r'engluer  mon  aile. 

Ne  m'appellez  donq  plus  dissimule"  ne  feint. 
Aimer  ce  qui  fait  mal,  et  revoir  ce  qu'on  craint, 
Est  le  gage  certain  d'un  service  fidele. 
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TE  voyois,  me  couchant,   s'esteindre  une  chandelle, 

Et  je  disois  au  lict  bassement  a-par-moy, 
'  Pleust  a  Dieu  que  Je  soin,  que  la  peine  et  1'esmoy, 
Qu' Amour  m'engrave  au  cceur,  s'esteignissent  comme  elle.' 

Un  mastin  enrage",   qui  de  sa  dent  cruelle 
Mord  un  homme,  il  luy  laisse  une  image  de  soy 
Qu'il  voit  tousjours  en  1'eau :  Ainsi  tousjours  je  voy, 
Soit  veillant  ou  dormant,  le  portrait  de  ma  belle. 

Mon  sang  chaud  en  est  cause.    Or  comme  on  voit  souvent 
L/Este  moins  boiiillonner  que  1'Automne  suivant, 
Mon  Septembre  est  plus  chaud  que  mon  Juin  de  fortune. 

Helas !   pour  vivre  trop,  j'ay  trop  d'impression. 

Tu  es  mort  une  fois,   bien-heureux  Ixion, 

Et  je  meurs  mille  fois  pour  n'en  mourir  pas  une. 

91 

T   E  mois  d'Aoust  boiiillonnoit  d'une  chaleur  esprise, 

•^Quand  j 'allay  voir  ma  Dame  assise  aupres  du  feu : 
Son  habit  estoit  gris,  duquel  je  me  despleu, 
La  voyant  toute  palle  en  une  robe  grise. 

'  Que  plaignez-vous,'  disoy-je,    '  en  une  chaire  assise  ? ' 
*Je  tremble,  et  la  chaleur  reschaufer  ne  m'a  peu, 
Tout  le  corps  me  fait  mal,  et  vivre  je  n'ay  peu 
Saine  depuis  six  ans,  tant  1'ennuy  me  tient  prise.' 

Si  I'Este",  la  jeunesse,  et  le  chaud  n'ont  pouvoir 
D'eschaufer  vostre  sang,   comment  pourroy-je  voir 
Sortir  un  feu  d'une  ame  en  glace  convertie  ? 

Mais,  Corps,  ayant  souci  de  me  voir  en  esmoy, 
Serois-tu  point  malade  en  langueur  comme  moy, 
Tirant  H  toy  mon  mal  par  une  sympathie  ? 
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A  U  milieu  de  la  guerre,  en  un  siecle  sans  foy, 
^^-Kntre  mille  procez,  est-ce  pas  grand*  folie 
D'escrire  de  TAmour?     De  manotes  on  lie 
Les  fols  qui  ne  sont  pas  si  furieux  que  moy. 

Grison  et  maladif  r'entrer  dessous  la  loy 

D'Amour,  6  quelle  erreur !  Dieux,  merci  je  vous  crie. 

Tu  ne  m'es  plus  Amour,  tu  m'es  une  Furie, 

Qui  me  rens  fol  enfant  et  sans  yeux  comme  toy  ! 

Voir  perdre  mon  pai's,  proye  des  adversaires, 
Voir  en  nos  estendars  les  fleurs  de  lis  contraires, 
Voir  une  Thebai'de  et  faire  Tamoureux ! 

Je  m'en  vais  an  Palais :  adieu,  vieilles  sorcieres. 
Muses,  je  prens  mon  sac,  je  seray  plus  heureux 
En  gaignant  mes  procez,  qu'en  suivant  vos  rivieres. 

93 

\   E  Juge  m'a  trompe":  ma  Maistresse  m'enserre 
^Si  fort  en  sa  prison,  que  j'en  suis  tout  transi : 
La  guerre  est  a  mon  huis.     Pour  charmer  mon  souci. 
Page,  verse  £  longs  traits  du  vin  dedans  mon  verre. 

Au  vent  aille  1'amour,  le  procez  et  la  guerre, 
Et  la  melancholie  an  sang  froid  et  noirci : 
Adieu,  rides,  adieu,  je  ne  vy  plus  ainsi : 
Vivre  sans  volupte"  c'est  vivre  sous  la  terre. 

La  Nature  nous  donne  assez  d'autres  malheurs 
Sans  nous  en  acquerir.     Nud  je  vins  en  ce  monde, 
Et  nud  je  m'en  iray.     Que  me  servent  les  pleurs, 

Sinon  de  m'attrister  d'une  angoisse  profonde? 
Chasson  avec  le  vin  le  soin  et  les  malheurs: 
Je  combas  les  soucis  quand  le  vin  me  seconde. 
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\  7OUS  triomphez  de  moy,  et  pource  je  vous  donne 

*   Ce  lierre  qui  coule  et  se  glisse  a  Tentour 
Des  arbres  et  des  murs,  lesquels  tour  dessus  tour, 
Plis  dessus  plis  il  serre,  embrasse  et  environne. 

A  vous  de  ce  lierre  appartient  la  couronne. 
Je  voudrois,  comnie  il  fait,  et  de  nuict  et  de  jour 
Me  plier  centre  vous,  et,  languissant  d'amour, 
D'un  noeud  ferme  enlacer  vostre  belle  colonne. 

Ne  viendra  point  le  temps  que  dessous  les  rameaux, 

Au  matin  oh  1'Aurore  esveille  toutes  choses, 

En  un  Ciel  bien  tranquille,  au  caquet  des  oiseaux, 

Je  vous  puisse  baiser  a  levres  demy-closes, 

Et  vous  center  mon  mal,  et  de  mes  bras  jumeaux 

Embras^er  a  souhait  vostre  yvoire  et  vos  roses  ? 

P? 

T'AY  honte  de  ma  honte,  il  est  temps  de  me  taire, 

^  Sans  faire  1'amoureux  en  un  chef  si  grison : 
II  vaut  mieux  obeyr  aux  loix  de  la  Raison, 
Qu'estre  plus  desormais  en  1'amour  volontaire. 

Je  Fay  jure"  cent  fois :  mais  je  ne  le  puis  faire. 
Les  Roses  pour  1'Hyver  ne  sont  plus  de  saison : 
Voicy  le  cinquiesme  an  de  ma  longue  prison, 
Esclave  entre  les  mains  d'une  belle  Corsaire. 

Maintenant  je  veux  estre  importun  amoureux 
Du  bon  pere  Aristote,  et  d'un  soin  genereux 
Courtiser  et  servir  la  beaute"  de  sa  fille. 

II  est  temps  que  je  sois  de  1' Amour  deslie. 
II  vole  comme  un  Dieu :    homme  je  vais  a  pie". 
II  est  jeune,  il  est  fort :    je  suis  gris  et  debile. 
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longues  nuicts  d'hyver,  oii  la  Lune  ocieusc 

si  lentement  son  char  tout  a  1'entour, 
Ou  le  Coq'si  tardif  nous  annonce  le  jour, 
Ou  la  nuict  semble  un  an  &  Tame   soucieuse: 

Je  fusse  mort  d'ennuy  sans  ta  forme  douteuse, 
Qui  vient  par  une  feinte  alleger  mon  amour, 
Et,  faisant  toute  nue  entre  mes  bras  sejour, 
Me  pipe  doucement  d'une  joye  menteuse. 

Vraye  tu  es  farouche,  et  fiere  en  cruaute" : 
De  toy  fausse  on  jouyst  en  toute  privaute". 
Pres  ton  mort  je  m'endors,  pres  de  luy  je  repose: 

Rien  ne  m'est  refuse".     Le  bon  sommeil  ainsi 
Abuse  par  le  faux  mon  amoureux  souci. 
S'abuser  en  amour  n'est  pas  mauvaise  chose. 
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UAND  vous  serez  bien  vieille,  au  soir  &  la  chandelle, 

aupres  du  feu,  devidant  et  filant, 
Direz  chantant  mes  vers,  en  vous  esmerveillant, 
Ronsard  me  celebroit  du  temps  que  j'estois  belle. 

Lors  vous  n'aurez  servante  oyant  telle  nouvelle, 
Desja  sous  le  labeur  a  demy  sommeillant, 
Qui  au  bruit  de  mon  nom  ne  s'aille  resveillant, 
Benissant  vostre  nom  de  louange  immortelle. 

Je  seray  sous  la  terre,  et  fantosme  sans  os 
Par  les  ombres  myrteux  je  prendray  mon  reps: 
Vous  serez  au  fouyer  une  vieille  accroupie, 

Regrettant  mon  amour  et  vostre  fier  desdain. 
Vivez,  si  m'en  croyez,  n'attendez  a  demain  : 
Cueillez  d£s  aujourdhuy  les  roses  de  la  vie. 
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F   E  soir  qu' Amour  vous  fist  en  la  salle  descendre 
^Pour  danser  d'artifice  un  beau  ballet  d*  Amour, 
Vos  yeux,   bien  qu'il  fust  nuict,   ramenerent  le  jour, 
Tant  ils  sceurent  d'esclairs  par  la  place  respandre. 

Le  ballet  fut  divin,   qui  se  souloit  reprendre, 
Se  rompre,  se  refaire,  et  tour  dessus  retour 
Se  mesler,   s'escarter,  se  tourner  &  1'entour, 
Contre-imitant  le  cours  du  fleuve  de  Meandre. 

Ores  il  estoit  rond,  ores  long,  or*  estroit, 

Or'  en  poincte,  en  triangle,  en  la  fa9on   qu'on  voit 

L'escadron  de  la  Griie  evitant  la  froidure. 

Je  faux,  tu  ne  dansois,  mais  ton  pied  voletoit 
Sur  le  haut  de  la  terre  :    aussi  ton  corps  s'estoit 
Transforme"  pour  ce  soir  en  divine  nature. 
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TE  suis  esmerveille"  que  mes  pensers  ne  sont 
^  Laz  de  penser  en  vous,   y  pensant  a  toute  heure : 
Me  souvenant  de  vous,  or'  je  chante,   or  je  pleure, 
Et  d'nn  penser  passe"  cent  nouveaux  se  refont. 

Puis  legers  comme  oiseaux  ils  volent  et   s'en-vont, 
M'abandonnant  tout  seul,   devers  vostre  demeure : 
Et,  s'ils  S9avoient  parler,  souvent  vous  seriez   seure 
Du  mal  que  mon  coeur  cache,  et  qu'on  lit  sur  mon  front. 

Or  sus,  venez  Pensers,  pensons  encore  en  elle, 

De  tant  y  repenser  je  ne  me  puis  lasser : 

Pensons  en  ses  beaux  yeux  et  combien  elle  est  belle, 

Elle  pourra  vers  nous  les  siens  faire  passer. 
Venus  non  seulement  nourrit  de  sa  mamelle 
Amour  son  fils  aisn6,  mais  aussi  le  Penser. 
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pASSANT  dessus  la  tombe  ou  Lucrece  repose, 
*•    Tu  versas  dessus  elle  une  moisson  de  fleurs: 
L/eschaufant  de  souspirs  et  1'arrosant  de  pleurs, 
Tu  monstras  qu'une  mort  tenoit  ta  vie  enclose. 

Si  tu  aimes  le  corps  dont  la  terre  dispose, 
Imagine  ta  force  et  con9oy  tes  rigueurs: 
Tu  me  verras,  cruelle,  entre  mille  langueurs 
Mourir,  puis  que  la  mort  te  plaist  sur  toute  chose. 

C'est  acte  de  pitie"  d'honorer  un  cercueil, 
Mepriser  les  vivans  est  un  signe  d'orgueil. 
Puis  que  ton  naturel  les  fantomes  embrasse, 

Et  que  rien  n'est  de  toy,  s'il  n'est  mort,  estim6, 
Sans  languir  tant  de  fois,  esconduit  de  ta  grace, 
Je  veux  du  tout  mourir  pour  estre  mieux  aime. 
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T  E  ne  serois  marry  si  tu  contois  ma  peine 
^  De  conter  tes  degrez  recontez  tant  de  fois : 
Tu  loges  au  sommet  du  Palais  de  nos  Rois : 
Olympe  n'avait  pas  la  cyme  si  hautaine. 

Je  pers  a  chaque  marche  et  le  pouls  et  1'haleine : 
J^ay  la  sueur  au  front,  j'ay  1'estomac  penthois, 
Pour  ouyr  un  nenny,  un  refus,  une  vois 
De  desdain,  de  froideur  et  d'orgueil  toute  pleine. 

Tu  es  comme  Deesse  assise  en  tres-haut  lieu. 
Pour  monter  en  ton  ciel  je  ne  suis  pas  un  Dieu. 
Je  feray  de  la  court  ma  plainte  coustumiere, 

T'envoyant  jusqu'en  haut  mon  cceur  devotieux. 

Ainsi  les  hommes  font  ;\  Jupiter  priere : 

Les  hommes  sont  en  terre,  et  Jupiter  aux  cieux. 
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'  T  L  ne  faut  s'esbahir/  disoient  ces  bons  vieillars 
ADessus  le  mur  Troyen,  voyans  passer  Helene, 
'  Si  pour  telle  beaute"  nous  soufFrons  tant  de  peine, 
Nostre  mal  ne  vaut  pas  un  seul  de  ses  regars. 

'  Toutefois  il  vaut  mieux,  pour  n'irriter  point  Mars, 
La  rendre  a  son  espoux  afin  qu'il  la  r'emmeine, 
Que  voir  de  tant  de  sang  nostre  campagne  pleine, 
Nostre  Havre  gaigne",  Tassaut  a  nos  rampars.' 

Peres,  il  ne  falloit,   a  qui  la  force  tremble, 

Par  un  mauvais  conseil  les  jeunes  retarder: 

Mais  et  jeunes  et  vieux  vous  deviez  tous  ensemble 

Pour  elle  corps  et  biens  et  ville  hazarder. 
Menelas  fut  bien  sage,   et  Paris,   ce  me  semble : 
L'un  de  la   demander,  1'autre  de  la  garder. 
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KTY  ta  simplicity  ny  ta  bonne  nature, 

•*•      Ny  mesme  ta  vertu  ne  t'ont  peu  garentir 

Que  la  Cour  ta  nourrice,  escole  de  mentir, 

N'ait  deprave"  tes  mceurs  d'une  fausse  imposture. 

Le  proverbe  dit  vray,  souvent  la  nourriture 
Corrompt  le  naturel :    tu  me  Pas  fait  sentir, 
Qui  fraudant  ton  serment  m'avois  au  departir 
Promis  de  m'honorer  de  ta  belle  figure. 

Menteuse  contre  Amour,  qui  vengeur  te  pour  suit, 
Tu  as  Iev6  ton  camp  pour  t'enfuyr  de  nuict, 
Accompaignant  ta  Royne  (6  vaine  couverture ! ), 

Trompant  pour  la  faveur  ta  promesse  et  ta  foy. 
Comment  pourroy-je  avoir  quelque  faveur  de  toy, 
Quand  tu  ne  veux  soufFrir  que  je  t'aime  en  peinture  ? 
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A  DIEU,  cruelle,  adieu,  je  te  suis  ennuyeux : 
•**C'est  trop  chante  d' Amour  sans  nulle  recompense. 
Te  serve  qui  voudra,  je  m'en  vais,  et  je  pense 
Qu'un  autre  serviteur  ne  te  servira  mieux. 

Amour  en  quinze  jours  m'a  fait  ingenieux, 
Me  jettant  au  cerveau  de  ces  vers  la   semence: 
La  raison  maintenant  me  r'appelle,  et  me  tanse : 
Je  ne  veux  si  longtemps  devenir  furieux. 

II  ne  faut  plus  nourrir  cest  Enfant  qui  me  rongc, 
Qui  les  credules  prend  comme  un  poisson  a  Thain, 
Une  plaisante  farce,  une  belle  mensonge, 

Un  plaisir  pour  cent  maux  qui  s'envole  soudain : 

Mais  il  se  faut  resoudre,  et  tenir  pour  certain 

Que  Fhomme  est  malheureux  qui  se  repaist  d'un  songe. 
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L_T  EL  AS !    voicy  le  jour  que  mon  maistre  on  enterrc. 

•*•  •*•  Muses,  accompagnez  son  funeste  convoy : 
Je  voy  son  effigie,  et  au  dessus  je  voy 
La  Mort  qui  de  ses  yeux  la  lumiere  luy  serre. 

Voila  comme  Atropos  les  Majestez  atterre, 
Sans  respect  de  jeunesse  ou  d'empire  ou  de  foy. 
CHARLES  qui  fleurissoit  nagueres  un  grand  Roy 
Est  maintenant  vestu  d'une  robbe  de  terre. 

He"  !    tu  me  fais  languir  par  cruautS  d'amour : 
Je  suis  ton  Promethe'e,  et  tu  es  mon  Vautour. 
La  vengeance  du  Ciel  n'oublira  tes  malices. 

Un  mal  au  mien  pareil  puisse  un  jour  t'avenir, 
Quand  tu  voudras  mourir,  que  mourir  tu  nc  puisses. 
Si  justes  sont  les  Dieux,  je  t'en  verray  punir. 
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TE  chantois  ces  Sonnets  amoureux  d'une  Helene 
^  En  ce  funeste  mois  que  mon  Prince  mourut : 
Son  Sceptre,  tant  fust  grand,  Charles  ne  secourut, 
Qu'il  ne  payast  la  debte  a  la  Nature  huniaine. 

La  Mort  fut  d'un  coste,  et  1' Amour  qui  me  meine 
Estoit  de  1'autre  part,  dont  le  traict  me  ferut, 
Et  si  bien  la  poison  par  les  veines  courut, 
Que  j'oubliay  mon  maistre,  attaint  d'une  autre  peine. 

Je  senty  dans  le  cceur  deux  diverses  douleurs, 
La  rigueur  de  ma  Dame,  et  la  tristesse  enclose 
Du  Roy,  que  j'adorois  pour  ses  rares  valeurs. 

La  vivante  et  le  mort  tout  malheur  me  propose : 
L'une  aime  les  regrets,  et  1'autre  aime  les  pleurs : 
Car  1' Amour  et  la  Mort  n'est  qu'une  mesme  chose. 
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E  jour  de  May,  qui  a  la  teste  peinte 

'une  gaillarde  et  gentille  verdeur, 
Ne  doit  passer  sans  que  ma  vive  ardeur 
De  vostre  grace  un  peu  ne  soit  esteinte. 

De  vostre  part  si  vous  estes  attainte 
Autant  que  moy  d'amoureuse  langueur, 
D'un  feu  pareil  soulageon  nostre  coeur. 
Qui  aime  bien  ne  doit  point  avoir  crainte. 

Le  temps  s'enfuit:    ce-pendant  ce  beau  jour 
Nous  doit  apprendre  a  demener  1'amour, 
Et  le  pigeon  qui  sa  femelle  baise. 

Baisez-moy  done,  et  faison  tout  ainsi 
Que  les  oiseaux  sans  nous  donner  souci: 
Apres  la  mort  on  ne  voit  rien  qui  plaise. 
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DE  repos  et  d'amour  toute  pleine, 

hambrette  heureuse,  oil  deux  heureux  flambeaux 
De  deux  beaux  yeux  plus  que  les  astres  beaux 
Me  font  escorte  apres  si  longue  peine  ! 

Or  je  pardonne  a  la  mer  inhumaine, 

Aux  flots,  aux  vents,  mon  naufrage  et  mes  maux, 

Puis  que  par  tant  et  par  tant  de  travaux 

Une  main  douce  a  si  doux  port  me  meine. 

Adieu  tormente,  adieu  tempeste,  adieu 
Vous,  flots  cruels,  ayeux  du  petit  Dieu, 
Qui  dans  mon  sang  a  sa  fleche  souill^e: 

Ores  encre"  dedans  le  sein  du  port, 
En  vceu  promis  j'appan  dessus  le  bord 
Aux  Dieux  marins  ma  despouille  mouille"e. 
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me  dit,  '  Ronsard,  ta  Maistresse  n'est  telle 
tu  la  descris.'     Certes  je  n'en  S£ay  rien: 
Je  suis  devenu  fol,  mon  esprit  n'est  plus  mien, 
Je  ne  puis  discerner  la  laide  de  la  belle.  << 

Ceux  qui  ont  en  amour  et  prudence  et  cervelle, 
Poursuivans  les  beautez,  ne  peuvent  aimer  bien. 
Le  vray  amant  est  fol,  et  ne  peut  estre  sien, 
S'il  est  vray  que  1'amour  line  fureur  s'appelle. 

Souhaiter  la  beaute"  que  chacun  veut  avoir, 

Ce  n'est  humeur  de  sot,  mais  d'homme  de  scavoir, 

Qui  prudent  et  ruse  cherche  la  belle  chose. 

Je  ne  s£aurois  juger,  tant  la  fureur  me  suit 

Je  suis  aveugle  et  fol:    un  jour  m'est  une  nuict,. 

Et  la  fleur  d'un  chardon  m'est  une  belle  rose. 

no 

QUAND  1'Este"  dans  ton  lict  tu  te  couches  malade, 
Couverte  d'un  linceul  de  roses  tout  seme, 
Amour  d'arc  et  de  trousse  et  de  fleches  arme", 
Cach6  sous  ton  chevet,  se  tient  en  embuscade. 

Personne  ne  te  voit,  qui  d'une  couleur  fade 
Ne  retourne  au  logis  ou  malade  ou  pame"  : 
Qu'il  ne  sente  d'amour  tout  son  coeur  entame*, 
Ou  ne  soit  esblouiz  des  rais  de  ton  ceillade. 

C'est  un  plaisir  de  voir  tes  cheveux  arrangez 
Sous  un  scofion  peint  d'une  soye  diverse: 
Voir  de9&,  voir  del&,  tes  membres  allongez, 

Et  ta  main  qui  le  lict  nonchalante  traverse, 
Et  ta  voix  qui  me  charme,  et  ma  raison  renverse 
Si  fort,  que  tons  mes  sens  en  deviennent  changez. 
it! 
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OLUS  estroit  que  la  Vigne  a  TOrmeau  se  marie 

De  bras  souplement-  forts, 
Du  lien  de  tes  mains,  Maistresse,  je  te  prie, 

Enlace-moy  le  corps. 

Et  feignant  de  dormir,  d'une  mignarde  face 

Sur  mon  front  panche-toy  : 
Inspire,  en  me  baisant,  ton  haleine  et  ta  grace 

Et  ton  coeur  dedans  moy. 

Puis  appuyant  ton  sein  sur  le  mien  qui  se  pame, 

Pour  mon  mal  appaiser, 
Serre  plus  fort  mon  col,  et  me  redonne  I'ame 

Par  1'esprit  d'un  baiser. 

Si  tu  me  fais  ce  bien,  par  tes  yeux  je  te  jure, 

Serment  qui  m'est  si  cher, 
Que  de  tes  bras  aimez  jamais  autre  avanture 

Ne  pourra  m'arracher, 

Mais  souffrant  doucement  le  joug  de  ton  empire, 

Tant  soit-il  rigoureux, 
Dans  les  champs  Elisez  une  mesme  navire 

Nous  passe ra  tous  deux. 

La  morts  de  trop  aimer,  sous  les  branches  Myrtines 

Nous  voirrons  tous  les  jours 
Les  anciens  Heros  aupres  des  Heroines 

Ne  parler  que  d'amours. 

Tantost  nous  dancerons  par  les  fleurs  des  rivages 

Sous  maints  accords  divers, 
Tantost  lassez  du  bal  irons  sous  les  ombrages 

Des  Lauriers  tousjours  verds : 

119 


AMOURS   DIVERSES 

Oil  le  mollet  Zephyre  en  haletant  secoue 

De  soupirs  printaniers 
Ores  les  Grangers,  ores  mignard  se  joue 

Entre  les  Citronniers. 

La  du  plaisant  Avril  la  saison  immortelle 

Sans  eschange  se  suit: 
La  terre  sans  labeur  de  sa  grasse  mamelle 

Toute  chose  y  produit. 

D'embas  la  troupe  sainte  autrefois  amoureuse, 

Nous  honorant  sur  tous, 
Viendra  nous  saluer,  s'estimant  bien-heureuse 

De  s'accointer  de  nous. 

Puis  nous  faisant  asseoir  dessus  Fherbe  fleurie 

De  toutes  au  milieu, 
Nulle  en  se  retirant  ne  sera  point  marrie 

De  nous  quitter  son  lieu. 

Non  celle  qu'un  Toreau  sous  une  peau  menteuse 

Emporta  par  la  mer : 
Non  celle  qu'Apollon  veit  vierge  despiteuse 

En  laurier  se  former. 

Ny  celles  qui  s'en  vont  toutes  tristes  ensemble, 

Artemise  et  Didon : 
Ny  ceste  belle  Grecque  a  qui  ta  beaute"  semble 

Comme  tu  fais  de  nom. 
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T  A  Constance  et  1'honneur  sont  noms  pleins  d'imposture, 
•"•^Que  vous  alleguez  tant,  sottement  inventez 
De  nos  peres  resveurs,  par  lesquels  vous  ostez 
Et  forcez  les  presens  les  meilleurs  de  Nature. 

Vous  trompez  vostre  sexe  et  luy  faites  injure : 
D'un  frein  imagine"  faussement  vous  domtez 
Vos  plaisirs,  vos  desirs,  vous  et  vos  volontez, 
Vous  servant  de  la  Loy  pour  vaine  couverture. 

Cest  honneur,  ceste  loy,  sont  bons  pour  un  lourdaut 
Qui  ne  cognoit  soy-mesme  et  les  plaisirs  qu'il  faut 
Pour  vivre  heureusement  dont  Nature  s'esgaye. 

Vostre  esprit  est  trop  bon  pour  ne  le  s^avoir  pas : 
Vous  prendrez,   s'il  vous  plaist,  les  sots  a  tels  appas : 
Je  ne  veux  pour  le  faux  tromper  la  chose  vraye. 
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QUE  me  servent  mes  vers  et  les  sons  de  ma  Lyre, 
Quand  nuict  et  jour  je  change  et  de  moeurs  et  de  peau 
Pour  aimer  sottement  un  visage  si  beau  ? 
Que  1'homme  est  malheureux  qui  pour  1'amour  souspire ! 

Je  pleure,  je  me  deuls,  je  suis  plein  de  martyre, 
Je  fay  mille  Sonnets,  je  me  romps  le  cerveau, 
Et  ne  suis  point  aime" :    un  amoureux  nouveau 
Gaigne  tousjours  ma  place  et  je  ne  1'ose  dire. 

Madame  en  toute  ruse  a  Tesprit  bien  appris, 

Qui  tousjours  cherche  un  autre  apres  qu'elle  m'a  pris. 

Quand  d'elle  je  bruslois  son  feu  devenoit  moindre : 

Mais  ores  que  je  feins  n'estre  plus  enflame", 

Elle  brusle  apres  moy.     Pour  estre  bien  aime" 

II  faut  aimer  bien  peu,  beaucoup  promettre  et  feindre. 
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7/4  Ettgie 

/^HERCHE,  Maistresse,  un  Poete  nouveau, 

^-^Qui  apres  moy  se  rompe  le  cerveau 

A  te  chanter  :    il  aura  bien  affaire, 

Et  fust-ce  un  Dieu,  s'il  peut  aussi  bien  faire. 

Si  nostre  Empire  avoit  jadis  este 

Par  nos  Francois  aussi  avant  plante" 

Que  le  Remain,  tu  serois  autant  leue 

Que  si  TibulP  t'avoit  pour  sienne  esleue : 

Et  neantmoins  tu  te  dois  contenter 

De  voir  ton  nom  par  la  France  chanter, 

Autant  que  Laure  en  Tuscan  anoblie 

Se  voit  chanter  par  la  belle  Italie. 

Or  pour  t'avoir  consacre  mes  escris, 
Je  n'ay  gaigne  sinon  des  cheveux  gris, 
Le  ride  au  front,  la  tristesse  en  la  face, 
Sans  meriter  un  seul  bien  de  ta  grace  : 
Bien  que  mon  nom,  mes  vers,  ma  loyaute, 
Eussent  d'un  tygre  esmeu  la  cruaute. 
Et  toutesfois  je  m'asseure,  quand  1'age 
Aura  domte  Torgueil  de  ton  courage, 
Que  de  mon  mal  tu  te  repentiras, 
Et  qu'a  la  fin  tu  te  convertiras : 
Et  ce-pendant  je  souffriray  la  peine, 
Toy  le  plaisir  comme  Dame  inhumaine, 
De  trop  me  voir  languir  en  ton  amour, 
Dont  Nemesis  te  doit  punir  un  jour. 

Ceux  qui  Amour  cognoissent  par  espreuve, 
Lisant  le  mal  ou  perdu  je  me  treuve, 
Ne  pardon'ront  ii  ma  simple  amide" 
Tant  seulement,   mais  en  auront  pitie*. 
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Or,   quant  a  moy.  jc  pcnse  avoir  perdue 
En  te  servant  ma  jeunesse  espandue 
De9&  deli  dedans  ce  livre  ici. 
Je  voy  ma  faute  et  la  prens  a  merci, 
Comme  celuy  qui  scait  que  nostre  vie 
N'est  rien  que  vent,  que  songe,  et  que  folie. 


VCEU    A   VENUS 

POUR  GARDER  CYPRE  CONTRE  I/ARMEE 
DU  TURC. 

tlf 

"DELLE  Deesse.  amoureuse  Cyprine, 
*^Mere  du  Jeu,  des  Graces  et  d' Amour, 
Qui  fais  sortir  tout  ce  qui  vit,  au  jour, 
Comme  du  Tout  le  germe  et  la  racine : 

Idalienne,  Amathonte,   Erycine, 
Garde  des  Turcs  Cypre,  ton  beau  sejour : 
Baise  ton  Mars,  et  tes  bras  &  Tentour 
De  son  col  plie  et  serre  sa  poitrine. 

Ne  permets  point  qu'un  barbare  Seigneur 

Perde  ton  isle  et  soui'lle  ton  honneur : 

De  ton  berceau  chasse  autre  part  la  guerre. 

Tu  le  feras:    car  d'un  trait  de  tes  yeux 
Tu  peux  flechir  les  hommes  et  les  Dieux, 
Le  Ciel,   la  Mer,  les  Enfers  et  la  Terre. 


123 


GAYETEZ 

116 

A     QUI  donnay-je  ces  sornetes, 
**Et  ces  mignardes  chansonnetes  ? 
A  toy,  mon  Janot :    car  tousjours 
Tu  as  fait  cas  de  mes  amours, 
Et  as  estime"  quelque  chose 
Les  vers  raillars  que  je  compose : 
Aussi  je  n'ay  point  de  mignon 
Ny  de  plus  aime"  compaignon 
Que  toy,   mon  petit  ceil,  que  j'aime 
Autant  ou  plus  que  mon  coeur  mesme ; 
Attendu  que  tu  m'aimes  mieux 
Ny  que  ton  coeur,  ny  que  tes  yeux. 
Pour  ce,  mon  Janot,  je  te  livre 
Tout  le  plus  gaillard  de  ce  livre, 
Et  tout  le  plus  mignardelet 
De  ce  beau  livre  nouvelet: 
Livre  que  les  soeurs  Thespiennes 
Dessus  les  rives  Pymple"ennes, 
Ravy,  me  firent  con^evoir, 
Quand  jeune  gar9on  j'allay  voir 
Le  brisement  de  leur  cadence, 
Et  Apollon  le  guide-dance. 

Pren-le  done,  Janot,  tel  qu'il  est ; 
II  me  plaira  beaucoup,  s'il  plaist 
A  ta  muse  Grecque-Latine, 
Compagne  de  la  Rodatine : 
Et  sois  fauteur  de  son  renom, 
De  nostre  amour  et  de  mon  nom, 
Afin  que  toy,  moy,  et  mon  livre 
Plus  d'un  si£cle  puissions  revivre. 
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He"  Dieu,  que  je  porte  d'envie 
Aux  felicitez  de  ta  vie, 
Alouette,  qui  de  1'amour 
Caquettes  de"s  le  poinct  du  jour, 
Secouant  la  douce  rose"e 
En  Fair,  dont  tu  es  arrose"e. 

Davant  que  Phebus  soit  leve 
Tu  enleves  ton  corps  lave" 
Pour  Tessuyer  pres  de  la  nue, 
Tremoussant  d'une  aile  menue : 
Et  te  sourdant  a  petits  bons, 
Tu  dis  en  1'air  de  si  doux  sons 
Composez  de  ta  tirelire, 
Qu'il  n'est  Amant  qui  ne  desire 
Comme  toy  devenir  oiseau, 
Pour  desgoiser  un  chant  si  beau : 
Puis,  quand  tu  es  bien  eslevee, 
Tu  tombes  com  me  une  fuse"e 
Qu'une  jeune  pucelle  au  soir 
De  sa  quenouille  laisse  choir 
Quand  au  fouyer  elle  sommeille, 
Frappant  son  sein  de  son  oreille: 
Ou  bien,   quand  en  filant  le  jour 
Voit  celuy  qui  luy  fait  1'amour 
Venir  pres  d'elle  a  Pimpourveue, 
De  honte  elle  abaisse  la  veue, 
Et  son  tors  fuseau  delie" 
Loin  de  sa  main  roule  a  son  pi£. 
Ainsi  tu  roules,  Alouette, 
Ma  doucelette  mignonnette. 


L'ALOUETTE 

Qui  plus  qu'un  rossignol  me  plais 
Chantant  par  un  taillis  espais. 

Tu  vis  sans  oiFenser  per  son  ne, 
Ton  bee  innocent  ne  moissonne 
Le  froment,  comme  ces  oiseaux 
Qui  font  aux  hommes  mille  maux, 
Soit  que  le  bled  rongent  en  herbe, 
Ou  soit  qu'ils  1'egrenent  en  gerbe  : 
Mais  tu  vis  par  les  sillons  verds. 
De  petits  fourmis  et  de  vers, 
Ou  d'une  mousche,  ou  d'une  ache*e 
Tu  portes  aux  tiens  la  bechee, 
Ou  d'une  chenille  qui  sort 
Des  fueilles,  quand  1'Hyver  est  mort. 

A  tort  les  mensongers  Poetes 
Vous  accusent  vous  alouettes 
D'avoir  vostre  pere  hai 
Jadis  jusqu'a  1'avoir  trahi, 
Coupant  de  sa  teste  Royale 
La  blonde  perruque  fatale, 
Dans  laquelle  un  crin  d'or  portoit 
En  qui  toute  sa  force  estoit. 
Mais  quoy?    vous  n'estes  pas  seulettes 
A  qui  les  mensongers  Poetes 
Ont  fait  grand  tort:    dedans  le  bois 
Le  Rossignol  a  haute  voix 
Cache"  dessous  quelque  verdure 
Se  plaint  d'eux,  et  leur  dit  injure. 
Si  fait  bien  1'Arondelle  aussi 
Quand  elle  chante  son  cossi. 
Ne  laissez  pas  pourtant  de  dire 
Mieux  que  devant  la  tirelire, 
Et  faites  crever  par  despit 


L'ALOUETTE 

Ces  menteurs  de  ce  qu'ils  ont  dit. 

Ne  laissez  pour  cela  de  vivre 
Joyeusement,  et  de  poursuivre 
A  chaque  retour  du  Printemps 
Vos  accoustumez  passetemps: 
Ainsi  jamais  la  main  pillardc 
D'une  pastourelle  mignarde 
Parmi  les  sillons  espiant 
Vostre  nouveau  nid  pepiant 
Quand  vous  chantez  ne  le  desrobe 
Ou  dans  son  sein  ou  dans  sa  robe. 
Vivez,  oiseaux,   et  vous  haussez 
Tousjours  en  1'air,  et  annoncez 
De  vostre  chant  et  de  vostre  aile 
Que  le  Printemps  se  renouvelle. 


LE   PREMIER    LIVRE 

DES 
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118        Au  Roy  Henri  II  de  ce  nom 

STROPHE  i 


OMME  un  qui  prend  une   coupe, 

ul  honneur  de  son  tresor, 
Et  de  rang  verse  a  la  troupe 
Du  vin  qui  rit  dedans  Tor: 
Ainsi  versant  la  rous6e 
Dont  ma  langue  est  arrousee, 
Sur  la  race  des  V  A  LOIS, 
En  son  doux  nectar  j'abreuve 
Le  plus  grand  Roy  qui  se  treuve 
Soit  en  armes,  ou  en  lois. 

ANTISTROPHE 

Heureux  1'honneur  que  j'embrasse, 
Heureux  qui  se  peut  vanter 
De  voir  la  Thebaine  grace 
Qui  sa  vertu  veut  chanter. 
Je  vien  pour  chanter  la  tienne 
Sur  la  corde  Dorienne, 
Moy  des  Muses  tout  remply, 
Sans  endurer  que  la  gloire 
De  ta  premiere  victoire 
Aille  la  bas  sous  1'oubly. 
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EPODE 

De  ce  beau  trait  decoche", 
Dy,  Muse  mon  esperance, 
Quel  Prince  sera  touche 
Le  tirant  parmy  la  France  ? 
Sera-ce  pas  nostre  Roy, 
De  qui  la  divine  oreille 
Boira  la  douce  merveille 
Qui  n'obeyst  qu'a  ma  loy  ? 

STROPHE  2 

De  Jupiter,  les  antiques 
Leurs  escrits  embellissoient : 
Par  luy  leurs  chants  poetiques 
Commen^oient  et  finissoient, 
Resjouy  d'entendre  bruire 
Ses  loilanges  sur  la  lyre ; 
Mais  Henry  sera  le  Dieu 
Qui  commencera  mon  metre, 
Et  que  j'ay  jure"  de  mettre 
A  la  fin  et  au  milieu. 

ANTISTROPHE 

Le  ciel  qui  ses  lampes  darde 
Sur  ce  tout  qu'il  apperfoit, 
Rien  de  si  grand  ne  regarde 
Qui  vassal  des  Rois  ne  soit: 
D'armes  le  monde  ils  estonnent : 
Sur  le  chef  de  ceux  ils  tonnent 
Qui  les  viennent  despiter: 
Leurs  mains  toute  chose  attaignent, 
Et  les  plus  rebelles  craignent 
Les   Rois  fils  de  Jupiter. 


ODES 


Mais  du  nostre  la  grandeur 
Les  autres  d'autant  surpasse, 
Que  d'un  rocher  la  hauteur 
Les  flancs  d'une  rive  basse. 
Puisse-il  par  tout  1'univers 
Devant  ses  ennemis  croistre 
Et  pour  ma  guide  apparoistre 
Tous  jours  au  front  de  mes  vers. 


A  Madame  Marguerite 

Soeur  du  Roy,  Duchesse  de  Savoye. 

STROPHE  i 

TL  faut  aller  contenter 
•'•L'oreille  de  Marguerite, 
Et  en  son  palais  chanter 
Quel  honneur  elle  merite. 

Debout,  Muses,  qu'on  m'attelle 
Vostre  charette  immortelle, 
Afin  qu'errer  je  la  face 
Par  une  nouvelle  trace, 
La  chantant  d'autres  fa£ons 
Qu'un  tas  de  chantres  barbares, 
Qui  ses  louanges  si  rares 
Honissoient  par  leurs  chansons. 

ANTISTROPHE 

Pay  sous  Tesselle  un  carquois 
Gros  de  fleches  nompareilles, 
Qui  ne  font  bruire  leurs  vois 
Que  pour  les  doctes  oreilles : 
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Leur  roideur  n'est  apparante 
A  telle  bande  ignorantc, 
Alors  que  ma  fleche  annonce 
L'honneur  que  mon  arc  enfonce. 
Entre  toutes  j'esliray 
La  plus  sonnante,  et  de  celle 
Par  la  terre  universelle 
Ses  vertus  je  publiray. 

EPODE 

Sus,  ma  Muse,  ouvre  la  porte 
A  tes  vers  plus  doux  que  miel, 
Afin  qu'une  fureur  sorte 
Pour  me  ravir  jusqu'au  ciel : 
Du  croc  j'arrache  la  lyre 
Qui  tant  de  gloire  t'acquit, 
Et  vien  sur  ses  cordes  dire 
Comme  la  vierge  nasquit. 

STROPHE  2 

Par  un  miracle  nouveau 
Pallas  du  bout  de  sa  lance 
Ouvrit  le  docte  cerveau 
De  Fran9ois  grand  roy  de  France 
Alors,  estrange  nouvelle ! 
Tu  nasquis  de  sa  cervelle, 
Et  les  Muses  qui  lil  furent 
En  leur  giron  te  receurent : 
Mais  quand  le  temps  eut  parfait 
L'accroissance  de  ton  age 
Tu  pensas  en  ton  courage 
De  mettre  &  fin  un  grand  fait, 
i  2 
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ANTISTROPHE 

Ta  main  prist  pour  son  renfort 
L/horreur  de  deux  grandes  haclies 
D'un  plastron  brillant  et  fort 
Tout  1'estomac  tu  te  caches : 
Une  menassante  creste 
Flottoit  au  haut  de  ta  teste, 
Refrappant  la  gueule  horrible 
D'une  Meduse  terrible: 
Ainsi  tu  alias  trouver 
Le  vilain  monstre  ignorance, 
Qui  souloit  toute  la  France 
Dessous  son  ventre  couver. 

EPODE 

L'Ire  qui  la  beste  eslance 
En  vain  irrita  son  coeur, 
Poussant  son  mufle  en  defence 
Encontre  ton  bras  veinqueur: 
Car  le  fer  prompt  a  1'abbatre 
En  son  ventre  est  ja  cache", 
Et  ja  trois  fois,  voire  quatre, 
Le  coeur  luy  a  recherche. 

STROPHE  3 

Le  monstre  gist  estendu, 
L'herbe  en  sa  playe  se  souille: 
Aux  muses  tu  as  pendu 
Pour  trophic  sa  despouille: 
Puis,  versant  de  ta  poitrine 
Mainte  source  de  doctrine, 
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Aux  Franfois  tu  tis  cognoistre 
Le  miracle  de  ton  estre. 
Et  pource  je  chanteray 
Ce  bel  Hymne  de  victoire, 
Et  sur  1'autel  de  Memoire 
L'enseigne  j'en  planteray. 

ANTISTROPHE 

Or'  moy  qui  suis  le  tesmoin 
De  ton  loz  qui  le  monde  orne, 
II  ne  taut  ruer  si  loin 
Que  nion  trait  passe  la  borne : 
Chanton  donques  Marguerite, 
Et  celebron  son  merite, 
Qui  luit  comme  une  planete 
Sous  la  nuict  claire-brunete  : 
Respandon  devant  ses  yeux 
Ma  musique  toute  neuve, 
Et  le  Nectar  dont  j'abreuve 
Les  honneurs  dignes  des  cieux. 

EPODE 

Alin  que  la  Nymphe  voye 
Que  mon  luth  premierement 
Aux  Francois  monstra  la  voye 
De  sonner  si  proprement : 
Et  comme  imprimant  ma  trace 
Au  champ  Attique  et  Romain. 
Callimaq',  Pindare,  Horace 
Je  d&erray  de  ma  main. 
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120  A  Michel  fie  r  Hospital ^ 

Chancelier  Je  France. 

STROPHE  i 

"PR RANT  par  les  champs  de  la  Grace 

Qui  peint  mes  vers  de  ses  couleurs, 
Sur  les  bords  Dirceans  j'amasse 
L'eslite  des  plus  belles  fleurs, 
A  fin  qu'en  pillant  je  faconne 
D'une  laborieuse  main 
La  rondeur  de  ceste  couronne 
Trois  fois  torse  d'un  ply  Thebain, 
Pour  orner  le  haut  de  la  gloire 
Du  plus  heureux  mignon  des  Dieux, 
Qui  ca  bas  ramene  des  Cieux 
Les  filles  qu'enfanta  Memoire. 

ANTISTROPHE 

Memoire,    Royne  d'Eleuthere, 
Par  neuf  baisers  qu'elle  receut 
De  Jupiter  qui  la  fist  mere, 
D'un  seul  coup  neuf  filles  conceut. 
Mais  quand  la  lune  vagabonde 
Eut  courbe  douze  fois  en  rond 
(Pour  r'enflamer  1'obscur  du  monde 
La  double  voute  de  son  front : 
Memoire  de  douleur  outree 
Dessous  Olympe  se  concha, 
Et,  criant  Lucine,  accoucha 
De  neuf  filles  d'une  ventre"e. 
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EPODE 

En  qui  respandit  le  Ciel 

Une  musique  immortelle, 

Comblant  leur  bouche  nouvelle 

Du  jus  d'un  Attique  miel : 

Et  a  qui  vrayment  aussi 

Les  vers  furent  en  souci, 

Les  vers  dont  flattez  nous  sommes, 

A  fin  que  Jeur  doux  chanter 

Peust  doucement  enchanter 

Le  soin  des  Dieux  et  des  hommes. 

STROPHE  2 

Aussi  tost  que  leur  petitesse, 
Courant  avec  les  pas  du  temps, 
Eut  d'une  rampante  vistesse 
Touche  la  borne  de  sept  ans, 
Un  sang  nature!,  qui  commande 
De  voir  ses  parens,  vint  saisir 
Le  coeur  de  ceste  jeune  bande 
Chatouille*  d'un  noble  desir : 
Si  qu'elles  mignardant  leur  mere, 
Neuf  et  neuf  bras  furent  pliant 
Autour  de  son  col,  la  priant 
De  voir  la  face  de  leur  pere. 

ANTISTROPHE 

Memoire  impatiente  d'aise, 
Delacant  leur  petite  main, 
L'une  apres  1'autre  les  rebaise, 
Et  les  presse  centre  son  sein. 
Hors  des  poumons  &  lente  peine 
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Une  parole  luy  montoit, 

De  souspirs  allaigrement  pleine 

Tant  PafFection  1'agitoit, 

Pour  avoir  desja  cognoissance 

Combien  ses  filles  auront  d'heur, 

Ayant  de  pres  veu  la  grandeur 

Du  Dieu  qui  planta  leur  naissance. 

EPODE 

Apres  avoir  relie 
D'un  tortis  de  violettes 
Et  d'un  cerne  de  fleurettes 
L'or  de  leur  chef  delie: 
Apres  avoir  proprement 
Trousse  leur  accoustrement, 
Marcha  loin  devant  sa  trope. 
Et,  la  hastant  jour  et  nuit 
D'un  pied  dispos,   la  conduit 
Jusqu'au  rivage  .^Ethiope. 

STROPHE  3 

Ces  vierges  encore  nouvelles, 
Et  mal-apprises  au  labeur, 
Voyant  le  front  des  eaux  cruelles 
S'effroyerent  d'une  grand'peur : 
Et  Unites  pencherent  arriere 
(Tant  elles  s'alloyent  esmouvant). 
Ainsi  qu'au  bord  d'une  riviere 
Un  jonc  se  penche  sous  le  vent. 
Mais  leur  mere,  non  estonnee 
De  voir  leur  sein  qui  haletoit, 
Pour  les  asseurer  les  flatoit 
De  ceste  parole  empenne"e  : 
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ANTISTROPHE 

•Courage,  mes  filles'  (dit-elle) 
i  Et  filles  de  ce  Dieu  puissant, 
Qui  seul  en  sa  main  immortelle 
Soustient  le  foudre  rougissant: 
Ne  craignez  point  les  vagues  creuses 
De  Peau  qui  bruit  profondement, 
Sur  qui  vos  chansons  doucereuses 
Auront  un  jour  commandement : 
Mais  forcez-moy  ces  longues  rides. 
Et  ne  vous  sourfrez  decevoir. 
Que  vostre  pere  n'alliez  voir 
Dessous  ces  Royaumes  humides.' 

EPODE 

Disant  ainsi,  d'un  plein  saut 
Toute  dans  les  eaux  s'allonge, 
Comme  un  Cygne  qui  se  plonge 
Quand  il  voit  1'aigle  d'en  haut: 
Ou  ainsi  que  Tare  des  Cieux 
Qui  d'un  grand  tour  spacieux 
Tout  d'un  coup  en  la  mer  glisse, 
Quand  Junon  haste  ses  pas 
Pour  aller  porter  la  has 
Un  message  a  sa  nourrice. 

STROPHE  4 

Elles  adonc  voyant  la  trace 
De  leur  mere,  qui  ja  sondoit 
Le  creux  du  plus  humide  espace, 
Qu'ji  coup  de  bras  elle  fendoit: 
A  chef  baissg  sont  devalues, 
Penchant  bas  la  teste  et  les  ycux 
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Dans  le  sein  des  plaines  saldes. 
L'eau  qui  jallit  jusques  aux  cieux, 
Grondant  sus  elles  se  regorge, 
Et  frisant  de£a  et  dela 
Mille  tortis,  les  avala 
Dedans  le  goufre  de  sa  gorge. 

ANTISTROPHE 

En  cent  fafons  de  mains  ouvertes 
Et  de  pieds  voutez  en  deux  pars 
Sillonoyent  les  campagnes  vertes 
De  leurs  bras  vaguement  espars. 
Comme  le  plomb,  dont  la  secousse 
Traine  le  filet  jusqu'au  fond, 
L 'extreme  desir  qui  les  pousse 
Avalle  contre-bas  leur  front, 
Tousjours  sondant  ce  vieil  repaire 
Jusques  aux  portes  du  chasteau 
De  1'Ocean,  qui  dessous  1'eau 
Donnoit  un  festin  a  leur  pere. 

liPODE 

De  ce  palais  eternel 
Brave  en  colonnes  hautaines 
Sourdoye  de  mille  fontaines 
Le  vif  sourgeon  per-ennel. 
Li  pendoit  sous  le  portail 
Lambrisse  de  verd  esmail 
Sa  charette  vagabonde, 
Qui  le  roule  d'un  grand  tour, 
Soit  de  nuict  ou  soit  de  jour, 
Deux  fois  tout  au  rond  du  monde. 
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STROPHE  5 

La  sont  par  la  Nature  encloses 
Au  fond  de  cent  mille  vaisseaux 
Les  semences  de  toutes  choses, 
Eternelles  filles  des  eaux. 
L&  les  Tritons,  chassant  les  fleuves, 
Sous  la  terre  les  escouloyent 
Aux  canaux  de  leurs  rives  neuves, 
Puis  de  rechef  les  r'appelloyerit. 
La  ceste  troupe  est  arrivee 
Desur  le  poinct  qu'on  desservoit, 
Et  que  desja  Portonne  avoit 
La  premiere  nape  levee. 

ANTISTROPHE 

Phebus  du  milieu  de  la  table, 

Pour  resjouyr  le  front  des  Dieux, 

Marioit  sa  voix  delectable 

A  son  archet  melodieux : 

Quand  Toeil  du  Pere  qui  prend  garde 

Sus  un  chacun,   se  costoyant 

A  1'escart  des  autres,  regarde 

Ce  petit  troupeau  flamboyant, 

De  qui  1'honneur,  le  port,  la  grace 

Qu'empreint  sur  le  front  il  portoit, 

Publioit  assez  qu'il  soitoit 

De  1'heureux  tige  de  sa  race. 

EPODE 

Luy  qui  debout  se  dressa 
Et  de  plus  pres  les  oeillade, 
Les  serrant  d'une  accollade, 
Mille  fois  les  caressa : 


ODES 

Tout  esgaye  de  voir  peint 
Dedans  les  traits  de  leur  teint 
Le  naif  des  graces  siennes. 
Puis  pour  son  hoste  esjoui'r 
Les  chansons  voulut  oui'r 
De  ces  neufs  Musiciennes. 

STROPHE  6 

Elles,  ouvrant  leur  bouche  pleine 
D'une  douce  Arabe  moisson, 
Par  1'esprit  d'une  vive  haleine 
Donnerent  1'ame  a  leur  chanson  : 
Fredonnant  sur  la  chanterelle 
De  la  harpe  du  Delien, 
La  contentieuse  querelle 
De  Minerve  et  du  Cronien  : 
Comme  elle  du  sein  de  la  terre 
Poussa  son  arbre  pallissant, 
Et  luy  son  cheval  hanissant, 
Futur  augure  de  la  guerre. 

ANTISTROPHE 

Puis  d'une  voix  plus  violantc 
Chanterent  l'enclume  de  fer, 
Qui  par  neuf  et  neuf  jours  roulantc 
Mesura  le  Ciel  et  1'Enfer, 
•   Qu'un  rampart  d'airain  environne 
En  rond  s'allongeant  a  1'entour, 
Avecque  la  nuict  qui  couronne 
Sa  muraille  d'un  triple  tour. 
La  tout  debout  devant  la  porte 
Le  fils  de  Japet,  fermement 
Courbe"  dessous  le  firmament, 
Le  soustient  d'une  eschine  forte. 
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Dedans  ce  goufre  b£ant 
Hurle  la  troupe  heretiqtie. 
Qui  par  un  assaut  bellique 
Assaillit  le  Tu-geant. 
Lzl,  tout  aupres  de  ce  lieu, 
Sont  les  garnisons  du  Dieu 
Qui  sur  les  meschans  eslance 
Son  foudre  pirouetant, 
Comme  un  Chevalier  jettant 
Sur  les  ennemis  sa  lance. 

STROPHE  7 

La  de  la  Terre,  et  la  de  1'onde 
Sont  les  racines  jusqu'au  fond 
De  1'abysme  la  plus  profonde 
De  cest  Orque  le  plus  profond. 
La  nuict  d'estoiles  accoustre"e 
La  salue  a  son  rang  le  jour, 
D'ordre  parmi  la  mesme  entree 
Se  rencontrant  de  ce  sejour  : 
Soit  lors  que  sa  noire  carriere 
Va  tout  le  monde  embrunissant, 
Ou  quand  luy  des  eaux  jallissant 
Otivre  des  Indes  la  barriere. 

ANTISTROPHE 

Apres,  sus  la  plus  grosse  corde, 
D'un  bruit  qui  tonnoit  jusqu'aux  cieux, 
Le  pouce  des  Muses  accorde 
L  'assaut  des  Geans  et  des  Dieux: 
Comme  eux  sur  la  croupe  Othryenne 
Rangeoyent  en  armes  les  Titans, 
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Et  comme  eux  sur  POlympienne 
Leur  firent  teste  par  dix  ans  : 
Eux,  dardant  les  roches  brise*es, 
Hanssoyent  par  la  guerre  cent  bras: 
Eux,  ombrageant  tous  les  combas, 
Gresloyent  leurs  fleches  aiguisees. 

EPODE 

D'aile  douteuse  vola 
Long  temps  sus  eux  la  Fortune, 
Qui  orj  se  monstroit  commune 
A  ceux-ci,  or*  a"  ceux-la"  : 
Quand  Jupiter  fist  sonner 
La  retraite,  pour  donner 
A  ces  Dieux  un  pen  d'haleine: 
Si  qu'eux,  en  ayant  un  pen 
Prins  du  Nectar  et  repeu, 
Plus  forts  retentent  la  peine. 

STROPHE  8 

II  arma  d'un  foudre  terrible 
Son  bras  qui  d'esdairs  rougissoit, 
En  la  peau  d'une  chevre  horrible 
Son  estomac  se  herissoit : 
Mars,  renfrongne"  d'une  ire  noire. 
Branloit  son  bouclier  inhumain : 
Le  Lemnien  d'une  maschoire 
Garnit  la  force  de  sa  main : 
Phebus  souille*  de  la  poussiere 
Tenoit  au  poing  son  arc  voute*, 
Et  le  tenoit  d'autre  coste 
Sa  soeur  la  Dictynne  guerriere. 
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ANTTSTROPHE 

Bellone  cut  la  teste  couverte 
D'un  acier,  sur  qui  rechignoit 
De  Meduse  la  gueule  ouverte 
Qui  pleine  de  flames  grongnoit: 
En  sa  dextre  elle  enta  la  hache 
Par  qui  les  Rois  sont  irritez, 
Alors  que  despite  elle  arrache 
Les  vieilles  tours  de  leurs  citez. 
Styx  d'un  noir  halecret  rampare 
Ses  bras,  ses  jambes,  et  son  sein, 
Sa  fille  amenant  par  la  main 
Centre  Cotte,  Gyge  et  Briare. 

E)PODE 

Rhete  et  Myme,  cruels  soudars, 
Les  noun^ons  des  batailles, 
Brisoyent  les  dures  entrailles 
Des  rocs,  pour  faire  des  dars : 
Typhe"  hochoit  arrache" 
Un  grand  sapin  esbranche" 
Comme  une  lance  facile : 
Encelade  un  mont  avoit, 
Qui  bien  tost  porter  devoit 
Le  fardeau  de  la  Sicile. 

STROPHE  9 

Un  tonnerre  aile"  par  la  Bise 
Ne  cheque  pas  1'autre  si  fort, 
Qui  sous  le  vent  Africain  brise 
Mesme  air  par  un  contraire  effort, 
Comme  les  camps  s'entre-heurterent 
A  1'aborder  de  divers  lieux : 
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Les  poudres  sous  leurs  pieds  monterent 
Par  tourbillons  jusques  aux  cieux. 
Un  cri  se  fait,  Olympe  en  tonne. 
Othrye  en  bruit,  la  mer  tressaut. 
Tout  le  Ciel  en  mugle  la  haut, 
Et  la  has  1'Enfer  s'en  estonne. 


ANTISTROPHE 

Voici  le  magnanime  Hercule 
Qui  de  Fare  Rhete  a  menace", 
Voici  Myme  qui  le  recule 
Du  heurt  d'un  rocher  eslance" : 
Neptune  &  la  fourche  estofe"e 
De  trois  crampons  vint  se  mesler 
Par  la  troupe,  centre  Typhe"e 
Qui   roiioit  une  fronde  en  Fair : 
Ici  Phebus,  d'un  trait  qu'il  jette, 
Fit  Encelade  trebucher: 
La"  Porfyre  luy  fit  broncher 
Hors  des  poings  Tare  et  la  sagette. 


Adonc  le  Pere  puissant, 

Qui  d'os  et  de  nerfs  s'efForce, 

Ne  mist  en  oubli  la  force 

De  son  foudre  punissant : 

My-courbant  son  sein  en  bas 

Et  dressant  bien  haut  le  bras 

Centre  eux  guigna  la  tempeste, 

Laquelle  en  les  foudroyant 

Sifloit  aigu-tournoyant 

Comme  un  fuzeau  sus  leur  teste. 
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STROPHE  10 

De  feu  les  deux  piliers  du  nionde 
Bruslez  jusqu'au  fond  chancelloyent, 
Le  ciel  ardoit,  la  terrc  et  Tonde 
Tous  petillans  estincelloyent : 
Si  que  le  soufFre  amy  du  foudre 
Qui  tomba  lors  sur  les  Geans 
Jusqu'aujourdhuy  noircist  la  poudre 
Qui  put  par  les  champs  Phlegreans. 
A-tant  les  filles  de  Memoire 
Du  kith  appaiserent  le  son, 
Finissant  leur  douce  chanson 
Par  ce  bel  hymne  de  victoire. 

ANTISTROPHE 

Jupiter,   qui  tendoit  1'oreille, 
La  combloit  d'un  aise  parfait, 
Ravi  de  la  voix  nonpareille 
Qui  si  bien  1'avoit  contrefait: 
Et  retourne,   rit  en  arriere 
De  Mars  qui  tenoit  1'ceil  ferme, 
Ronflant  sur  sa  lance  guerriere, 
Tant  la  chanson  1'avoit  charme. 
Baisant  ses  filles,  leur  commande 
De  luy  requerir,  pour  guerdon 
De  leurs  chansons,  quelque  beau  don 
Qui  soit  digne  de  leur  demande. 

EPODE 

Lors  sa  race  s'approcha, 
Et  luy  flatant  de  la  destre 
Les  genoux,  de  la  senestre 
Le  sous-menton  luy  toucha : 
Voyant  son  grave  sourci, 
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Long  temps  fut  beantc  ainsi 
Sans  parler,  quand  Calliope 
De  la  belle  voix  qu'elle  a, 
Ouvrant  sa  bouche,  parla 
Seule  pour  toute  la  trope. 

STROPHE  n 

Donne  nous,   mon  pere,   dit-elle, 
Pere,  dit-elle,  donne  nous 
Que  nostre  chanson  immortelle 
Passe  en  douceur  le  sucre  dous  : 
Fay  nous  Princesses  des  montagnes. 
Des  antres,  des  eaux  et  des  bois. 
Et  que  les  prez  et  les  campagnes 
S'animent  dessous  nostre  vois : 
Donne  nous  encor  d'avantage 
La  tourbe  des  chantres  divins. 
Les  Poetes  et  les  Devins, 
Et  les  Prophetes  en  partage. 

ANTISTROPHE 

Fay  que  les  vertueux  miracles 
Des  vers  charmez  et  enchantez 
Soyent  a  nous,  et  que  les  oracles 
Par  nous  encore  soyent  chantez : 
Donne  nous  ceste  double  grace 
De  fouler  PEnfer  odieux, 
Et  de  Sfavoir  la  courbe  trace 
Des  feux  qui  dancent  par  les  Cieux 
Donne  nous  encor  la  puissance 
D'arracher  les  ames  dehors 
Le  sale  bourbier  de  leurs  corps 
Pour  les  re-joindre  a  leur  naissance. 
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EPODE 

Donne  nous  que  les  Seigneurs, 
Les  Empereurs  et  les  Princes, 
Soyent  veus  Dieux  en  leurs  provinces, 
S'ils  reverent  nos  honneurs. 
Fay  que  les  Rois  decorez 
De  nos  presens  honorez 
Soyent  aux  hommes  admirables, 
Lors  qu'ils  vont  par  la  cite. 
Ou  lors  que  pleins  d'equite 
Donnent  les  loix  venerables. 
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121  A  sa  Maistresse 

IGNONNE,  allons  voir  si  la  rose 
LQui  ce  matin  avoit  desclose 
Sa  robe  de  pourpre  au  Soleil 
A  point  perdu  ceste  vespree 
Les  plis  de  sa  robe  pourpree, 
Et  son  teint  au  vostre  pareil. 

Las!    voyez  comme  en  peu  d'espace, 
Mignonne,  elle  a  dessus  la  place, 
Las  !   las  !   ses  beaut ez  laisse"  cheoir  ! 
O  vrayment  marastre  Nature, 
Puis  qu'une  telle  fleur  ne  dure 
Que  du  matin  jusques  au  soir ! 

Done,   si  vous  me  croyez,  mignonne, 
Tandis  que  vostre  age  fleuronne 
En  sa  plus  verte  nouveaute, 
Cueillez,   cueillez  vostre  jeunesse: 
Comme  a  ceste  fleur,   la  vieillesse 
Fera  ternir  vostre  beaute". 
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722  A  sa  Lyre 

T   YRE  doree,   od  Phoebus  seulement 
^Et  les  neuf  Soeurs  ont  part  egalement, 
Le  seul  confort  qui  mes  tristesses  tue, 
Que  la  danse  oit,  et  toute  s'esvertue 
De  t'obeyr,  et  mesurer  ses  pas 
Sous  tes  fredons  accordez  par  compas, 
Lors  qu'en  sonnant  tu  marques  la  cadance 
De  Pavant-jeu,   le  guide  de  la  dance : 

Le  traict  flambant  de  Jupiter  s'esteint 
Sous  ta  chanson,   si  ta  chanson  1'atteint : 
Et  au  caquet  de  tes  cordes  bien  jointes 
Son  aigle  dort  sur  sa  foudre  a  trois  pointes, 
Abaissant  1'aile :    adonc  tu  vas  charmant 
Ses  yeux  aigus,  et  luy  en  les  fermant 
Son  doz  herisse,  et  ses  plumes  repousse 
Flatte"  du  son  de  ta  corde  si  douce. 

Celuy  ne  vit  le  cher-mignon  des  Dieux, 
A  qui  desplaist  ton  chant  melodieux, 
Heureuse  Lyre,  honneur  de  mon  enfance, 
Jc  to  sonnay  devant  tous  en  la  France 
De  peu  a  peu:    car  quand  premierement 
Je  te  trouvay,  tu  sonnois  durement, 
Tu  n'avois  fust  ny  cordes  qui  valussent, 
Ne  qui  respondre  aux  loix  de  mon  doigt  peussent. 

Moisi  du  temps  ton  bois  ne  sonnoit  point, 
Lors  j'eu  pitie  de  te  voir  mal-en-point, 
Toy  qui  jadis  des  grands  Rois  les  viandes 
Faisois  trouver  plus  douces  et  fKandes. 

Pour  te  monter  de  cordes  et  d'un  fust, 
Voire  d'un  son  qui  naturel  te  fust, 

148 


A   SA    LYRE 

Je  pillay  Thebe,  et  saccageay  la  Pouille. 
T'enrichissant  de  leur  belle  despouille. 

Et  lors  en   France  avec  toy  je  chantay, 
Et  jeune  d'ans  sus  le  Loir  inventay 
De  marier  aux  cordes  les  victoires, 
Et  des  grans  Rois  les  honneurs  et  les  gloires. 

Jamais  celuy,  que  les  belles  chansons 
Paissent  ravy  de  Paccord  de  tes  sons, 
Ne  se  doit  voir  en  estime  pour  estre 
Ou  a  Pescrime,  ou  a  la  luitte  adestre : 
Ny  marinier  fortuneux  ne  sera, 
Ny  grand  guerrier  jamais  n'abaissera 
Par  le  harnois  1'ambition  des  Princes, 
Portant  vainqueur  la  foudre  en  leurs  provinces. 

Mais  ma  Gastine,  et  le  haut  crin  des  bois 
Qui  vont  bornant  mon  fleuve  Vandomois, 
Le  Dieu  bouquin  qui  la  Neufaune  entourne, 
Et  le  saint  choeur  qui  en  Braye  sejourne, 
Le  feront  tel,   que  par  tout  1'univers 
Se  cognoistra  renomme  par  ses  vers. 
Tant  il  aura  de  graces  en  son  ponce, 
Et  de  fredons  fils  de  sa  corde  douce. 

Desja,  mon  Luth,  ton  loyer  tu  recois. 
Et  ja  desja  la  race  des  Fran£ois 
Me  veut  nombrer  entre  ceux  qu'elle  loue, 
Et  pour  son  Chantre  heureusement  m'avoue. 
O  Calliope,  6  Cleion,  6  les  Soeurs 
Qui  de  ma  Muse  animez  les  douceurs, 
Je  vous  salue,  et  resalue  encore, 
Par  qui  mon  Prince  et  mon  pays  j'honore. 

Par  toy  je  plais,   et  par  toy  je  suis  leu : 
C'est  toy  qui  fait  que  Ron  sard  soit  esleu 
Harpeur  Fran£ois,  et  quand  on  le  rencontre, 
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Qu'avec  le  doigt  par  la  rue  on  le  monstre. 
Si  je  plais  done,   si  je  seay  contenter. 
Si  mon  renom  la  F  ranee  vent  chanter, 
Si  de  mon  front  les  estoiles  je  passe, 
Certes,   mon  Luth,  cela  vient  de  ta  grace. 


LE   SECOND    LIVRE   DBS   ODES 
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S~\   FONTAINE  Bellerie, 

^-^  Belle  Fontaine  cherie 

De  nos  nymphes  quand  ton  eau 
Les  cache  au  creux  de  ta  source 
Fuyantes  Je  Satyreau, 
Qui  les  pourchasse  a  la  course 
Jusqu'au  bord  de  ton  ruisseau : 

Tu  es  la  Nymphe  eternelle 
De  ma  terre  paternelle : 
Pource  en  ce  pr6  verdelet 
Voy  ton   Poete  qui  t'orne 
D'un  petit  chevreau  de  lait. 
A  qui  Tune  et  1'autre  corne 
Sortent  du  front  nouvelet. 

L'Est6  je  dors  on  repose 

Sus  ton  herbe,  oil  je  compose. 
Cache  sous  tes  saules  vers, 
Je  ne  S9ay  quoy,  qui  ta  gloire 
Envoira  par  Tunivers, 
Commandant  a  la  Memoire 
Que  tu  vives  par  mes  vers. 
T/ardeur  de  la  Canicule 

Ton  verd  rivage  ne  brule, 
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Tellement  qu'en  toutes  pars 
Ton  ombre  est  espaisse  et  drue 
Aux  pasteurs  venans  des  pares, 
Aux  bceufs  las  de  la  charrue, 
Et  au  bestial  espars. 
16,  tu  seras  sans  cesse 
Des  Fontaines  la  princesse, 
Moy  celebrant  le  conduit 
Du  rocher  perce",  qui  darde 
Avec  un  enroue"  bruit 
L'eau  de  ta  source  jazarde 
Qui  trepillante  se  suit. 


724 

refraischir  mon  vin  de  sorte 


Qu'il  passe  en  froideur  un  gla£on  : 
Fay  venir  Janne,  qu'elle  apporte 
Son  luth  pour  dire  une  chanson  : 
Nous  ballerons  tous  trois  au  son  : 
Et  dy  a"   Barbe  qu'elle  vienne 
Les  cheveux  tors  a:  la  facon 
D'une  follastre  Italienne. 
Ne  vois-tu  que  le  jour  se  passe? 
Je  ne  vy  point  au  lendemain  : 
Page,  reverse  dans  ma  tasse, 
Que  ce  grand  verre  soit  tout  plain. 
Maudit  soit  qui  languit  en  vain  : 
Ces  vieux  Medecins  je  n'appreuve  : 
Mon  cerveau  n'est  jamais  bien  sain 
Si  beaucoup  de  vin  ne  Tabreuve. 
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p\ES-AUTELS,  qui   redore 

*"^Le  langage  Francois, 
Oy  ce  vers  qui  honore 
Mon  terroir  Vandomois. 

O  terre  fortune'e 

Des  Muses  le  sejour, 
Que  le  cours  de  Fannie 
Serene  d'un  beau  jour: 

En  toy  le  Ciel  non  chiche 
Prodiguant  son  bon-heur, 
A  de  la  corne  riche 
Renverse"  tout  1'honneur. 

Deux  longs  tertres  te  ceignent, 
Qui  de  leur  flanc  hardi 
Les  Aquilons  contraignent, 
Et  les  vents  du  Midi. 

Sur  1'un  Gastine  sainte, 
Mere  des  demi-Dieux. 
Sa  teste  de  verd  peinte 
Envoye  jusqu'aux   Cieux  : 

Et  sur  Pautre  prend  vie 
Maint  beau  cep  dont  le  vin 
Porte  bien  pen  d'envie 
Au  vignoble  Angevin. 

Le  Loir,  tard  a  la  fuite 
En  soy  s'esbanoyant, 
D'eau  lentement  conduite 
Tes  champs  va  tournoyant : 

Et  rend  en  prez  fertile 
Le  pai's  traverse", 
Par  Phumeur  qui  distile 
De  son  limon  verse". 
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Bien  qu'on  n'y  vienne  querre 
Par  flots   injurieux 
De  quelque  estrange  terre 
L'or  tant  laborieux : 

Et  la  gemme  pesch£e 
En  TOrient  si  cher 
Chez  toy  ne  soit  cherche"e 
Par  1'avare  nocher: 

L'Inde  pourtant  ne  pense 
Te  veincre,  car  les  Dieux 
D'une  autre  recompense 
Te  fortunent  bien  mieux. 

La  Justice,  grand'erre 
S'enfuyant  d'ici  has, 
Imprima  sur  ta  terre 
Le  dernier  de  ses  pas : 

Et  s'encore  a  ceste  heure 
De  1'antique  saison 
Quelque  veitu  demeure, 
Tu  es  bien  sa  maison. 

Bref,   quelque  part  que  j'erre, 
Tant  le  Ciel  m'y  soit  dous, 
Ce  petit  coin  de  terre 
Me  rira  par-sus  tous. 

La"  je  veux  que  la  Parque 
Tranche  mon  fatal  fil, 
Et  m'envoye  en  la  barque 
De  perdurable  exil : 

LJl  te  faudra  respondre 
Maintes  larmes  parmi 
Les  ombres  et  la  cendre 
De  Ronsard  ton  ami. 
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126  A  la  forest  fie  Gastine 


sous  tes  ombrages  vers, 
je  te  chante 
Autant  que  les  Grecs  par  leurs  vers 

La  forest  d'Erymanthe. 
Car  malin,  celer  je  ne  puis 

A  la  race  future 
De  combien  oblige"  je  suis 

A  ta  belle  verdure  : 
Toy,  qui  sous  1'abry  de  tes  bois 

Ravy  d'esprit  m'amuses: 
Toy,  qui  fais  qu'&  toutes  les  fois 

Me  respondent  les  Muses  : 
Toy,  par  qui  de  ce  mechant  soin 

Tout  franc  je  me  delivre, 
Lors  qu'en  toy  je  me  pers  bien  loin, 

Parlant  avec  un  livre. 
Tes  bocages  soient  tousjours  pleins 

D'amoureuses  brigades 
De  Satyres  et  de  Sylvains, 

La  crainte  des  Naiades. 
En  toy  habite  desormais 

Des  Muses  le  college, 
Et  ton  bois  ne  sente  jamais 

La  flame  sacrilege. 

727 

T'AY  1'esprit  tout  ennuye" 
^  D'avoir  trop  estudie 

Les  Phenomenes  d'Arate: 
II  est  temps  que  je  m'esbate, 
Et  que  j'aille  aux  champs  joue'r. 
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Bons  Dieux  !    qui  voudroit  loucr 
Ceux  qui  collez  sus  un  livre 
N'ont  jamais  soucy  de  vivre : 

Que  nous  sert  1'estudier, 
Sinon  de  nous  ennuyer  ? 
Et  soin  dessus  soin  accroistre 
A  nous,   qui  serons  peut-estre 
Ou  ce  matin,  ou  ce  soir 
Victime  de  POrque  noir? 
De  I'Orque,   qui  ne  pardonne, 
Tant  il  est  fier,  a  personne. 

Corydon,  marche  davant, 

S  cache  ou  le  bon  vin  se  vend  : 
Fay  refraischir  la  bouteille, 
Cherche  une  ombrageuse  treille 
Pour  sous  elle  me  coucher : 
Ne  m'achete  point  de  chair, 
Car  tant  soit  elle  friande, 
L'Este"  je  hay  la  viande. 

Achete  des  abric6s, 

Des  pompons,  des  artichos, 
Des  fraises,  et  de  la  creme : 
C'est  en  Este"  ce  que  j'aime, 
Quand  sur  le  bord  d'un  ruisseau 
Je  la  mange  an  bruit  de  1'eau, 
Estendu  sus  le  rivage, 
Ou  dans  un  antre  sauvage. 

Ores  que  je  suis  dispos 
Je  veux  rire  sans  repos, 
De  peur  que  la  maladie 
Un  de  ces  jours  ne  me  die, 
4  Je  t'ay   maintenant  veincu  : 
Meurs,   galland,   c'est  trop  vescu.' 
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*T*U  cs  un  trop  sec  biberon 
•*•  Pour  un  tourneur  d'Anacreon, 
Belleau,  et  quoy  !   ceste  Comete, 
Qui  naguiere  au  del  reluisoit, 
Rien  que  le  soif  ne  predisoit, 
Ou  je  suis  un  mauvais  prophete. 

Les  plus  chauds  Astres  etherez 
Ramenent  les  jours  alterez 
En  ce  mois  pour  nous  faire  boire  : 
Boy  donques :  apres  le  trespas, 
Ombre,  tu  ne  boiras  la-bas 
Que  je  ne  s£ay  quelle  onde  noire. 

Mais  non,  ne  boy  point,  mon  Belleau, 
Si  tu  veux  monter  au  troupeau 
Des  Muses,  desur  leur  montagne : 
II  vaut  trop  mieux  estudier 
Comme  tu  fais,   que  s'allier 
De  Bacchus  et  de  sa  compagne. 

Quand  avecques  Bacchus  on  joint 
Venus  sans  mesure,  on  n'a  point 
Saine  du  cerveau  la  partie. 
Done  pour  corriger  son  defaut. 
Un  vieil  pedagogue  il  luy  faut. 
Un  Silene  qui  le  chastie  : 

Ou  les  pucelles  dont  il  fut 

Nourry,   quand  Jupin  le  receut 
Tout  vif  de  sa  mere  brusle"e, 
Ce  furent  les  Nymphes  des  eaux  : 
Car  Bacchus  gaste  noz  cerveaux, 
Si  la  Nymphe  n'y  est  meslle. 
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LE   TROIS1ESME   L1VRE  DES   ODES 

129  A  sa  Maistresse 

TEUNE  beaute,  mais  trop  outrecuidee 
^       Des  presens  de  Venus, 
Quand  tu  verras  ta  peau  toute  ridee 

Et  tes  cheveux  chenus, 
Contre  le  temps  et  centre  toy  rebellc, 

Diras  en  te  tancant : 
•  Que  ne  pensoy-je  alors  que  j'estoy  belle 

Ce  que  je  vay  pensant?' 
Ou  bien :    '  Pourquoy  &  mon  desir  pareille 

Ne  suis-je  maintenant  ? 
La  beaute  semble  a  la  rose  vermeil  le 

Qui  meurt  incontinent.' 
Voila  les  vers  tragiques,   et  la  plainte 

Qu'au  ciel  tu  envoyras, 
Incontinent  que  ta  face  depainte 

Par  le  temps  tu  voirras. 
Tu  S9ais  combien  ardemment  je  t'adore 

Indocile  a  pitie, 
Et  tu  me  fuis,  et  tu  ne  veux  encore 

Te  joindre  a  ta  moitie". 
O  de  Paphos  et  de  Cypre  regente, 

Deesse  aux  noirs  sourcis ! 
Plustost  encor  que  le  temps,   sois  vengente 

Mes  desdaignez  soucis, 
Et  du  brandon  dont  les  cceurs  tu  enflames 

Des  jumens  tout  autour 
Brusle-la  moy,  a  fin  que  de  ses  flames 

Je  me  rie  a  mon  tour. 
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i$o  A  Odet  de  Colligny^ 

Cardinal  de   C has  ti lion. 

AIS  d'oti  vient  cela,  mon  Odet  ? 

i  de  fortune  par  la  rue 
Quelque  Courtisan  je  salue 
Ou  de  la  voix,  ou  du  bonnet, 

Ou  d'un  clin  d'ceil  tant  seulement, 
De  la  teste,  ou  d'un  autre  geste, 
Soudain  par  serment  il  proteste 
Qu'il  est  a  mon  commandement : 

Soit  qu'il  me  trouve  chez  le  Roy, 
Soit  qu'il  en  sorte  ou  qu'il  y  vienne, 
II  met  sa  main  dedans  la  mienne, 
Et  jure  qu'il  est  tout  a  moy : 

Mais  quand  une  affaire  de  soin 
Me  presse  a  luy  faire  requeste, 
Tout  soudain  il  tourne  la  teste, 
Et  devient  sourd  a  mon  besoin : 

Et  si  je  veux  le  r'aborder 

Ou  1'accoster  en  quelque  sorte, 
Mon  Courtisan  passe  une  porte, 
Et  ne  daigne  me  regarder: 

Et  plus  je  ne  luy  suis  cognu, 
Ny  mes  vers,  ny  ma  Poesie, 
Non-plus  qu'un  estranger  d'Asie, 
Ou  quelqu'un  d'Afrique  venu ! 

Mais  vous,   Prelat  officieux, 

Mon  appuy,   mon  Odet,  que  j'aime 
Mille  fois  plus  ny  que  moy-mesme, 
Ny  que  mon  coeur,   ny  que  mes  yeux. 
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Vous  ne  me  faites  pas  ainsi : 

Car  si  quelque  affaire  me  presse, 
Librement  a  vous  je  m'adresse, 
Et  soudain  en  avez  souci. 

Vous  avez  soin  de  mon  honneur, 
Et  voulez  que  mon  bien  prospere, 
M'aimant  tout  ainsi  qu'un  bon  pere 
Et  non  comme  un  rude  Seigneur, 

Sans  me  promettre  a  tous  les  .coups 
Ces  monts,   ces  mers  d'or  ondoyantes 
Telles  bourdes  trop  impudantes 
Sont,   Odet,  indignes  de  vous. 

La  raison  (Prelat)  je  1'entens  : 
C'est  que  vous  estes  veritable, 
Et  mon  Courtisan  variable, 
Qui  sert  aux  faveurs  et  au  temps. 


LE  QUATRIESME  L1VRE  DES  ODES 
'De  I3 Election  de  son  sepulchre 

A  NTRES,  et  vous  Fontaines 
**  De  ces  roches  hautaines 
Qui  tombez  contre-bas 

D'un  glissant  pas : 
Et  vous  forests  et  ondes 
Par  ces  prez  vagabondes, 
Et  vous  rives  et  bois, 
Oyez  ma  vois. 
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Ouand  Ic  ciel  et  mon  heure 
Jugeront  que  je  nieure, 
Ravy  du  beau  sejour 
Du  commtin  jour, 
Je  defends  qu'on  ne  rompe 
Le  marbre  pour  la  pompe 
De  vouloir  mon  tombeau 

Bastir  plus  beau : 
Mais  bien  je  veux  qu'un  arbre 
M'ombrage  en  lieu  d'un  marbre, 
Arbre  qui  soit  couvert 

Tousjours  de  vert. 
De  moy  puisse  la  terre 
Engendrer  un  lierre, 
M'embrassant  en  maint  tour 

Tout  a  Tentour: 
Et  la  vigne  tortisse 

Mon  sepulchre  embellisse, 
Faisant  de  toutes  pars 

Un  ombre  espars. 
La  viendront  chaque  annee 
A  ma  feste  ordonnee 
Avecques  leurs  troupeaux 

Les  pastoureaux : 
Puis  ayant  fait  1'office 
De  leur  beau  sacrifice, 
Parians  a  Tisle  ainsi. 

Diront  ceci : 
'  Que  tu  es  renommee 
D'estre  tombeau  nommee 
D'un  de  qui  Tunivers 

Chante  les  vers ! 
Et  qui  onq  en  sa  vie 
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Ne  fut  brusle"  d'envie, 
Mendiant  les  honneurs 

Des  grands  Seigneurs! 
'Ny  ne  r'apprist  1'usage 
De  Pamoureux  breuvage, 
Ny  1'art  des  anciens 

Magiciens ! 
"  Mais  bien  a  noz  campagnes 

Fist  voir  les  Soeurs  compagnes 
Foulantes  Pherbe  aux  sons 

De  ses  chansons. 
'  Car  il  fist  a"  sa  lyre 
Si  bons  accords  eslire, 
Qu'il  orna  de  ses  chants 
Nous  et  noz  champs. 
*  La  douce  manne  tombe 
A  jamais  sur  sa  tombe, 
Et  Phumeur  que  produit 

En  May  la  nuit. 
'  Tout  a  1'entour  1'emmure 

L'herbe  et  Peau  qui  murmure, 
L'un  tousjours  verdoyant, 

L'autre  ondoyant. 
'  Et  nous  ayans  memoire 
Du  renom  de  sa  gloire, 
Luy  ferons  comme  il  Pan 

Honneur  chaque  an.' 
'Ainsi  dira  la  troupe, 

Versant  de  mainte  coupe 
Le  sang  d'un  agnelet 

Avec  du  laict 
"  Desur  moy,  qui  a  1'heure 
Seray  par  la  demeure 
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Ou  les  heureux  espris 

Ont  leur  pourpris. 
La  gresle  ne  la  neige 

N'ont  tels  lieux  pour  leur  siege, 
Ne  la  foudre  oncque  la 

Ne  devala: 

Mais  bien  constante  y  dure 
L 'immortelle  verdure, 
Et  constant  en  tout  temps 

Le  beau  Printemps. 
Le  soin,  qui  sollicite 
Les  Rois,   ne  les  incite 
Le  monde  ruiner 
Pour  dominer : 
Ains  comme  freres  vivent, 
Et  morts  encore  suivent 
Les  mestiers  qu'ils  avoient 

Quand  ils  vivoient. 
La,  la  j'oiray  d'AlcSe 
La  lyre  courrouce"e, 
Et  Sapphon  qui  sur  tons 

Sonne  plus  dous. 
Combien  ceux  qui  entendent 
Les  chansons  qu'ils  respandent 
Se  doivent  resjouir 

De  les  ouir ! 
Quand  la  peine  receue 
Du  rocher  est  deceue, 
Et  quand  le  vieil  Tantal' 

N'endure  mal  ? 
La  seule  lyre  douce 

L'ennuy  des  coeurs  repousse, 
Et  va  I'esprit  flatant 
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e  sus  vngt  ou  trente  mos 
retourner  en  Vandomois, 
Plein  de  pense"es  vagabondes, 
Plein  d'un  remors  et  d'un  souci, 
Aux  rochers  je  me  plains  ainsi, 
Aux  bois,  aux  antres,  et  aux  ondes  : 

Rochers,  bien  que  soyez  agez 

De  trois  mil  ans,  vous  ne  changez 
Jamais  ny  d'estat  ny  de  forme: 
Mais  tousjours  ma  jeunesse  fuit, 
Et  la  vieillesse  qui  me  suit 
De  jeune  en  vieillard  me  transforme. 

Bois,  bien  que  perdiez  tous  les  ans 
En  1'hyver  vos  cheveux  plaisans, 
L'an  d'apres,  qui  se  renouvelle, 
Renouvelle  aussi  vostre  chef: 
Mais  le  mien  ne  peut  de  rechef 
R'avoir  sa  perruque  nouvelle. 

Antres,  je  me  suis  veu  chez  vous 
Avoir  jadis  verds  les  genous, 
Le  corps  habile,  et  la  main  bonne  : 
Mais  ores  j'ay  le  corps  plus  dur, 
Et  les  genous,  que  n'est  le  mur 
Qui  froidement  vous  environne. 

Ondes,  sans  fin  vous  promenez 
Et  vous  menez  et  ramenez 
Vos  flots  d'un  cours  qui  ne   sejourne  : 
Et  moy  sans  faire  long  sejour 
Je  m'en  vais  de  nuict  et  de  jour 
Au  lieu  d'ou  plus  on  ne  retourne. 

Si  est-ce  que  je  ne  voudrois 
Avoir  este"  rochcr  ou  bois, 
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Pour  avoir  la  peau  plus  espesse, 
Et  veincre  le  temps  emplume : 
Car  ainsi  dur  je  n'eusse  aime* 
Toy  qui  m'as  fait  vieillir,  Maistressc. 


f   ES  espies  sont  a  Ceres, 
^Aux  Chevre-pieds  les  fores, 
A  Chlore  1'herbe  nouvelle, 
A  Phebus  le  verd  Laurier, 
A  Minerve  1'Olivier, 
Et  le  beau  Pin  a  Cybelle: 
Aux  Zephyres  le  doux  bruit, 
A  Pomone  le  doux  fruit, 
L'onde  aux  Nymphes  est  sacre"e, 
A  Flore  les  belles  fleurs: 
Mais  les  soucis  et  les  pleurs 
Sont  sacrez  a  Cytheree. 


"p\IEU  vous  gard,   messagers  iidelles 
•*~^Du  Printemps,  vistes  arondelles, 
Huppes,  cocus,  rossignolets, 
Tourtres,  et  vous  oiseaux  sauvages 
Qui  de  cent  sortes  de  ramages 
Animez  les  bois  verdelets. 
Dieu  vous  gard,  belles  paquerettes, 
Belles  roses,  belles  fleurettes, 
Et  vous  boutons  jadis  cognus 
Du  sang  d'Ajax  et  de  Narcisse: 
Et  vous,  thym,  anis  et  melisse, 
Vous  soyez  les  bien  revenus. 
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Dieu  vous  gard,  troupe  diapr6e 
Des  papillons,  qui  par  la  pre"e 
Les  douces  herbes  sueotez : 
Et  vous,  nouvel  essaim  d'abeilles, 
Qui  les  fleurs  jaunes  et  vermeilles 
De  vostre  bouche  baisotez: 

Cent  mille  fois  je  re-salue 
Vostre  belle  et  douce  venue. 
O  que  j'aime  ceste  saison 
Et  ce  doux  caquet  des  rivages, 
Au  prix  des  vents  et  des  orages 
Qui  m'enfermoyent.  en  la  maison  ! 

139 

DEL  Aubepin  fleurissant, 

*~*         Verdissant 
Le  long  de  ce  beau  rivage, 
Tu  es  vestu  jusqu'au  bas 

Des  longs  bras 

D'une  lambrunche  sauvage. 

Deux  camps  de  rouges  fourmis 

Se  sont  mis 

En  garnison  sous  ta  souche : 
Dans  les  pertuis  de  ton  tronc 

Tout  du  long 

Les  avettes  ont  leur  couch e. 
Le  chantre  Rossignolet 

Nouvelet, 

Courtisant  sa  bien-aime'e, 
Pour  ses  amours  alleger 

Vient  loger 
Tons  les  ans  en  ta  rame"e. 
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Sur  ta  cime  il  fait  son  ny 

Tout  uny 

De  mousse  et  de  fine  soye, 
OCl  ses  petits  esclorront, 

Qui  seront 

De  mes  mains  la  douce  proye. 
Or  vy,  gentil  Aubepin, 

Vy  sans  fin, 

Vy  sans  que  jamais  tonnerre, 
Ou  la  coigne"e,  ou  les  vents, 

Ou  les  temps 
Te  puissent  ruer  par  terre. 

156  Ode  dnacreontique 

T    A  terre  les  eaux  va  boivant, 
•^L'arbre  la  boit  par  sa  racine, 
La  mer  salee  boit  le  vent, 
Et  le  Soleil  boit  la  marine, 
Le  Soleil  est  beu  de  la  Lune: 
Tout  boit,  soit  en  haut  ou  en  bas: 
Suivant  ceste  reigle  commune 
Pourquoy  done  ne  boirons-nous  pas  : 


pLUSIEURS  de  leurs  corps  desnuez 
*    Se  sont  veus  en  diverse  terre 
Miraculeusement  muez, 
L'un  en  sequent  et  Tautre  en  pierre, 
L'un  en  fleur,  Pautre  en  arbrisseau, 
L'un  en  loup,  Pautre  en  colombelle  : 
L'un  se  vit  changer  en  ruisseau, 
Et  Pautre  devint  arondelle. 
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Mais  je  voudrois  estre  miroir 

A  Tin  que  tousjours  tu  me  visses  . 
Chemise  je  voudrois  me  voir, 
A  fin  que  souvent  tu  me  prisses. 

Volontiers  eau  je  deviendrois, 
A  fin  que  ton  corps  je  lavasse: 
Estre  du  parfum  je  voudrois, 
A  fin  que  je  te  parfumasse, 

Je  voudrois  estre  le  riban 
Qui  serre  ta  belle  poitrine  : 
Je  voudrois  estre  le  carquan 
Qui  orne  ta  gorge  yvoirine, 

Je  voudrois  estre  tout  autour 
Le  coral  qui  tes  leVres  touche, 
A  fin  de  baiser  nuit  et  jour 
Tes  belles  le"vres  et  ta  bouche, 


\7ERSON  ces  roses  pres  ce  vin. 
*  Pres  de  ce  vin  verson  ces  roses, 
Et  boivon  Tun  a  1'autre,  a"   fin 
Ou'au  cceur  nos  tristesses  encloses 
Prennent  en  boivant  quelque  fin. 

La  belle  Rose  du  Printemps, 
Aubert,  admonneste  les  hommes 
Passer  joyeusement  le  temps, 
Et  pendant  que  jeunes  nous  sommes 
Esbatre  la  fleur  de  nos  ans. 

Tout  ainsi  qu'elle  derleurit, 
Fanie  en  une  matinee, 
Ainsi  nostre  age  se  flestrit, 
Las  !    et  en  moins  d'une  journe'e 
Le  printemps  d'un  homme  pent. 
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Ne  veis-tu  pas  hier  Brinon 
Parlant  et  faisant  bonne  chere, 
Qui  las!    aujourd'huy  n'est  sinon 
Qu'un  peu  de  poudre  en  une  biere, 
Qui  de  luy  n'a  rien  que  le  nom  ? 

Nul  ne  desrobe  son  trespas, 
Caron  serre  tout  en  sa  nasse, 
Rois  et  pauvres    tombent  la  bas  : 
Mais  ce-pendant  le  temps  se  passe, 
Rose,  et  je  ne  te  chante  pas. 

La  Rose  est  1'honneur  d'un  pourpris, 
La  Rose  est  des  fleurs  la  plus  belle, 
Et  dessus  toutes  a  le  pris: 
C'est  pour  cela  que  je  Tappelle 
La  violette  de  Cypris. 

La  Rose  est  le  bouquet  d'amour, 
La  Rose  est  le  jeu  des  Charites. 
La  Rose  blanchit  tout  au  tour 
Au  matin  de  perles  petites 
Qu'elle  emprunte  du  poinct  du  jour. 

La  Rose  est  le  parfum  des  Dieux, 
La  Rose  est  1'honneur  des  pucelles, 
Qui  leur  sein  beaucoup  aiment  mieux 
Enrichir  de  Roses  nouvelles, 
Que  d'un  or  tant  soit  precieux. 

Est-il  rien  sans  elle  de  beau  ? 
La  Rose  embellit  toutes  choses, 
Venus  de  Roses  a  la  peau, 
Et  1'Aurore  a  les  doigts  de  Roses, 
Et  le  front  le  Soleil  nouveau. 

Les  Nymphes  de  Rose  ont  le  sein, 
Les  coudes,  les  flancs  et  les  hanches 
Hebe"  de  Roses  a  la  main, 
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Et  les  Charites,  tant  soient  blanches, 
Ont  le  front  de  Roses  tout  plein. 

Que  le  mien  en  soit  couronne", 
Ce  m'est  un  Laurier  de  victoire: 
Sus,  appellons  le  deux-fois-n6, 
Le  bon  pere,  et  le  faison  boire, 
De  ces  Roses  environne". 

Bacchus,  espris  de  la  beaute 

Des  Roses  aux  fueilles  vermeil  les, 
Sans  elles  n'a  jamais  este", 
Quand  en  chemise  sous  les  treilles 
II  boit  au  plus  chaud  de  1'Este". 


LE  CINQUIESME  LIVRE  DES  ODES 
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CUR  tout  parfum  j'aime  la   Rose 

^Desur  1'espine  en  May  de'close, 
Et  1'odeur  de  la  belle  fleur 
Qui  de  sa  premiere  couleur 
Pare  la  terre,  quand  la  glace 
Au  nouveau  soleil  a  fait  place. 

Les  autres  boutons  vermeillets. 
La  girofle"e  et  les  oeillets, 
Et  le  bel  esmail  qui  varie 
L'honneur  gemme"  d'une  prairie 
En  mille  lustres  s'esclatant, 
Ensemble  ne  me  plaisent  tant 
Que  fait  la  Rose  pourperette, 
Et  de  Mars  la  blanche  fleurette. 

Que  S9auroy-je  pour  le  doux  flair 
Que  je  sens  au  moyen  de  1'air, 
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Prier  pour  vous  deux  autre  chose, 
Sinon  que  toy,  pourprine  Rose. 
Puisses  tousjours  avoir  le  sein 
En  May  de  ros6e  tout  plein, 
Et  que  jamais  le  chaud  qui  dure 
En  Juin  ne  te  face  laidure  ? 

Ny  a*   toy,  fleurette  de  Mars, 
Jamais  1'hyver,  lors  que  tu  pars 
Hors  de  la  terre,  ne  te  face 
Pancher  morte  dessus  la  place : 
Ains  tousjours  maugre"  sa  froideur 
Puisses-tu  de  ta  soefve  odeur 
Nous  annoncer  que  Pan  se  vire 
Plus  doux  vers  nous,  et  que  Zephyre 
Apres  le  tour  du  fascheux  temps 
Nous  ramene  le  beau  Printemps. 


740 

OUS  ne  tenons  en  nostre  main 
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Le  temps  futur  du  lendemain : 
La  vie  n'a  point  d'asseurance : 
Et  pendant  que  nous  desirons 
La  faveur  des  Rois,  nous  mourons 
Au  milieu  de  nostre  esperance. 
L 'horn  me  apres  son  dernier  trespas 
Plus  ne  boit  ne  mange  la  bas, 
Et  sa  grange  qu'il  a  Iaiss6e 
Pleine  du  ble"  devant  sa  fin, 
Et  sa  cave  pleine  de  vin, 
Ne  luy  viennent  plus  en  pens£e. 
He",  quel  gain  apporte  1'esmoy! 

Va,  Corydon,   appreste  moy 
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Un  lict  de  roses  espunchees : 
II  me  plaist,  pour  me  desfacher. 
A  la  renverse  me  coucher 
Entre  les  pots  et  les  jonche'es. 

Fay  moy  venir  d'Aurat  ici, 
Fais-y  venir  Jodelle  aussi, 
Et  toute  la  Musine  troupe : 
Depuis  le  soir  jusqu'au  matin 
Je  veux  leur  donner  un  festin, 
Et  cent  fois  leur  pandre  la  coupe. 

Verse  done  et  reverse  encor, 
Dedans  ceste  grand*  coupe  d'or, 
Je  vais  boire  a  Henry  Estienne, 
Qui  des  enfers  nous  a  rendu 
Du  vieil  Anacreon  perdu 
La  douce  lyre  Teienne. 

A  toy,  gentil  Anacreon, 
Doit  son  plaisir  le  biberon, 
Et  Bacchus  te  doit  ses  bouteilles : 
Amour  son  compagnon  te  doit. 
Venus,   et  Silene  qui  boit 
L'Este  dessous  1'ombre  des  treilles. 


CI  tost  que  tu  sens  arriver 

^La  froide  saison  de  1'hyver, 
En  Septembre,  chere  Arondelle, 
Tu  t'envoles  bien  loin  de  nous, 
Puis  tu  reviens  quand  le  temps  dous 
Au  mois  d'Avril  se  renouvelle. 

Mais  Amour  en  nulle  saison 
Ne  s'en-vole  de  ma  maison, 
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Et  tousjours  chez  moy  je  le  trouve : 
II  est  tousjours  de  moy  veinqueur, 
Et  fait  son  nic  dedans  mon  coeur, 
Et  y  pond  ses  ceufs  et  les  couve. 

L'un  a  des  ailerons  au  flanc, 
L'autre  de  duvet  est  tout  blanc, 
Et  Pautre  dans  le  nic  s'essore : 
L'un  de  la  coque  a  demy  sort, 
Et  1'autre  en  a  rompu  le  bort, 
Et  1'autre  est  dedans  1'oeuf  encore. 

J'entens,  soit  de  jour  soit  de  nuit, 
De  ce  petits  Amours  le  bruit, 
Beans  pour  avoir  la  beche"e, 
Qui  sont  nourris  par  les  pins  grans, 
Et  grands  devenus,  tous  les  ans 
Font  une  nouvelle  nich£e. 

Quel  remede  auroy-je,  Brinon, 
Encontre  tant  d' Amours,  sinon 
(Puis  que  d'eux  je  me  desespere) 
Pour  soudain  guarir  ma  langueur, 
D'une  dague  m'ouvrant  le  coeur. 
Tuer  les  petits  et  la  mere  ? 


rVO 

*^D' 


1^2  Ode  par  dialogue 

'OU  viens-tu,  douce  Colombelle, 

r  messagere  fidelle? 
H£,  d'ou  viens-tu  ?  en  quelle  part 
As-tu  laisse"  nostre  Ronsard? 

COLOMBELLE 

D'ou  je  vien  !    qu'en  as-tu  que  faire  ? 
Ton  Ronsard  qui  te  veut  complaire, 
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De  qui  tu  es  le  seul  esmoy, 
M'envoye  ici  par-devers  toy, 
M'ayant  eu  naguiere  en  eschangc 
De  Venus  }X)ur  une  louange. 

CASSANDRE 

Plus  qu'un  messager  des  grands  Rois 
La  bien- venue  ici  tu  sois. 
Mais  dy  moy,  dy  moy  je  te  prie. 
Aime-t-il  point  une  autre   amie 
Depuis  qu'il  s'en  alia  d'ici, 
Ou  s'il  m'a  tousjours  en  souci  ? 

COLOMBELLE 

Plus  tost  les  monts  seront  vallees, 
Les  rivieres  les  eaux  salves, 
Que  Ron  sard  te  manque  de  foy 
Pour  servir  une  autre  que  toy. 

CASSANDRE 
Est-il  possible  qu'on  te  croye  ? 

COLOMBELLE 

Croy-moy :   pour  certain  il  m'envoye 
De  Vandomois,  et  parmy  1'air 
Jusques  icy  m'a  fait  voler 
Avec  ces  vers  que  je  t'apporte: 
Et  m'a  dit,  si  je  fais  en  sorte 
Que  j'amollisse  ta  lierte", 
Qu'il  me  donnera  liberte". 

Or  pour  cela  je  ne  veux  estre 
Ny  libre,  ne  changer  de  maistre : 
Car  que  me  vaudroit  le  changer  ? 
Aim  d'aller  apres  manger, 
Comme  au-paravant  6s  bocages. 


ODES 

DCS  grains  et  des  graines  sauvages, 
Quand  il  m'esmie  de  sa  main 
Tousjours  a  la  table  du  pain, 
Et  me  fait  boire  dans  son  verre  r 
Apres  avoir  beu  je  desserre 
Toutes  mes  ailes,  et  luy  fais 
Sur  la  teste  un  ombrage  frais  : 
Puis  je  m'endors  dessus  sa  lyre. 

Mais  luy,  qui  nuict  et  jour  souspire 
Pour  ton  amour,  a  tous  les  coups 
Me  fait  rompre  mon  somme  dous 
De  mille  baisers  qu'il  me  donne 
En  me  disant,   'Douce  mignonne, 
Las !    je  t'aime :    car  je  te  voy 
Vivre  en  servage  comme  moy. 
Vray  est  que  tu  pourrois  bien  vivre 
De  ma  cage  franche  et  delivre, 
Quand  tu  voudrois,  fuyant  e"s  bois: 
Mais  moy  chetif  je  ne  pourrois 
Vivre  franc  de  la  servitude 
Ou  nostre  joliere  trop  rude 
Sans  espoir  me  tient  arreste.' 

Mais  adieu,  c'est  trop  caquete. 
Tu  m'as  rendue  plus  jazarde 
Qu'une  Corneille  babillarde: 
Trop  longuement  icy  j'attens, 
Bailie  moy  response,  il  est  temps. 


E1 


'43 

~~ 'N  vous  donnant  ce  portrait  mien, 

'Dame,  jc  ne  vous  donne  rien : 
Car  tout  Ic  bien  qui  estoit  nostre, 
Amour  des  le  jour  le  iist  vostre 
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Que  je  receu  dedans  le  cceur 
Vostre  noni  et  vostre  rigueur: 
Puis  la  chose  est  bien  raisonnablc, 
Que  la  peinture,   ressemblable 
An  corps  qui  languist  en  soucy 
Pour  vostre  amour,   soit  vostre  aussi. 
Mais  voyez  comme  elle  me  semble 
Pensive,  triste,  et  palle  ensemble, 
Portraite  de  mesme  couleur 
Qu' Amour  a  portrait  son  seigneur ! 
Que  pleust  a  Dieu  que  la  Nature 
M'eust  fait  au  cceur  une  ouverture, 
Afin  que  vous  eussiez  pouvoir 
De  me  cognoistre  et  de  me  voir ! 
Las!    ce  n'est  rien  de  voir,  Maistressc, 
La  face  qui  est  tromperesse, 
Et  le  front  bien  sou  vent  moqueur : 
C'est  le  tout  que  de  voir  le  cceur. 
Vous  voirrez  de  mien  la  Constance, 
La  foy,  1'amour,   1'obeyssance : 
Et  les  voyant,  peut  estre  aussi 
Qu'auriez  de  luy  quelque  merci, 
Et  des  angoisses  qu'il  endure : 
Voire  quand  vous  seriez  plus  dure 
Que  les  rochers  Caucaseans, 
Ou  les  naufrages  Aegeans, 
Qui  sourds  n'entendent  les  prieres 
Des  pauvres  barques  marinieres. 
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744       Magie,  ou  delivrame  d 'Amour 

CANS  avoir  lien  qui  m'estraigne, 

^Sans  cordon,  ceinture  ny  nouds, 
Et  sans  jartiere  a  mes  genous 
Je  viens  dessus  ceste  montagne : 

Afin  qu'autant  soit  relasche 

Mon  coeur  d'amoureuses  tortures, 
Comme  de  noeuds  et  de  ceintures 
Pay  le  corps  icy  detache*. 

Demons,  Seigneurs  de  ceste  terre, 
Volez  en  troupe  a"  mon  secours, 
Combatez  pour  moy  les  Amours, 
Contre  eux  je  ne  veux  plus  de  guerre. 

Vents,  qui  soufflez  par  ceste  plaine, 
Et  vous,   Seine,   qui  promenez 
Vos  riots  par  ces  champs,  emmenez 
En  1'Ocean  noyer  ma  peine. 

Va-t-en  habiter  tes  Cytheres, 
Ton  Paphos,  Prince  Idalien  : 
Icy  pour  rompre  ton  lien 
Je  n'ay  besoin  de  tes  mysteres. 

Anterot,  preste  moy  la  main, 
Enfonce  tes  fleches  diverses : 
II  faut  que  pour  moy  tu  renverses 
Get  ennemy  du  genre  humain. 

Je  te  pry,  grand  Dieu,  ne  m'oublie : 
Sus,  Page,  verse  a  mon  coste 
Le  sac  que  tu  as  apporte", 
Pour  me  guarir  de  ma  folie. 

Brule  du  soufre  et  de  Pencens : 

Comme  en  Fair  je  voy  consommee 
1 76 


MAGIE,    OU   DELIVRANCE   D'AMOUR 

Leur  vapeur,  se  puisse  en  fume"e 
Consommer  le  mal  que  je  sens. 

Verse  moy  1'eau  de  ceste  esguiere: 
Et  comme  a  has  tu  la  respans, 
Qu'a  has  s'espande  la  Megere 
De  Tamour  dont  je  me  repans. 

Ne  tourne  plus  ce  devideau : 

Comme  soudain  son  cours  s'arreste, 
Ainsi  la  fureur  de  ma  teste 
Ne  tourne  plus  en  mon  cerveau. 

Laisse  dans  ce  Genievre  prendre 
Un  feu  s'enfumant  peu  &  peu : 
Amour,  je  ne  veux  plus  de  feu, 
Je  ne  veux  plus  que  de  la  cendre. 

Vien  viste,  enlasse  moy  le  flanc 
Non  de  Thym  ny  de  Marjolaine, 
Mais  bien  d'Armoise  et  de  Vervaine, 
Pour  mieux  me  refraischir  le  sang. 

Verse  du  sel  en  ceste  place: 
Comme  il  est  infertile,  ainsi 
L'engeance  du  cruel  soucy 
Ne  couve  plus  en  moy  de  race. 

Apporte  moy  tous  ses  presens, 

Ses  cheveux,   ses  gans,   sa  peinture, 
Romps  ses  lettres,   son  escriture, 
Et  jette  les  morceaux  aux  vents. 

Vien  donq,  ouvre  moy  ceste  cage, 
Et  laisse  vivre  en  libertez 
Ces  pauvres  oiseaux  arrestez 
Ainsi  que  j'estois  en  servage. 

Paisseteaux,  volez  &  plaisir, 
De  ma  cage  je  vous  delivre, 
Comme  desormais    e  veux  vivre 
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Au  gre"  de  mon  premier  desir. 

Vole,  ma  douce  Tourterelle, 
Le  vray  symbole  de  I'amour, 
Je  ne  veux  plus  ny  nuict  ny  jour 
Entendre  ta  plainte  fiddle. 

Pigeon,  je  te  veux  desplumer, 
Et  respandant  au  vent  ta  plume, 
Puissl-je  en  forceant  ma  coustume 
Me  plumer  les  ailes  d'aimer. 

Je  veux  a  la  fa9on  antique 
Bastir  un  temple  de  Cyprus, 
Oil  d'Amour  je  rompray  les  traicts 
Dessus  1'autel  Anterotique. 

Vivant  il  ne  faut  plus  mourir, 
II  faut  du  coeur  s'oster  la  playe: 
Dix  lustres  veulent  que  j'essaye 
Le  remede  de  me  guarir. 

Adieu  Amour,  adieu  tes  flames, 
Adieu  ta  douceur,  ta  rigueur, 
Et  bref,  adieu  toutes  les  dames 
Qui  m'ont  jadis  brusle"  le  coeur. 

Adieu  le  mont  Valerien, 

Montagne   par  Venus  nomme'e, 
Quand  Francus  conduit  son  arm^e 
Dessus  le  bord  Parisien. 


74 j  <d  sa  Muse 

PLUS  dur  que  fer  j'ay  finy  cest  ouvrage. 

*    Que  Tan  dispos  H  demener  les  pas, 
Que  Teau  rongearde,  ou  des  freres  la  rage, 
Qui  rompent  tout,  ne  ru'ront  point  a  bas. 
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Le  mesme  jour  que  le  dernier  trespas 
M'assoupira  d'un  somme  dur,  a  1'heure 
Sous  le  tombeau  tout  Ron  sard  n'ira  pas, 
Restant  de  luy  la  part  qui  est  meilleure. 

Tousjours,  tousjours,  sans  que  jamais  je   meure. 
Je  voleray  tout  vif  par  1'Univers, 
Eternisant  les  champs  oii  je  demeure 
De  mes  Lauriers  honorez  et  couvers: 
Pour  avoir  joint  les  deux  Harpeurs  divers 
Au  doux  babil  de  ma  lyre  d'yvoire, 
Qui  se  sont  faits  Vandomois  par  mes  vers. 

Sus  donque,  Muse,  emporte  au  ciel  la  gloire 
Que  j'ay  gaign£e,  annon9ant  la  victoire 
Dont  a  bon  droit  je  me  voy  jouyssant : 
Et  de  Ronsard  consacre  la  memoire, 
Ornant  son  front  d'un  Laurier  verdissant. 


ECLOGUE  OU  CHANT  PASTORAL 

SUR    LES    NOPCES   DE    MoNSEIGNEUR    CHARLES 

Due  DE  LORRAINE,  ET  MADAME  CLAUDE, 

FILLE    DEUXIESME    DU    ROY 

HENRY  II. 
74  6  Les  Pasteurs 

BELLOT,  PERROT  ET  MICHAU 

f  TN  Pasteur  Angevin  et  1'autre  Vendomois, 
^  Bien  cognus  des  rochers,  des  fleuves  et  des  bois, 
Tous  deux  d'age  pareils,   d'habit  et  de  houlette, 
L'un  bon  joueur  de  flute  et  1'autre  de  musette, 
L'un  gardeur  de  brebis  et  Pautre  de  chevreaux, 
S'escarterent  un  jour  bien  loin  des  Pastoureaux. 

Tandis  que  leur  bestail  paissoit  parmi  la  plaine 
Un  pen  dessous  Meudon  au  rivage  de  Seine, 
Laisserent  leurs  mastins  pour  la  crainte  des  loups, 
Bien  armez  de  colliers  tous  herissez  de  clous: 
Et  montant  sur  le  dos  d'une  colline  droite 
Au  travers  d'une  vigne,  en  une  sente  estroite, 
Gaignerent  pas  a  pas  la  Grotte  de  Meudon, 
La  Grotte  que  Chariot  (Chariot  de  qui  le  nom 
Est  saint  par  les  forests)  a  fait  creuser  si  belle 
Pour  estre  des  Neuf  Sceurs  la  demeure  eternelle : 
Soeurs  qui  en  sa  faveur  ont  mesprise"  les  eaux 
D'Eurote  et  de  Permesse,  et  les  tertres  jumeaux 
Du  chevelu  Parnasse,  od  la  fameuse  source 
Prist  du  Cheval  volant  et  le  nom  et  la  course, 
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Pour  venir  habiter  son  bel  antre  esmaille, 
Une  loge  voutee  en  un  roc  entaill6. 

Si  tost  que  ces  Pasteurs  du  milieu  de  la  rotte 
Apperceurent  le  front  de  la  divine  Grotte, 
S'enclinerent  a  terre,  et  craintifs  honoroyent 
De  bien  loin  le  repaire  oil  les  Seeurs  demeuroyent. 

Apres  Poraison  faite,  arrivent  a  l'entre*e 
(Nuds  de  teste  et  de  pieds)  de  la  Grotte  sacree : 
Car  ils  avoyent  tous  deux  et  sabots  et  chapeaux, 
Reverant  le  saint  lieu,   pendus  a  des  rameaux. 

Eux,  devots  arrivez  au  devant  de  la  porte, 
Saluerent  Pallas  qui  la  Gorgonne  porte, 
Et  le  petit  Bacchus,  qui  dans  ses  doigts  marbrins 
Tient  un  rameau  charge"  de  grappes  de  raisins: 
Se  lavent  par  trois  fois  de  1'eau  de  la  Fontaine, 
Se  ferrent  par  trois  fois  de  trois  plis  de  vervene, 
Trois  fois  entournent  1* Antre,  et  d'une  basse  vois 
Appellent  de  Meudon  les  Nymphes  par  trois  fois, 
Les  Faunes,  les  Sylvains,  et  tous  les  Dieux  sauvages 
Des  prochaines  forests,  des  monts  et  des  bocages : 
Puis  prenant  hardiesse  ils  entrerent  dedans 
Le  saint  horreur  de  1' Antre,  et,  comme  tous  ardans 
De  trop  de  Dei'te,  sentirent  leur  pens6e 
De  nouvelle  fureur  brusquement  insense"e. 

Ils  furent  esbahis  de  voir  le  partiment, 
En  un  lieu  si  desert,  d'un  si  beau  bastiment : 
Le  plan,   le  frontispice,  et  les  piliers  rustiques, 
Qui  effacent  1'honneur  des  colonnes  antiques: 
De  voir  que  la  Nature  avoit  portrait  les  murs 
De  grotesque  si  vive  en  des  rochers  si  durs : 
De  voir  les  cabinets,  les  chambres  et  les  salles, 
Les  terrasscs,  festons,  guillochis  et  ovales, 
Et  1'esmail  bigarre,  qui  ressemble  aux  coulcurs 
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Des  prez  quand  la  saison  les  diapre  de  fleurs : 
Ou  comme  l'Arc-en-ciel  qui  peint  a  sa  venue 
De  cent  mille  couleurs  le  dessus  de  la  nue. 

Lors  Bellot  et  Perrot  (de  tels  noms  s'appelloyent 
Les  Pasteurs  qui  par  1'Antre  en  reverence  alloyent) 
Ne  se  peuvent  garder  de  rompre  le  silence, 
Et  le  premier  des  deux  Bellot  ainsi  commence : 

BELLOT 

Printemps,   naissez,   croissez,  et  de  mille  fa9ons 
Couvrez  les  prez  nouveaux  de  fleureuses  moissons, 
A  fin  qu'en  les  cueillant  fraischement  je  fayonne 
Pour  le  front  de  Chariot  tine  belle  couronne. 

Pasteurs,  puis  que  Chariot  nous  daigne  regarder, 
Comme  nous  soulions  faire,  il  ne  faut  plus  garder, 
Pour  la  crainte  des  loups,  nos  brebis  camusettes, 
Qui  sans  crainte  paistront  an  bruit  de  nos  musettes. 
Nos  cheVres  sans  danger  les  saules  brouteront, 
Et  nos  toreaux  sous  1'ombre  assis  remascheront 
L 'herbage  a  seurete  sous  les  sons  de  Tityre: 
Et  nous  autres  bergers  ne  ferons  plus  que  rire, 
Que  jouer,  que  fluter,  que  chanter  et  danser, 
Comme  si  Tage  d'or  vouloit  recommencer 
A  regner  dessous  luy,   comme  il  regnoit  a  1'heure 
Que  Saturne  faisoit  en  terre  sa  demeure. 

Nous  luy  bastirons  d'herbe  un  autel  comme  Pan, 
Nous  chommerons  sa  feste,  et  au  retour  de  1'an, 
Tout  ainsi  comme  a  Pales,  ou  a  Cere's  la  grande, 
Trois  pleins  vaisseaux  de  laict  luy  versant  pour  ofTrande, 
Invoquerons  son  nom :  et  boivant  a  1'entour 
De  1'autel,  nous  ferons  un  banquet  tout  le  jour, 
Ou  Janot  Limousin  pendra  la  chalemie 
A  tons  Bergers  vcnans  pour  Taniour  de  s'amic : 
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Car  c'est  un  demi-Dieu,  a  qui  plaisent  nos  sons, 
Qui  fait  cas  des  Pasteurs,  qui  aime  leurs  chansons, 
Qui  garde  leurs  brebis  de  chaud  et  de  froidure, 
Et  en  toutes  saisons  les  fournist  de  pasture. 

Quelque  part  que  tu  sois,  Chariot,  pour  ta  vertu 
En  tes  levres  tousjours  savourer  puisses-tu 
Le  doux  succre  et  la  manne,   et  manger  tout  ensemble 
Le  miel,  qui  en  douceur  a  tes  propos  ressemble, 
Et  tousjours,  quelque  part  que  tu  voudrois  aller, 
Puissent  dessus  tes  pieds  les  Fontaines  couler 
De  vin  et  de  nectar,  et  loin  de  ton  herbage 
Le  Ciel  puisse  ruer  sa  foudre  et  son  orage: 
Les  cornes  de  tes  bceufs  se  puissent  jaunir  d'or, 
D'or  le  poil  de  tes  boucs,  et  la  toison  encor 
De  tes  brebis  soit  d'or,  et  les  peaux  qui  herissent 
DC  tes  chevres  le  dos  de  fin  or  se  jaunissent. 
Pan  le  Dieu  che'vre-pied,  des  Pasteurs  gouverneur, 
Augmente  ta  maison,  tes  biens  et  ton  honneur : 
Tousjours  puisse  d'aigneaux  peupler  ta  bergerie, 
De  ruisseaux  argentins  arrouser  ta  prairie, 
Et  tousjours  d'herbe  espaisse  emplir  tes  gras  herbis, 
De  toreaux  ton  estable,  et  ton  pare  de  brebis, 
Puis  que  tu  es  bon  et  que  tu  daignes  prendre 
Quelque  soin  des  Pasteurs  et  leurs  flutes  entendre. 

A-tant  se  teut  Bellot,  et  a  peine  avoit  dit, 
Qu'en  pareille  chanson  Perrot  luy  respondit  : 

PERROT 

Nymphes  filles  des  eaux,  des  Muses  les  compagnes, 
Qui  habitez  les  bois,  les  monts  et  les  campagnes, 
Permettez  moy  chanter  vostre  Antre  de  Meudon, 
Que  des  mains  de  Chariot  vous  receustes  en  don. 
Comnic  Amphion  tira  les  gros  carriers  de  pierrc 
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Pour  emmurer  sa  ville  au  son  de  sa  guiterre : 
Ainsi  ce  beau  sejour  Chariot  vous  a  construit 
De  rochers  qui  suivoyent  de  sa  voix  le  doux  bruit. 

Ceux  qui  viendront,  Chariot,  ou  boire  en  ta  fontaine. 
Ou  s'endormir  aupres,   se  voirront  1'ame  pleine 
De  saincte  Poesie,  et  leurs  vers  quelquefbis 
Pourront  bien  resjouir  les  oreilles  des  Rois. 

Ici,  comme  jadis  en  ces  vieux  tabernacles 
De  Delphe  et  de  Delos,   se  rendront  les  oracles  : 
Et  a  ceux  qui  voudront  a  la  Grotte  venir, 
Phebus  leur  apprendra  les  choses  a  venir. 
Chariot,  je  te  suppli',  ne  rougis  point  de  honte 
De  nous  simples  Bergers  faire  un  petit  de  conte : 
Apollon  fut  Berger,  et  le  Troyen  Paris : 
Et  le  jeune  amoureux  de  Venus,  Adonis, 
Ainsi  que  toy  porta  au  flanc  la  panetiere, 
Et  par  les  bois  sonna  1'amour  d'une  Bergere : 
Mais  seul  des  Pastoureaux  en  1'antique  saison, 
Comme  toy,  n'a  basti  des  Muses  la  maison. 

Tousjours  tout  a  Tentour  la  tendre  mousse  y  croisse, 
Le  poliot  fleuri  en  tout  temps  y  paroisse : 
Le  lierre  tortu  recourbe"  de  maint  tour 
Y  puisse  sus  son  front  grimper  tout  a  1'entour, 
Et  la  belle  lambrunche  ensemble  entortillee 
Laisse  espandre  ses  bras  tout  du  long  de  I'all6e : 
L'avette  en  lieu  de  ruche  agence  dans  les  troux 
Des  rustiques  piliers  sa  cire  et  son  miel  roux, 
Et  le  freslon  arme"  qui  les  raisins  moissonne 
De  son  bruit  enroii£  par  1'Antre  ne  bourdonne : 
Mais  les  beaux  gresillons,  qui  de  leurs  cris  trenchans 
Salu'ront  les  Pasteurs  a  leur  retour  des  champs. 
Mainte  gentille  Nyniphe,  et  mainte  belle  Fe"e, 
L'une  aux  cheveux  j>liez,  et  1'autre  descoif£e, 
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Avecque  les  Sylvains  y  puisse  toute  nuit 

Fouler  1'herbe  des  pieds  au  son  de  1'eau  qui  bruit. 

Tousjours  ceste  maison  puisse  avoir  arros6e 
Le  has  d'une  fonteine,  et  le  haut  de  rosge : 
Tousjours  soit  aux  Pasteurs  son  taillis  ombrageux, 
Sans  crainte  de  la  foudre  ou  du  fer  outrageux : 
Et  jamais  au  sommet,  quand  la  nuict  est  obscure. 
Les  Choiians  annonceurs  de  mauvaise  adventure 
Ne  s'y  viennent  percher,  mais  les  Rossignolets, 
Voulant  chanter  plus  haut  que  tous  nos  flageolets. 
Y  desgoisent  tousjours  par  la  veite  ramee 
Du  bon  Pasteur  Chariot  la  belle  renommee, 
A  fin  que  tous  les  vents  1'emportent  jusqu'aux  Cieux, 
Et  du  Ciel  puisse  aller  aux  oreilles  des    Dieux. 

Ainsi  finist  Perrot,   et  1'un  et  1'autre  ensemble 
(A  qui  tout  le  pied  droit  par  bon  augure  tremble) 
Sortent  hors  de  la  Grotte,  et  a  lin  de  pouvoir 
Mieux  chanter  a  loisir  s'en-allerent  assoir 
L'un  desur  un  gazon,  1'autre  sur  une  souche : 
Et  lors  de  tels  propos  Bellot  ouvrit  sa  bouche  : 

BELLOT 

Perrot,  tous  les  Pasteurs  ne  te  font  que  louer, 
Te  vantant  le  premier,  soit  que  vueilles  jouer 
Du  Cistre  ou  du  Rebec,  et  la  Musette  tienne, 
Tant  ils  sont  abusez,  comparent  a  la  mienne: 
Je  voulois  d£s  long  temps  seul  a  seul  te  trouver 
Loin  de  nos  compagnons,  a  fin  de  t'esprouver, 
Pour  maistre  te  monstrer  qu'autant  je  te  surpasse 
Qu'une  haute  montagne  une  colline  basse. 

PERROT 

Mon  Bellot,   il  est  vray  que  les  Pasteurs  d'ici 
M'estiment  bon  Poete.  et  je  le  suis  aussi : 
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Mais  non  tel  qu'est  Michau,  ou  Lancelot  qui  sonne 
Si  bien  de  la  Musette  aux  rives  de  Garonne, 
Et  mon  chant  au  prix  d'eux  est  pareil  au  Pin9on, 
Qui  veut  du  Rossignol  imiter  la  chanson. 
Toutesfois,  mon  Bellot,  je  ne  te  veux  desdire  : 
Si  tu  es  bon  Thyrsis,  je  seray  bon  Tityre. 
Commence,  je  n'ay  point  le  courage  failli : 
L'assailleur  bien  souvent  vaut  moins  que  1'assailli. 
II  faut  pour  le  veinqueur  que  nous  mettions  un  gage 
Quant  a  moy,  pour  le  prix  je  depose  une  cage 
Que  je  fis  1'autre  jour  voyant  paistre  mes  bceufs. 
Devisant  a  Thoinet  qui  s'egale  a  nous  deux: 
Les  barraux  sont  de  Til,  et  la  perchette  blanche 
Qui  traverse  la  cage  est  d'une  Coudre  franche: 
De  pelures  de  Jonc  j'ay  tissu  tout  le  bas: 
A  Tun  des  quatre  coings  la  coque  d'un  Limas 
Fend  d'un  crin  de  cheval,  voire  de  telle  sorte 
Qu'on  diroit  a  la  voir  qu'elle  mesme  se  porte. 

J'ay  creuse"  d'un  Sureau  1'auge  bien  proprement. 
Et  les  quatres  pilliers  du  petit  bastiment 
Sont  d'une  grosse  Ronce  en  quatre  parts  fendue ; 
Et  le  cordon  tresse  duquel  elle  est  pendue, 
Belin  me  Pa  donne",  houpe"  tout  ^  Pentour 
Des  couleurs  qu'il  gaigna  de  Caton  Pautre  jour. 

J'ay  dedans  prisonniere  une  jeune  Alouette, 
Qui  desgoise  si  bien,  qu'hier  ma  Cassandrette, 
Que  j'aime  plus  que  moy,  m'en  ofTrit  un  veau  gras 
Au  front  desja  cornu,  voire  et  si  ne  Peut  pas: 
Toutesfois  tu  Pauras  si  tu  me  gaignes  ores, 
Mais  je  t'asseure  bien  que  tu  ne  Pas  encores. 

BELLOT 

Pour  la  cage  et  Poiseau  je  veux  mettre  un  panier 
D'artifice  enlace  de  vergettes  d'ozier, 
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Large  et  rond  par  le  haut,  qui  tousjours  diminue 

En  tirant  vers  le  has  d'une  pointe  mentie : 

L'anse  est  faite  d'un  hous  qu'si  force  j'ay  courbe : 

En  voulant  Patenuir  le  doigt  je  me  coupe" 

Avecque  ma  serpette :    encores  de  la  playe 

Je  me  deuls,  quand  du  doigt  mon  flageollet  j 'essay e. 

Tout  ce  gentil  panier  est  portrait  par-dessus 

De  Mercure  et  d'lo,  et  des  cent  yeux  d' Argus : 

10  est  peinte  en  vache,  et  Argus  en  vacher : 
Mercure  est  tout  aupres,  qui  du  haut  d'un  rocher 
Roulle  le  corps  d'Argus,  apres  avoir  coupee 

Son  col  du  fer  courbe"  de  sa  trenchante  espee : 
De  son  sang  naist  un  Paon,   qui  ses  ailes  ouvrant 
Va  de9a  et  dela  tout  le  panier  couvrant. 

II  me  sert  a  serrer  des  fraizes  et  des  roses. 

11  me  sert  a  porter  au  marche  toutes  choses : 
Mon  Olive,  mon  coeur,  desire  de  le  voir, 
Elle  me  vent  donner  son  mastin  pour  P  avoir. 
Et  si  ne  Paura  pas  :    je  te  le  mets  en  gage, 
J'en  refuse  trois  fois  la  vente  de  ta  cage. 
Mais  qui  nous  jugera?    qui  en  prendra  le  soin? 
Vois-tu  ce  bon  vieillard  qui  vient  a  nous  de  loin  ? 
A  luy  voir  au  menton  la  barbe  venerable, 

Le  chef  demi  couvert  d'un  poil  gris  honorable, 
La  houlette  en  la  main  d'un  noiiailleux  cormier, 
Le  hauqueton  d'un  Daim,  c'est  Michau,  le  premier 
Des  Pasteurs  en  S9avoir,  auquel  font  reverence, 
Quand  il  vient  en  nos  pares,  tous  les  Bergers  de  France. 

PERROT 

Je  le  cognois,   Bellot,  je  Pay  ouy  chanter: 
Autant  comme  tu  fais,  je  I'ose  bien  vanter: 
Car  il  a  bien  souvcnt  daignc  prendre  la  peine 
De  louer  mes  chansons  a  Chariot  de  Lorraine. 
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MlCHAU 

Que  dites-vous,  ga^ons,  des  Muses  le  souci  ? 
Ici  le  bois  est  verd,  1'herbe  fleurist  ici, 
Ici  les  petits  monts  les  campagnes  emmurent, 
Ici  de  toutes  parts  les  ruisselets  murmurent: 
Ne  soyez  pas  oisifs,   Enfans,   chantez  tousjours, 
Mais  comme  auparavant  ne  chantez  plus   d'amours, 
Elevez  vos  esprits  aux  choses  bien  plus  belles, 
Qui  puissent  apres  vous  demeurer  immortelles. 

N'avez-vous  entendu  comme  Pan  le  grand  Dieu, 
Le  grand  Dieu  qui  preside  aux  Pasteurs  de  ce  lieu, 
Par  manage  assemble  a  sa  fille   Claudine 
Le  beau  Pasteur  Lorrain,  de  telle  iille  digner 
C'est  le  jeune  Chariot,  tige  de  sa  maison, 
Parent  de  ces  Pasteurs  qui  portent  la  Toison, 
Et  cousin  de  Chariot  le  bon  hoste  des  Muses, 
Duquel  tousjours  le  nom  enfle  vos  cornemuses : 
Et  de  ce  grand  Francin,  qui  a  coups  de  leviers, 
De  frondes,  et  de  dars  a  chasse  les  bouviers 
Qui  venoyent  d'outre-mer  manger  nos  pasturages, 
Et  menoyent  maugre"  nous  leurs  boeufs  en  nos  rivages. 

L£  ne  se  doit  dresser  un  vulgaire  festin : 
Depuis  le  soir  bien  tard  jusqu'au  premier  matin 
La  feste  durera,  et  les  belles  Naiades, 
Les  Faunes,  les  Sylvains,  Dryades,   Oreades, 
Les  Satyres,  les  Pans  tout  le  jour  balleront, 
Et  de  leurs  pieds  fourchus  1'herbette  fouleront. 
De  ce  beau  mariage  entonnez  vos  Musettes, 
Montrez-vous  anjourd'huy  tels   sonneurs  que  vous  estes, 
Chantez  ceste  alliance,  et  ce  bonheur  sacre"  : 
Les  deux  freres  Lorrains  vous  en  S9auront  bon  gre. 

Pan  y  tiendra  sa  Court  en  Majeste  Royale. 
Aupres  de  luy  sera  son  espouse  loyale, 
188 


ECLOGUE    OU   CHANT   PASTORAL 

Et  son  fils  desja  Roy,  et  sa  divine  Sceur 
Qui  passe  de  son  nom  et  la  perle  et  la  fleur. 

Sus  done,  chante,   Bellot,  commence  quelque  chouse 
Tu  diras  response,  Perrot  dira  1'espouse; 
Car  il  vaut  mieux,   Enfans,  celebrer  ce  beau  join-, 
Qu'user  vos  chalumeaux  a  chanter  de  1' Amour. 

BELLOT 

O  Dieu  qui  prens  le  soin  des  nopces,   Hymen^e, 
Laisse  pendre  a  ton  dos  ta  chape  ensafrane>, 
Ton  pied  soit  enlac6  d'un  beau  brodequin  bleu, 
Et  portes  en  ta  main  un  clair  flambeau  de  feu: 
Esternue  trois  fois,  et  trois  fois  de  la  teste 
Fay  signe  de  bonheur  a  la  nociere  feste 
De  Claudine  et  Chariot,  a  fin  que  desormais 
Le  manage  soit  heureux  pour  tout  jamais. 

Ameine  avecques  toy  la  Cyprienne  sainte 
D'un  demi-ceint  tissu  dessus  les  hanches  ceinte, 
Et  son  enfant  Amour  tenant  Tare  en  ses  mains, 
Pour  se  cacher  Is  yeux  du  Prince  des  Lorrains. 

Ce  n'est  pas  un  Berger,  qui  vulgaire  et  champestre 
Meine  aux  gaiges  d'autmy  un  maigre  troupeau  paistre  : 
Mais  qui  a  cent  troupeaux  de  vaches  et  de  bceufs, 
De  boucs  et  de  beliers  paissans  les  prez  herbeus 
De  Meuse  et  de  Moselle,  et  la  fertile  plaine 
De   Bar,  qui  se  confine  aux  terres  de   Lorraine. 

II  s'eleve  en  beaute"  sur  tous  les  pastoureaux 
Comme  un  brave  toreau  sur  les  menus  troupeaux, 
Ou  comme  un  Pin  gommeux  au  resonnant  fueillage 
Tient  son  chef  pommelu  par-dessus  un  bocage. 
Qui  plus  est,  son  menton  en  sa  jeune  saison 
Ne  se  fait  que  cresper  d'une  blonde  toison. 

Bergers,  faites  ombrage  aux  fontaines  sacrles, 
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Semez  tous  les  chemins  de  fleurettes  pourpre"es. 
Despandez  la  Musette,  et  de  branles  divers 
Chantez  a  ce  Chariot  des  chansons  et  des  vers. 

Qu'il  te  tarde  beaucoup  que  Vesper  ne  t'ameine 
La  nuict  oCi  tu  mettras  une  fin  a  ta  peine ! 
Soleil,  haste  ton  cours,  accourci  ton  sejour, 
Chariot  a  plus  besoin  de  la  nuict  que  du  jour. 

L'amiti6,  la  beaute",  la  grace,  et  la  jeunesse 
Appresteront  ton  lict,  et  par  grande  largesse 
Une  pluye  d'ceillets  dessus  y  semeront, 
Et  d'ambre  bien-sentant  les  draps  parfumeront: 
Mille  gentils  Amours  ayant  petites  ailes 
Voleront  sur  le  lict,  comme  6s  branches  nouvelles 
Des  arbres  au  printemps  revolent  les  oiseaux, 
Qui  se  vont  esgayant  de  rameaux  en  rameaux : 
Jamais  vigne  aux  ormeaux  si  fort  ne  soit  lile 
Comme  autour  de  ton  col  ta  jeune  marine 
Qui  d'un  baiser  permis  ta  bouche  embasmera, 
Et  d'un  autre  plaisir  ton  coeur  allumera. 

C'est  une  prime  fleur  encores  toute  tendre : 
Espoux,  garde  toy  bien  brusquement  de  la  prendre. 
II  la  faut  laisser  croistre,  et  ne  faut   simplement 
Que  tenter  ceste  nuict  le  plaisir  seulement. 
Comme  tes  ans  croistront,  les  siens  prendront  croissance 
Lors  d'elle  a  plein  souhait  tu  auras  jouyssance. 
Et  trouveras  meilleur  mille  fois  le  plaisir: 
Car  1'attente  d'un  bien  augmente  le  desir. 

Or  le  soir  est  venu,  entrez  en  vostre  couche, 
Dormez  bras  centre  bras,  et  bouche  centre  bouche: 
La  Concorde  a  jamais  habite  en  vostre  lict : 
Chagrin,   dissension,  jalousie  et  despit 
Ne  vous  troublent  jamais,  ains  d'un  tel  manage 
Puisse  naistre  bien  tost  un  genereux  lignage 
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Mesle  du  sang  Lorrain  et  du  sang  de  Valois. 
Qui  Partenope  un  jour  remette  sous  ses  lois, 
Et  puisse  couronner  ses  royales  armies 
Sur  le  bord  du  Jourdain  de  palmes  Idume"es. 

A-tant  se  teut  Bellot,  et  Perrot,  tout  gaillard 
Enflant  son  chalumeau,  luy  respond  d'autre  part: 

PERROT 

O   Lucine  Junon,  qui  aux  nopces  presides, 
Et  de  Paons  couplez,  ou  il  te  plaist,  tu  guides 
Ton  coche  comme  vent  sur  terre  et  dans  les  Cieux, 
Brave  de  Majeste",  comme  Royne  des  Dieux, 
Amene  Pasithle,  et  la  Muse  divine 
Qui  preside  aux  banquets,  aux  nopces  de  Claudine. 
Comme  une  belle  rose  est  1'honneur  du  jardin, 
Qui  aux  rais  du  Soleil  est  esclose  au  matin, 
Claudine  est  tout  1'honneur  de  toutes  les  Bergeres, 
Et  les  passe  d'autant  qu'un  Chesne  les  fougeres  : 
Nulle  ne  1'a  gaigne"e  £  S9avoir  faconner 
Un  chapelet  de  fleurs  pour  son  chef  couronner : 
Nulle  ne  scait  mieux  joindre  au  lis  la  fraische  rose, 
Nulle  mieux  sur  la  Gaze  un  dessein  ne  compose 
De  fil  d'or  et  de  soye,  et  nulle  ne  S9ait  mieux 
L'aiguille  demener  d'un  pouce  ingenieux. 

Comme  parmi  ces  bois  volent  deux  tourterelles 
Que  je  voy  tons  les  jours  se  caresser  des  ailes, 
Se  baiser  Tune  1'autre,  et  ne  s'entre-eslongner, 
Mais  constantes  de  foy  tousjours  s'accompagner, 
Qui  de  leur  naturel  jusqu'a  la  mort  n'oublient 
Les  premieres  amours  qui  doucement  les  lient : 
Ainsi  puisses-tu  vivre  en  amoureux  repous 
Jusqu'a  la  mort,  Claudine,  avecque  ton  espous. 

Je  m'en  vay  sur  le  bord  des  rives  plus  secrettes 
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Cueillir  en  mon  panier  un  monceau  de  fleurettes, 
A  fin  de  les  semer  sur  ton  lict  genial, 
Et  chanter  a  Tentour  ce  beau  chant  nuptial. 

D'une  si  belle  fille  heureuse  est  la  mere, 
Ton  pere  est  bien-heureux,  bien-heureux  est  ton  frere, 
Mais  plus  heureux  cent  fois  et  cent  encor  sera 
Qui  d'un  masle  heritier  enceinte  te  fera : 
Heureux  sera  celuy  qui  aura  toute  pleine 
Sa  bouche  de  ton  ris,  et  de  ta  douce  haleine, 
Et  de  tes  doux  baisers,  qui  passent  en  odeur 
Des  prez  les  mieux  fleuris  la  plus  souave  fleur : 
Heureux  qui  dans  ses  bras  pressera  toute  nue 
Toy  Claudine,  aux  beaux  yeux  du  sang  des  Dieux  veniie, 
Qui  hardi  tastera  tes  tetins  verdelets 
Qui  semblent  deux  boutons  encore  nouvelets : 
Et  qui,  licencie  d'une  liberte"  Tranche, 
Rebaisera  ton  front,  et  ta  belle  main  blanche, 
Et  qui  dSsmelera  fil  a"  fil  tes  cheveux, 
Follastrant  toute  nuict,  et  faisant  mille  jeux  : 
Celuy  prira  la  nuit  que  cent  nuits  dure  encore, 
Ou  bien  que  de  cent  jours  ne  s'esveille  1'Aurore, 
A  fin  que  paresseux  longtemps  puisse  couver 
Ses  amours  en  ton  lict,  et  point  ne  se  lever. 

Mais  le  soir  est  venu,  et  Vesper  la  fourriere 
Des  ombres,   a  verse"  par  le  ciel  sa  lumiere  : 
II  faut  smaller  coucher.     Quoy  ?   tu  trembles  du  coeur 
Ainsi  qu'un  petit  Fan  qui  tremble  tout  de  peur 
Quand  il  a  veu  le  loup,  ou  quand  loin  de  sa  mere 
II  s'efFroye  du  bruit  d'une  fueille  legere. 
II  ne  sera  cruel :    car  une  cruaute 
Ne  S9auroit  demeurer  avec  telle  beaute. 
Demain,  apres  avoir  son  amitie  cognue, 
Tu  voudrois  mille  fois  que  la  nuict  fust  venue 
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Pour  retourner  tenter  les  amoureux  combas, 
Et  pour  te  rendormir  dans  le  pli  de  ses  bras. 

Sus,  deshabille  toy,  et  comme  une  pucelle, 
Qui  de  bien  loin  sa  mere  &  son  secours  appelle, 
N'appelle  point  la  tienne,  et  vien  pour  te  coucher 
Pres  du  feu  qui  te  doit  tes  larmes  desecher. 

Celuy  puisse  center  le  nombre  des  arenes, 
Les  estoiles  des  cieux  et  les  herbes  des  plaines, 
Qui  contera  les  jeux  de  vos  combats  si  dous, 
Desquels  pour  une  nuict  vous  ne  serez  pas  saouls. 

Or  sus,  esbatez-vous,  et  en  toute  Hesse 
Prenez  les  passe-temps  de  la  breve  jeunesse 
Qui  bien  tost  s'enfuira,  et  au  nombre  des  ans 
Qui  vous  suivent  tous  deux  egalez  vos  enfans. 
Ton  ventre  desormais  si  fertile  puisse  estre, 
Que  d'un  sang  si  divin  puisse  en  bref  faire  naistre 
Des  filles  et  des  fils :    des  fils  qui  porteront 
Les  vertus  de  leur  Pere  empreintes  sur  le  front, 
Et  qui  de"s  le  berceau  donneront  cognoissance 
Que  d'un  Pere  tres-fort  auront  pris  leur  naissance: 
Les  filles  en  beautez,  en  grace  et  en  douceur 
Par  signes  donneront  un  tesmoignage  seur 
De  la  pudicite"  de  leur  mere  divine, 
Qui  de  nostre  grand  Pan  re9oit  son  origine. 

Ainsi  disoit  Perrot,  qui  retenant  le  son 
De  son  pipeau  d'avoine  acheva  sa  chanson. 
Echo  luy  respondoit:    les  bois,   qui  rechanterent 
Le  beau  chant  nuptial,  jusqu'au  ciel  le  porterent. 

Lors  Michau  s'escriant  s'asseit  au  milieu  d'eux, 
Puis  dist  en  approuvant  la  chanson  de  tous  deux  : 
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MlCHAU. 

Vostre  fleuste,  gar9ons,  a  Toreille  est  plus  douce 
Que  le  bruit  d'un  ruisseau  qui  jaze  sur  la  mousse, 
Ou  que  la  voix  d'un  Cygne,  ou  d'un  Rossignolet 
Qui  chante  au  mois  d'Avril  par  le  bois  nouvelet. 
De  manne  a  tout  jamais  vos  deux  bouches  soient  pleines, 
De  roses  vos  chapeaux,  vos  mains  de  marjolaines: 
Jamais  en  vos  maisons  ne  vous  defaille  rien, 
Puis  que  les  chalumeaux    vous  entonnez  si  bien. 

Que  chacun  par  accord  s'entre-donne  son  gage : 
Perrot,  pren  le  panier,  et  toy,   Bellot,  la  cage: 
Retournez,  mes  enfans,   conduire   vos  toreaux, 
Et  vivez  bien  heureux  entre  les  Pastoureaux. 
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TE  veux,  mon  cher  Belleau,  que  tu  n'ignores  point 
^  D'ou,  ne  qui  est  celuy  que  les  Muses  ont  joint 
D'un  nceud  si  ferme  a  toy,  aim  que  des  anne"es, 
A  nos  neveux  futurs,  les  courses  retourne"es 
Ne  celent  que  Belleau  et  Ronsard  n'estoient  qu'un, 
Et  que  tous  deux  avoient  un  mesme  cceur  commun. 

Or  quant  a  mon  ancestre,  il  a  tire"  sa  race 
D'oil  le  glace"  Danube  est  voisin  de  la  Thrace : 
Plus  bas  que  la  Hongrie,  en  une  froide  part, 
Est  un  Seigneur  nomme  le  Marquis  de  Ronsait, 
Riche  d'or  et  de  gens,   de  villes  et  de  terre. 
Un  de  ses  fils  puisnez,  ardant  de  voir  la  guerre, 
Un  camp  d'autres  puisnez  assembla  hazardeux, 
Et  quittant  son  pays,  faict  Capitaine  d'eux, 
Traversa  la  Hongrie  et  la  basse  Allemaigne, 
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Traversa  la  Bourgongne  et  la  grasse  Champaigne, 

Et  hardy  vint  servir  Philippes  de  Valois, 

Qui  pour  lors  avoit  guerre  encontre  les  Anglois. 

II  s'employa  si  bien  au  service  de  France, 
Que  le  Roy  luy  donna  des   biens  a  suffisance 
Sur  les  rives  du  Loir :    puis  du  tout  oubliant 
Freres,  pere  et  pays,   Fran9ois  se  mariant 
Engendra  les  ayeux  dont  est  sorty  le  pere 
Par  qui  premier  je  vy  ceste  belle  lumiere. 

Mon  pere  fut  tousjours  en  son  vivant  icy 
Maistre-d'hostel  du  Roy,  et  le  suivit  aussi 
Tant  qu'il  fut  prisonnier  pour  son  pere  en  Espaigne : 
Faut-il  pas  qu'un  servant  son  Seigneur  accompaigne 
Fidele  &  sa  fortune,  et  qu'en  adversite 
Luy  soit  autant  loyal  qu'en  la  felicite  ? 

Du  coste"  maternel  j'ay  tire  mon  lignage 
De  ceux  de  la  Trimouille,  et  de  ceux  du  Bouchage, 
Et  de  ceux  des  Roiiaux,  et  de  ceux  des  Chaudriers 
Qui  furent  en  leurs  temps  si  vertueux  guerriers, 
Que  leur  noble  vertu  que  Mars  rend  eternelle 
Reprint  sur  les  Anglois  les  murs  de  la  Rochelle, 
Ou  Tun  fut  si  vaillant  qu'encores  aujourd'huy 
Une  rue  a  son  los  porte  le  nom  de  luy. 

Mais  s'il  te  plaist  avoir  autant  de  cognoissance 
(Comme  de  mes  ayeux)  du  jour  de  ma  naissance, 
Mon  Belleau,  sans  mentir  je  diray  verite" 
Et  de  Pan  et  du  jour  de  ma  nativite". 

L'an  que  le  Roy  Fran9ois  fut  pris  devant  Pavie, 
Le  jour  d'un  Samedy,  Dieu  me  presta  la  vie 
L'onzieme  de  Septembre,  et  presque  je  me  vy, 
Tout  aussi  tost  que  n6,  de  la  Parque  ravy. 

Je  ne  fus  le  premier  des  enfans  de  mon   pere, 
Cinq  davant  ma  naissance  en  enfanta  ma  mere : 
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Deux  sont  morts  au  berceau,  aux  trois  vivans  en  rien 
Semblable  je  ne  suis  ny  de  moeurs  ny  de  bien. 

Si  tost  que  j'eu  neuf  ans,  au  college  on  me  meine : 
Je  suis  tant  seulement  un  demy  an  de  peine 
D'apprendre  les  Ie9ons  du  regent  de  Vailly, 
Puis  sans  rien  profiter  du  college  sailly, 
Je  vins  en  Avignon,  ou  la  puissante   armee 
Du  Roy  Fran9ois  estoit  fierement  animee 
Contre  Charles  d'Autriche,  et  la  je  fus  donne" 
Page  au  Due  d'Orleans  :    apres  je  fus  mene" 
Suivant  le  Roy  d'Escosse  en  1'Escossoise  terre, 
Oft  trerite  mois  je  fus,  et  six  en  Angleterre. 

A  mon  retour  ce  Due  pour  page  me  reprint; 
Long  temps  &  PEscurie  en  repos  ne  me  tint 
Qu'il  ne  me  renvoyast  en  Flandres  et  Zelande, 
Et  depuis  en  Escosse,  ou  la  tempeste  grande, 
Avecques  Lassigni,  cuida  faire  toucher, 
Poussle  aux  bords  Anglois,  la  nef  contre  un  rocher. 

Plus  de  trois  jours  entiers  dura  ceste  tempeste, 
D'eau,  de  gresle  et  d'esclairs  nous  menassant  la  teste 
A  la  fin  arrivez  sans  nul  danger  au  port, 
La  nef  en  cent  morceaux  se  rompt  contre  le  bord, 
Nous  laissant  sur  la  rade,   et  point  n'y  eut  de  perte 
Sinon  elle  qui  fut  des  flots  salez  couverte, 
Et  le  bagage  espars  que  le  vent  secoiioit, 
Et  qui  servoit  flottant  aux  ondes  de  jouet. 

D'Escosse  retourne,  je  fus  mis  hors  de  page, 
Et  &  peine  seize  ans  avoient  borne"  mon  age, 
Que  Tan  cinq  cens  quarante  avec  Bai'f  je  vins 
En  la  haute  Allemaigne,   ou  la  langue  j'apprins. 

Mais  las !    a  mon  retour  une  aspre  maladie 
Par  ne  sfay  quel  destin  me  vint  boucher  1'ouie, 
Et  dure  m'accabla  d'assommement  si  lourd, 
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Qu'encores  aujourd'huy  j'en  reste  demy-sourd. 
L'an  d'apres  en  Avril,  Amour  me  fist   surprendre, 
Suivant  la  Cour  £  Blois,  des  beaux  yeux  de  Cassandre 
Soit  le  nom  faux  ou  vray,  jamais  le  temps  veinqueur 
N'efFacera  ce  nom  du  marbre  de  mon  cceur. 

Convoiteux  de  s^avoir,   disciple  je  vins  estre 
De  d'Aurat  £  Paris,   qui  cinq  ans  fut  mon  maistre 
En  Grec  et  en  Latin :    chez  luy  premierement 
Nostre  ferme  amide"  print  son  commencement, 
Laquelle  dans  mon  ame  a"  tout  jamais,  et  celle 
De  nostre  amy  Bai'f,   sera  perpetuelle. 


148  II. 

UICONQUE  aura  premier  la  main  embesongne'e 

te  couper,   forest,  d'une  dure  congnee, 
Qu'il  puisse  s'enferrer  de  son  propre  baston, 
Et  sente  en  Pestomac  la  faim  d'Erisichthon, 
Qui  coupa  de  Cere's  le  Chesne  venerable, 
Et  qui  gourmand  de  tout,  de  tout  insatiable, 
Les  bceufs  et  les  moutons  de  sa  mere  esgorgea, 
Puis,  press6  de  la  faim,  soy-mesme  se  mangea  : 
Ainsi  puisse  engloutir  ses  rentes  et  sa  terre, 
Et  se  devore  apres  par  les  dents  de  la  guerre. 

Qu'il  puisse,  pour  vanger  le  sang  de  nos  forests, 
Tousjours  nouveaux  emprunts  sur  nouveaux  interets 
Devoir  h  1'usurier,  et  qu'en  fin  il  consomme 
Tout  son  bien  a"   payer  la  principale  somme. 

Que  tousjours  sans  repos  ne  face  en  son  cerveau 
Que  tramer  pour-neant  quelque  dessein  nouveau, 
Porte"  d'impatience  et  de  fureur  diverse, 
Et  de  mauvais  conseil  qui  les  hommes  renverse. 
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Escoute,   Bucheron  (arreste  un  pen  le  bras), 
Ce  ne  sont  pas  des  bois  que  tu  jettes  a  has, 
Ne  vois-tu  pas  le  sang  lequel  degoute  a  force 
Des  Nymphes  qui  vivoyent  dessous  la  dure  escorce  ? 
Sacrilege  meurdrier,   si  on  pend  un  voleur 
Pour  piller  un  butin  de  bien  pen  de  valeur. 
Comblen  de  feux,   de  fers,  de  morts,  et  de  destresses 
Merites-tu,  meschant,  pour  tuer  des  Deesses  ? 

Forest,  haute  maison  des  oiseaux  bocagers, 
Plus  le  Cerf  solitaire  et  les  Chevreuls  legers 
Ne  paistront  sous  ton  ombre,  et  ta  verte  criniere 
Plus  de  soleil  d'Este"  ne  rompra  la  lumiere. 

Plus  ramoureux  Pasteur  sur  un  tronq  adosse, 
Enflant  son  flageolet  a  quatre  trous  perse", 
Son  mastin  a*   ses  pieds,  a  son  flanc  la  houlette, 
Ne  dira  plus  1'ardeur  de  sa  belle  Janette : 
Tout  deviendra  muet,    Echo  sera  sans  voix : 
Tu  deviendras  campagne,  et  en  lieu  de  tes  bois, 
Dont  1'ombrage  incertain  lentement  se  remue, 
Tu  sentiras  le  soc,  le  coutre  et  la  charrue : 
Tu  perdras  ton  silence,  et  haletans  d'efFroy 
Ny  Satyres  ny  Pans  ne  viendront  plus  chez  toy. 

Adieu,   vieille  forest,  le  joue't  de  Zephyre, 
Oii  premier  j'accorday  les  langues  de  ma  lyre, 
Ou  premier  j'entendi  les  fleches  resonner 
D'Apollori,  qui  me  vint  tout  le  coeur  estonner : 
Oil,  premier  admirant  la  belle  Calliope, 
Je  devins  amoureux  de  sa  neuvaine  trope, 
Quand  sa  main  sur  le  front  cent  roses  me  jetta, 
Et  de  son  propre  laict  Euterpe  m'allaita. 

Adieu  vieille  forest,  adieu  testes  sacre"es, 
De  tableaux  et  de  fleurs  autrefois  honor£es, 
Maintenant  le  desdain  des  passans  alterez, 
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Qui  bruslez  en  Est6  des  rayons  etherez, 

Sans  plus  trouver  le  frais  de  tes  douces  verdures, 

Accusent  vos  meurtriers,  et  leur  disent  injures. 

Adieu  Chesnes,  couronne  aux  vaillans  citoyens, 
Arbres  de  Jupiter,  germes  Dodonlens, 
Qui  premiers  aux  humains  donnastes  ii  repaistre, 
Peuples  vrayment  ingrats,  qui  n'ont  sceu  recognoistre 
Les  biens  receus  de  vous,  peuples  vrayment  grossiers, 
De  massacrer  ainsi  nos  peres  nourriciers. 

Que  rhomme  est  malheureux  qui  au  monde  se  fie  ! 
O  Dieux,  que  veritable  est  la  Philosophie, 
Qui  dit  que  toute  chose  a  la  fin  perira, 
Et  qu'en  changeant  de  forme  une  autre  vestira : 
De  Temp£  la  vall6e  un  jour  sera  montagne, 
Et  la  cyme  d'Athos  une  large  campagne, 
Neptune  quelquefois  de  bl6  sera  couvert. 
La  matiere  demeure,  et  la  forme  se  perd. 


LES   HYNNES 
Hynne  de  Bacchus 

(i  Jean   Bnnon. 

QUE  S9aurois-je  mieux  faire  en  ce  temps  de  vendanges. 
Apres  avoir  chante"  d'un  verre  les  louanges, 
Sinon  chanter  Bacchus  et  ses  festes,  a  fin 
De  celebrer  le  Dieu  des  verres  et  du  vin  ? 
Qui  changea  le  premier  (6  change  heureux  !)  Pusage 
De  1'onde  Acheloe"e  en  un  meilleur  bruvage. 

Mais  quoy  ?  je  suis  confus  :   car  je  ne  s^ay  comment, 
Ne  moins  de  quel  pays  je  dois  premierement 
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Chanter  d'oti  est  ce  Dieu :    sa  race  est  en  querelle : 
Thebes  dit  qu'il  teta  le  laict  de  sa  mammelle, 
Et  Nyse  dit  qu'il  est  de  son  ventre  sorty. 
Pere,  lequel  des  deux  en  ta  race  a  menty? 

Selon  le  vieil  proverbe,  et  trop  sotte  et  trop  lourde 
Thebe  a  tousjours  este  pour  trouver  une  bourde, 
Et  sien  ne  t'avou'roit  si  son  fils  tu  n'estois : 
Mais  Nyse  est  menteresse  et  les  peuples   Indois. 

II  est  vray  quand  Junon,  de  despit  enrag£e 
De  voir  ta  mere  grosse,  eut  sa  forme  changee 
En  la  vieille  Beroe,  et  que  par  son  moyen 
Le  plus  gracieux  feu  du  grand  Saturnien 
Fist  ta  mere  avorter,  et  que  parmy  la  foudre, 
Non  encores  forme,  tu  sortis  noir  de  poudre 
Hors  du  ventre  brule*,  que  ton  pere  marry 
A  Nyse  t'envoya  pour  y  estre  nourry 
Des  mains  d'Ippe  et  d'Inon,  et  de  la  vieille  Athame, 
Non  le  jour  qu'avorta  ta  mere  par  la  flame : 
Car  soudain  que  Semele  en  brulant  te  lacha 
De  membres  non  parfait,  ton  pere  te  cacha 
Dedans  sa  cuisse  ouverte,  a  fin  que  1&  tu  prisses 
Ta  forme  et  que  tes  mois  comme  au  ventre  accomplisses 
Puis,  si  tost  que  sa  cuisse  eut  parfait  justement 
Le  terme  oil  s'accomplist  un  vray  enfantement, 
II  vint  en  Arabic,  et,  comme  une  accouche"e 
Qui  sent  avec  douleur  une  longue  trenched, 
Rompit  pour  t'enfanter  le  bien  germeux  lien 
De  sa  cuisse  feconde  au  bord  Sagarien. 

L'Arabie  pour  lors  n'estoit  encor  heureuse, 
Et  Sagar  n'avoit  point  encores  odoreuse 
Sa  rive  comme  il  a,  Jupiter,  quand  tu  fis 
(A  fin  de  parfumer  les  couches  de  ton  fils) 
Produire  de  ton  sang  en  la  terre  le  bame. 
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Et  la  casse  et  Pencens,  la  myrrhg  et  le  calame. 
Puis,   si  tost  qu'il  fust  n£,   tu  luy  cousis  la  peau 
D'un  petit  cerf  au  dos,  et,  mis  dans  un  berceau, 
Tu  le  baillas  de  nuit  aux  Nymfes  Sagriennes 
Pour  le  porter  nourrir  6s  grottes  Nyseennes. 
Et  pour  ce  qu'au  berceau  il  y  fut  amene", 
Nyse  se  vante  a  tout  que  chez  elle  il  est  ne\ 

Incontinent  Junon  s'alluma  de  colere 
D'avoir  veu  son  mary  estre  devenu  mere, 
Et  soudain  envoya  pour  espier  Tenfant 
L'oiseau  qui  va  de  nuit :  Toiseau  adonques  fend 
Le  Ciel  vague,  et  si  bien  parfist  son  entreprise 
Qu'il  1'entre'ouit  vagir  dedans  1'antre  de  Nyse : 
Comme  il  estoit  leger,  au  Ciel  s'en  re-vola, 
Et  rapporte  a  Junon  que  Tenfant  estoit  la. 

Junon  n'attendit  point,  tant  elle  fut  iree, 
Que  sa  charrette  a  Paons  par  le  Ciel  fust  tir£e, 
Ains  faisant  le  plongeon,   se  laissa  toute  aller 
A  1'abandon  du  vent,  qui  la  guidoit  par  1'air 
Tousjours  baissant  le  front  sur  la  terre  Indienne : 
Beante  a  ses  talons  la  suivoit  une  chienne, 
Qu'expres  elle  amenoit,  a  fin  de  se  vanger, 
Et  faire  ce  bastard  a  sa  chienne  manger. 

Mais  Inon  qui  prevoit  de  Junon  la  cautelle, 
Pour  tromper  la  D£esse,  Athamante  elle  appelle, 
Et  luy  conta  comment  Junon  venoit  chercher 
L'enfan9on  pour  le  faire  en  pieces  detrancher. 

Athamante  soudain  le  tapit  contre  terre. 
Et  couvrit  le  berceau  de  fueilles  de  lierre, 
De  crainte  que  Junon  en  cherchant  ne  le  vist, 
Et  devorer  tout  vif  a"   son  chien  ne  le  fist, 
On  de  peur  qu'autrement  ne  luy  fist  quelque  offense. 
Depuis  ceste  heure  la,   Bacchus  pour  recompense 
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Entre  tous  arbrisseau^  a  pour  le  sien  eslu, 
(Comme  1'ayant  sauve,)  le  lierre  fueillu. 

Lors  Junon,  qui  se  vit  fraudee  de  sa  queste, 
Une  horrible  fureur  envoya  dans  la  teste 
De  la  nourrice  Inon,  qui  si  fort  la  poursuit, 
Qu'au  plus  haut  d'un  escueil  mourable  la  conduit  : 
Et  lii,  tenant  son  fils  Melicert,  1'insensee, 
Pour  guarir  sa  fureur,  en  la  mer  s'est  Ianc6e. 
Evan,  lach,   Evoe",  tu  n'as  gueres  este, 
Depuis  qu'elle  mourut,  dans  le  bers  allaite. 
Soudain  tu  devins  grand,  et  donnas  cognoissance 
En  peu  d'ans  de  quel  Dieu  tu  avois  prins  naissance. 
Et  certes  je  ne  puis  m'esmerveiller  assez 
De  ceux  qui  t'ont  pourtrait  e"s  vieux  siecles  passez 
Gras,  douillet,  potele",  la  face  efFemine'e, 
Et  de  barbe  ne  t'ont  la  bouche  coiironne"e : 
Car  tu  devins  barbu,  et  soudain  tu  fus  fait, 
D'un  jeune  enfant  qui  tette,  un  jouvenceau  parfait. 

O  Dieu,  je  m'esbahis  de  la  gorge  innocente 
Du  bouc  qui  tes  autels  a  ta  feste  ensanglante  : 
Sans  ce  pere  cornu  tu  n'eusses  point  trouve" 
Le  vin,  par  qui  tu  as  tout  le  monde  abreuve". 
Tu  avisas  un  jour  par  Pespais  d'tm  bocage 
Un  grand  bouc  qui  broutoit  la  lambrunche  sauvage, 
Et  tout  soudain  qu'il  cut  de  la  vigne  broute 
Tu  le  vis  chanceller,  tout  yvre,  d'un  coste : 
A  1'heure  tu  pensas  qu'une  force  divine 
Estoit  en  ceste  plante,  et,  bechant  sa  racine, 
Soigneusement  tu  fis  ses  sauvages  raisins 
En  1'an  suivant  apres  adoucir  en  bons  vins. 

Apres,  ayant  pitie"  de  nostre  race  humaine 
Qui  pour  lors  estanchoit  sa  soif  en  la  fontaine. 
Tu  voulus  tournoyer  toute  la  terre,  a"   fin 
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D'enseigner  aux  humains  1'usage  de  ton  vin. 

Tu  montas  sur  un  char  que  deux  lynces  farouches 
Trainoyent  d'un  col  felon,  maschantes  en  leurs  bouches 
Un  frein  d'or  6cumeux  :  leur  regard  estoit  feu 
Pareil  aux  yeux  de  ceux  qui  de  nuict  ont  trop  ben. 
Un  manteau  Tyrien  s'escouloit  sur  tes  hanches, 
Un  chapelet  de  lys  meslez  de  roses  franches, 
Et  de  fueille  de  vigne  et  de  lierre  espars, 
Voltigeant,  ombrageoit  ton  chef  de  toutes  pars. 
Davant  ton  char  pompeux  marchoyent  1'Ire  et  la  Crainte. 
Les  peu-sobres  Propos,  et  la  Colere  teinte 
D'un  vermilion  flambant,  le  Vice  et  la  Vertu, 
Le  Somme,  et  le  Discord  d'un  corselet  vestu. 

Son  Asne  talonnoit  le  bon  vieillard  Silene 
Portant  le  van  mystiq  sus  une  lance  pleine 
De  pampre,  et  publioit  d'une  tremblante  voix 
De  son  jeune  enfancon  les  festes  et  les  loix. 

A  son  cri  sauteloyent  le  troupeau  des  Menades, 
Des  Pans,  et  des  Sylvains,  des  Lenes,  et  Thyades, 
Et,  menans  un  grand  bruit  de  cors  et  de  labours, 
Faisoyent  trembler  d'effroy  les  villes  et  les  bours 
Par  01)  le  char  passoit:  leurs  tresses  secoue"es 
A  1'abandon  du  vent  erroyent  entre-noue"es 
De  longs  serpens  privez,  et  leur  main  brandissoit 
Un  dard  qu'un  cep  de  vigne  a  Pentour  tapissoit. 

Que  tu  prenois,   Bacchus,  en  ton  coeur  de  Hesse 
De  voir  sauter  de  nuit  une  hurlante  presse, 
Qui  couverte  de  peaux  sous  les  antres  balloyent, 
Quand,  les  trois  ans  passez,  tes  festes  appelloyent ! 
Et  quel  plaisir  de  voir  les  vierges   Lydiennes, 
Ou  celles  de  Phrygie,   ou  les  Meoniennes, 
Dans  les  prez  Asians  carol lant  a  1'entour 
Du  bord  Meandrien  contre-imiter  son  tour! 
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Elles  en  ton  honneur  d'une  boucle  azurge 
GrafToyent  sur  les  genoux  leur  cotte  figure, 
Et  trepignans  en  rond,  ainsi  que  petits  fans, 
En  ballant  sauteloyent :  de  tous  costez  les  vents 
Amoureux  de  leur  sein  par  soiieves  remises 
S'entonnoyent  doucement  es  plis  de  leurs  chemises, 
Tout  le  Ciel  respondant  sous  le  bruit  enroue 
Des  balleurs  qui  chantoyent  Evan,  lach,   Evoe. 

Bien    que  chantre  et    gaillard  tu  sois    alle  sous  Terre 
Avec  1'habit  d'Hercule,   a  fin  d'y  aller  querre 
Euripide  ou  JEschyl',  les  Vates  ont  este" 
Tousjours  ii  tort  ingrats  envers  ta  majeste : 
Lesquels  jadis  ont  feint,  quand  les  Geans  doublerent 
Les  monts  centre  les  Dieux,  que  vif  te  demembrerent 
T'enfuyant  du  combat,  et  que  ta  soeur  Pallas 
Te  ramassa  le  coeur  qui  tremblotoit  a  bas. 

Us  mentent,  6  Bacchus  :  car  quand  tu  vis  la  race 
Des  Geans  qui  gaignoyent  par  armes  au  Ciel  place, 
Les  Dieux  tournant  le  dos,  valeureux  tu  t'armas 
Des  dents  d'un  grand  Lion,  en  qui  tu  te  for  mas, 
Et  d'un  coup  de  machoire  au  milieu  de  la  guerre 
Tu  culbutas  du  ciel  Myme  et  Gyge  par  terre, 
Et  sur  le  haut  d'Olympe  en  trofle  tu  mis 
Les  corselets  sanglans  de  ces  deux  ennemis. 

Pere,  un  chacun  te  nomme  Esrafiot,  Triete, 
Nysean,   Indien,  Thebain,   Bassar,   Phanete, 
Bref,  en  cent  mille  lieux  mille  noms  tu  re9ois : 
Mais  je  te  nomme,  &  droit,   Bacchus  le  Vandomois. 

Car  lors  que  tu  courois  vagabond  par  le  monde 
Tu  vins  camper  ton  ost  au  bord  gauche  de  Tonde 
De  mon  Loir,  qui  pour  lors  de  ses  coutaux  voisins 
Ne  voyoit  remirer  en  ses  eatix  les  raisins : 
Mais  Pere,  tout  soudain  que  la  terre  nouvelle 
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Sentit  tes  pieds  divins  qui  marchoyent  dessus  elle, 
(Miracle!)  tout  soudain  fertile  elle  produit 
La  vigne  herisse*e  en  fueilles  et  en  fruit : 
Ou  ta  main  fist  provigner  une  haute  coutiere, 
Qui  de  ton  nom  Denys  eut  nom  la  Denysiere. 

Pere,   ou  me  traines-tu  ?  que  veux-tu    plus  de  moy  ? 
Et  quoy  ?  n'ay-je  pas,   Pere,  assez  chante  de  toy  ? 
Evo£,  je  forcene,  ah !    je  sens  ma  poitrine 
Chaude  des  gros  bouillons  de  ta  fureur  divine. 
Ah  !   Bassar,  je  te  voy,  et  tes  yeux  rougissans, 
Et  flottans  sur  ton  col  tes  cheveux  blondissans. 
J'ay  perdu,  Cuisse-ne",  mon  vagabond  courage 
Qui  suit  ton  saint  orgie  emporte  de  ta  rage : 
Je  sens  mon  coeur  trembler,  tant  il  est  agite 
Des  poignans  aiguillons  de  ta  divinite"  : 
Donne  moy  d'une  part  ces  cors  et  ces  clochettes, 
Ces  tabours  d'autre  part,  de  Tautre  ces  sonnettes : 
Qu'un  beguin  serpentin  me  serre  les  cheveux 
Herissez  de  lierre  et  de  vigne  aux  longs  noeux, 
Et  que  1'esprit  d'JEole  en  soufflant  les  tourmante 
Comme  la  fueille  esparse  £s  chesnes  d'Erymanthe. 

II  me  semble  en  esprit  que  de  pieds  mal -certains. 
Sans  mesure  et  sans  art  matassinant  des  mains, 
Dansent  autour  de  moy  les  folles  Edonides 
Par  les  deserts  neigeux  des  rivages  Hebrides, 
Hurlant  en  voix  aigue,  et  par  force  joignant 
Leurs  chefs  escervelez  sous  le  thyrse  poignant. 
Et  moy  vague  d'esprit  soufflant  &  grosse  haleine, 
Conduit  de  trop  de  vin,  je  cours  parmi  la  plaine, 
A  jambe  chancelante,  allant  chanter  devant 
Ton  Orgie  sacre"   qui  mes  pas  va  suivant: 
Orgie,  ton  mystere  aux  peuples  admirable, 
Cache"   secret  au  fond  d'un  panier  venerable 
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Que  porte  une  Menade,  et  sur  lequel  en  vain 

Un  homme  luy  mettroit  pour  le  prendre  la  main, 

Avant  qu'il  fust  lav£  par  sept  ou  neuf  soirees 

Es  sources  de  Parnasse  aux  neuf  Muses  sacre"es. 

J£  la  terre  fremist  sous  les  pieds  furieux, 

Jji  la  nue  poudreuse  oste  le  jour  aux  yeux, 

Tant  les  champs  sont  foulez  des  troupeaux  des  Evantes, 

Qui  vont  jusques  au  Ciel  les  poudres  elevantes. 

A  leur  fol  arriver  les  oiseaux  parmi  1'air, 
D'un  tel  bruit  estonnez,  cessent  de  plus  voler, 
Se  cachant  par  les  bois,   et  les  feres  troublees 
De  peur  se  vont  tapir  au  profond  des  valises, 
Et  les  fleuves  peureux  du  bruit  esmerveillez 
Appellent  sous  les  eaux  leurs  peuples  escaillez. 

La  Jeunesse  et  1'Amour  et  les  Graces  te  suivent, 
Sans  ta  douce  fureur  les  voluptez  ne  vivent : 
Le  jeu,  la  bonne  chere  et  la  danse  te  suit : 
Quelque  part  ou  tu  sois  le  desplaisir  s'enfuit, 
Le  chagrin  et  1'ennuy,  plus  soudain  que  la  nue 
Ne  fuit  du  vent  Bore"  la  contraire  venue. 

Que  diray  plus  de  toy?  d'un  nceud  impatient 
Tu  vas  hommes  et  Dieux  sous  ton  thyrse  liant. 
Alme  pere  Denys,  tu  es  beaucoup  a  craindre, 
Qui  contrains  un  chacun,  et  nul  te  peut  contraindre. 

O  Cuisse-ne"  Bacchus,   Mystiq,   Hymenean, 
Carpime,   Evaste,   Agnien,  Manique,   Lenean, 
Evie,  Evoulien,  Baladin,   Solitere, 
Vangeur,  Satyre,   Roy,  germe  des  Dieux,  et  pere 
Martial,   Nomian,  Cornu,  Vieillard,   Enfant, 
Pean,  Nyctelian :  Gange  vit  trionfant 
Ton  char  enorgueilli  de  ta  dextre  fameuse, 
Qui  avoit  tout    conquis  jusqu'a  la  mer  gemmeuse : 
Les  Geans  terre-nez  ont  senti  ton  pouvoir, 
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Tu  lis  une  mort  dure  a  Penthe"  recevoir 
Par  les  mains  de  sa  mere,  et  transformas  la  taille 
Des  avares  nochers  en  poissoneuse  escaille, 
D'Hommes  faits  des  Dauphins,  et  as  encores  fait 
A  Lycurge  ennemi  confesser  son  mesfait. 

Rechanteray-je  encor  ces  trois  filles  Thebaines 
Qui,   mesprisans  tes  loix,  virent  leurs  toiles  pleines 
De  pampre  survenu,  et  fuyantes  de  nuit 
Aux  coins  de  leurs  maisons,  jettant  un  petit  bruit, 
Se  virent  tout  soudain  de  leurs  corps  denuees, 
Et  en  Chauves-souris  estrangement  muees  ? 
II  vaut  mieux  les  chanter  que  chanter  le  peche" 
Du  Satyre,  qui  vit  tout  son  dos  escorchl, 
Et  le  deu  chastiment  du  Prince  de  Mysie, 
Et  la  punition  du  mechant  Acrisie, 
Qui  se  vit,  bien  que  tard,  assez  recompense 
Aux  despens  de  son  sang  de  t'avoir  offense. 

Toy  grand,  toy  sainct,  toy  Dieu,  tu  flechis  les  rivieres, 
Tu  appaises  les  mers  quand  plus  elles  sont  fieres : 
Tu  fis  rouler  le  vin  de  maint  rocher  creve, 
Et  par  toy  le  doux  miel  es  chesnes  fut  trouve". 
La  musique  te  doit:  les  peuples  et  les  villes 
Te  doivent  leurs  rampars  et  leurs  reigles  civiles: 
La  libert^  te  doit,  qui  aime  mieux  s'offrir 
A  la  mort  que  se  voir  sous  un  Tyran  souffrir : 
La  verite  te  doit,  et  te  doivent  encore 
Toutes  religions  dont  les  Dieux  on  adore. 

Tu  rens  rhomme  vaillant,  tu  adjoins  au  conseil 
De  celuy  qui  te  croit  un  pouvoir  nompareil. 
Par  toy  les  Devineurs  troublez  en  leurs  poitrines 
Fremissent  sous  le  joug  de  tes  fureurs  divines  : 
Tu  fais  germer  la  terre,  et  de  vives  couleurs 
Tu  bigarres  les  prez  orgueillis  de  leurs  fleurs : 
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Tu  desdaignes  1'Enfer,   tu  restaures  le  monde 
De  ta  longue  jeunesse  et  de  ta  tresse  blonde : 
Tousjours  un  sans  estre  un,   qui  te  fais  et  desfais, 
Qui  meurs  de  jour  en  jour,  et  si  ne  meurs  jamais. 

Par  toy,   Pere,  chargez  de  ta  douce  Ambrosie, 
Nous  elevens  au  Ciel  1'humaine  fantaisie, 
Portez  dedans  ton  char,  et  d'hommes  vicieux 
Purgez  de  ta  liqueur  osons  monter  aux  Cieux, 
Et  du  grand  Jupiter  nous  assoir  a  la  table. 

Je  te  salue,  6  Roy,  le  Lychnite  admirable 
Des  hommes  et  des  Dieux,  je  te  salue  encor 
En  faveur  de  Brinon,  qui  d'une  tasse  d'or 
Pleine  de  malvoisie,  en  sa  maison  t'appelle 
Avec  ton  vieil  Silene  et  ta  mere  Semele. 
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a  Louys  de  Matures 

JV1ASURES,  desormais  on  ne  peut  inventer 
-••*•*•  Nul  argument  nouveau  qui  soit  bon  a  chanter, 
Ou  haut  sur  la  trompette,  ou  bas  dessus  la  lyre : 
Aux  anciens  la  Muse  a  tout  permis  de  dire, 
Tellement  qu'il  ne  reste  &  nous  autres  derniers 
Sinon  le  desespoir  d'ensuivre  les  premiers, 
Et  be"ant  apres  eux  recognoistre  leur  trace 
Faite  au  chemin  fraye"  qui  conduit  sur  Parnasse : 
Lesquels,  jadis  guidez  de  leur  mere  Vertu, 
Ont  tellement  du  pied  ce  grand  chemin  battu, 
Qu'on  ne  voit  aujourd'huy  sur  la  docte  poussiere 
D'Helicon  que  les  pas  d'Hesiode  et  d'Homere, 
D'Arate,  de  Nicandre,  et  de  mille  autres  Grecs 
Des  vieux  siecles  passez  qui  beurent  a  longs  traits 
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Toute  J'eau  jusqu'au  fond  des  filles  de  Memoire, 
N'en  laissans  une  goutte  aux  derniers  pour  en  boire : 
Qui  maintenant  confus  a-foule  a-foule  vont 
Chercher  encor  de  1'eau  dessus  le  double  Mont : 
Mais  ils  montent  en  vain :    car  plus  ils  y  sejoument, 
Et  plus  mourant  de  soif  au  logis  s'en  retournent. 

Moy  done  qui  de  longtemps  par  espreuve  s^ay  bien 
Qu'au  sommet  de  Parnasse  on  ne  trouve  plus  rien 
Pour  estancher  la  soif  d'une  gorge  altered, 
Je  veux  aller  chercher  quelque  source  sacre"e 
D'un  ruisseau  non  touche,   qui  murmurant  s'enfuit 
Dedans  un  beau  vergier,  loin  de  gens  et  de  bruit: 
Source,   que  le  soleil  n'aura  jamais  cognue, 
Que  les  oiseaux  du  Ciel  de  leur  bouche  cornue 
N'auront  jamais  souillee,  et  ou  les  pastoureaux 
N'auront  jamais  conduit  les  pieds  de  leurs  toreaux. 
Je  boiray  tout  mon  saoul  de  ceste  onde  pucelle, 
Et  puis  je  chanteray  quelque  chanson  nouvelle, 
Dont  les  accords  seront,  peut  estre,  si  tresdous, 
Que  les  siecles  voudront  les  redire  apres  nous: 
Et  suivant  mon  esprit,  a  nul  des  vieux  antiques, 
Larron,  je  ne  devray  mes  chansons  poetiques : 
Car  il  me  plaist  pour  toy  de  faire  icy  ramer 
Mes  propres  avirons  dessus  ma  propre  mer, 
Et  de  voler  au  Ciel  par  une  voye  estrange, 
Te  chantant  de  la  Mort  la  non-dite  louange. 

C'est  une  grand'  D6esse,  et  qui  merite  bien 
Mes  vers,  puis  qu'elle  fait  aux  hommes  tant  de  bien. 
Quand  elle  ne  feroit  que  nous  oster  des  peines, 
Et  hors  de  tant  de  maux  dont  nos  vies  sont  pleines, 
Sans  nous  rejoindre  a  Dieu  nostre  souv'rain  seigneur, 
Encores  elle  nous  fait  trop  de  bien  et  d'honneur, 
Et  la  devons  nommer  nostre  mere  amiable. 
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Ou  est  1'homme  ca-bas,  s'il  n'est  bien  miserable, 
Et  lourd  d'entendement,  qui  ne  vueille  estre  hors 
De  1'humaine  prison  de  ce  terrestre  corps  ? 

Ainsi  qu'un  prisonnier  qui  jour  et  nuict  endure 
Les  manicles  aux  mains,  aux  pieds  la  chaisne  dure, 
Se  doit  bien  resjoui'r  a  1'heure  qu'il  se  voit 
Delivre  de  prison :    Ainsi  1'homme  se  doit 
Resjouir  grandement,  quand  la  mort  luy  deslie 
Le  lien  qui  serroit  sa  miserable  vie, 
Pour  vivre  en  liberte" :    car  on  ne  scauroit  voir 
Rien  9a-bas  qui  ne  soit  par  naturel  devoir 
Esclave  de  labeur:    non  seulement  nous  hommes 
Qui  vrais  enfans  de  peine  et  de  misere  sommes, 
Mais  le  Soleil,  la  Lune  et  les  Astres  des  Cieux 
Font  avecques  travail  leur  tour  laborieux  : 
La  mer  avec  travail  deux  fois  le  jour  chemine: 
La  terre  tout  ainsi  qu'une  femme  en  gesine 
(Qui  pleine  de  douleur  met  au  jour  ses  enfans) 
Ses  fruits  avec  travail  nous  produit  tous  les  ans : 
Ainsi  Dieu  1'a  voulu,  a  fin  que  seul  il  vive 
Affranchi  du  labeur  qui  la  race  chetive 
Des  humains  va  rongeant  de  soucis  langoureux. 

Pource  1'homme  est  bien  sot,  ain9ois  bien  malheureux, 
Qui  a  peur  de  mourir,  et  mesmement  &  1'heure 
Qu'il  ne  peut  resister  que  soudain  il  ne  meure. 

Se  mocqueroit-on  pas  de  quelque  combatant, 
Qui  dans  le  camp  entre"  s'iroit  espouvantant, 
Ayant  sans  coup  ruer  le  coeur  plus  froid  que  glace, 
Voyant  tant  seulement  de  1'ennemi  la  face? 
Puis  qu'il  faut  au  marchant  sur  la  mer  voyager, 
Est-ce  pas  le  meilleur  sans  suivre  le  danger 
Retourner  en  sa  terre  et  revoir  son  rivage  ? 
Puis  qu'on  est  resolu  d'accomplir  un  voyage, 
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Est-ce  pas  le  meilleur  de  bien  tost  mettre  fin 
(Pour  regaigner  1'hostel)  aux  labeurs  du  chemin  ? 
De  ce  chemin  mondain  qui  est  dur  et  penible, 
Espineux,  raboteux  et  fascheux  au  possible, 
Maintenant  large  et  long,  et  maintenant  estroit, 
Oil  celuy  de  la  Mort  est  un  chemin  tout  droit, 
Si  certain  &  tenir,  que  ceux  qui  ne  voyent  goute 
Sans  fourvoyer  d'un  pas  n'en  faillent  point  la  route  ? 

Si  les  hommes  pensoyent  a  par-eux  quelquefbis 
Qu'il  nous  faut  tous  mourir,  et  que  mesmes  les  Rois 
Ne  peuvent  eviter  de  la  Mort  la  puissance, 
Us  prendroyent  en  leurs  cceurs  un  peu  de  patience. 
Sommes-nous  plus  divins  qu'Achille  ny  qu'Ajax, 
Qu' Alexandra  ou  Cesar,  qui  ne  se  sceurent  pas 
Defendre  du  trespas,  bien  qu'ils  eussent  en  guerre 
Reduite  sous  leurs  mains  presque  toute  la  terre  ? 

Beaucoup,  ne  S9achans  point  qu'ils  sont  enfans  de  Dieu, 
Pleurent  avant  partir,  et  s'attristent  au  lieu 
De  chanter  hautement  le  Pean  de  victoire, 
Et  pensent  que  la  Mort  soit  quelque  beste  noire 
Qui  les  viendra  manger,  et  que  dix  mille  vers 
Rongeront  de  leur  corps  les  os  tous  descouvers, 
Et  leur  test,  qui  doit  estre  en  un  coin  solitaire 
L'effroyable  ornement  d'un  ombreux  cimetaire. 
Chetif,  apres  la  mort  le  corps  ne  sent  plus  rien  : 
En  vain  tu  es  peureux,  il  ne  sent  mal  ny  bien 
Non  plus  qu'il  faisoit  lors  que  le  germe  a  ton  pere 
N'avait  enfle"  de  toy  le  ventre  de  ta  mere. 

Telephe  ne  sent  plus  la  playe  qu'il  receut 
D'Achille,  quand  Bacchus  en  tombant  le  decent : 
Et  des  coups  de  Paris  plus  ne  se  sent  Achille, 
Plus  Hector  ne  sent  rien,  ny  son  frere  Troi'le. 
C'est  le  tout  que  1'esprit  qui  sent  apres  la   mort 
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Selon  que  le  bon  ceuvre  ou  le  vice  le  mord. 

C'est  le  tout  que  de  Tame,  il  faut  avoir  soin  d'elle, 

D'autant  que  Dieu  Pa  faite  ^  jamais  immortelle : 

II  faut  trembler  de  peur  que  par  faits  vicieux 

Nous  ne  la  bannissons  de  sa  maison,  les  cieux, 

Pour  endurer  apres  un  exil  tresmoleste, 

Absente  du  regard  de  son  Pere  celeste: 

Et  ne  faut  de  ce  corps  avoir  si  grand  ennuy 

Qui  n'est  que  son  valet,  et  son  mortel  estuy. 

Brutal,  impatient,  de  nature  maline, 

Et  qui  tousjours  repugne  a  la  raison  divine. 

Pource  il  nous  faut  garder  de  n'estre   surmontez 

Des  traistres  Hansons  des  faulses  voluptez 

Qui  nous  plaisent  si  peu  qu'en  moins  d'un  seul  quart  d'heure 

Rien,  fors  le  repentir,  d'elles  ne  nous  demeure. 

II  ne  faut  pas  humer  de  Circe  les  vaisseaux, 
De  peur  que,  transformez  en  Tigres  ou  Pourceaux, 
Nous  ne  puissions  revoir  d'ltaque  la  fume'e. 
Du  Ciel  nostre  demeure  a  Tame  accoustumle, 
Ou  tous  nous  faut  aller,  non  chargez  du  fardeau 
D'orgueil,  qui  nous   feroit  perir  nostre  bateau, 
Ains  que  venir  au  port,  mais  chargez  d'esperance, 
Pauvrete",  nudite",  tourment  et  patience, 
Comme  estans  vrais  enfans  et  disciples  de  Christ, 
Qui  vivant  nous  bailla  ce  chemin  par  escrit, 
Et  marqua  de  son  sang  ceste  voye  tressainte, 
Mourant  tout  le  premier  pour  nous  oster  la  crainte. 

O  que  d'estre  ja  morts  nous  seroit  un  grand  bien, 
Si  nous  considerions  que  nous  ne  sommes  rien 
Qu'une  terre  anime'e  et  qu'une  vivante  ombre, 
Le  sujet  de  douleur,  de  misere  et  d'encombre: 
Voire  et  que  nous  passons  en  miserables  maux 
Le  reste  (6  creve-coeur !)  de  tous  les  animaux. 
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Non  pour  autre  raison  Homere  nous  egale 
A  la  fueille  d'Hyver  qui  des  arbres  devalc, 
Tant  nous  sommes  chetifs  et  pauvres  journaliers, 
Recevant  sans  repos  maux  sur  maux  a  milliers, 
Comme  faits  d'une  masse  impuissante  et  debile. 

Pource  je  m'esbahis  des  parolles  d'Achille, 
Qui  dit  dans  les  Enfers  qu'il  aimeroit  trop  mieux 
Estre  un  pauvre  valet  et  joui'r  de  nos  cieux, 
Que  d'estre  Roy  des  morts :    certes  il  faut  bien  dire 
Que  contre  Agamemnon  avoit  perdu  son  ire, 
Et  que  de  Brisei's  plus  ne  se  souvenoit, 
Et  que  plus  son  Patrocle  au  coeur  ne  luy  venoit, 
Qui  tant  et  tant  fois  luy  donnerent  envie 
De  mourir  de  despit,  pendant  qu'il  fut  en  vie. 

Ou  bien  s'il  eust  ouy  1'un  des  Sages,  qui  dit 
Que  1'homme  n'est  sinon,  durant  le  temps  qu'il  vit, 
Qu'une  mutation  qui  n'a  Constance  aucune, 
Qu'une  proye  du  Temps,  qu'un  jouet  de  Fortune : 
II  n'eust  voulu  ca-haut  renaistre  par  deux  fois 
Non  pour  estre  valet,  mais  le  plus  grand  des  Rois. 

Masures,  on  dira  que  toute  chose  humaine 
Se  peut  bien  recouvrer,  terres,  rentes,  domaine, 
Maisons,  femmes,  honneurs,  mais  que  par  nul  effort 
On  ne  peut  recouvrer  Tame  quand  elle  sort, 
Et  qu'il  n'est  rien  si  beau  que  de  voir  la  lumiere 
De  ce  commun  Soleil,   qui  n'est  seulement  chere 
Aux  hommes  sains  et  forts,  mais  aux  vieux  chargez  d'ans, 
Perclus,  estropiats,   catarreux,  impotans. 

Tu  diras  que  tousjours  tu  vois  ces  Platoniques, 
Ces  Philosophes  pleins  de  propos  magnifiques, 
Dire  bien  de  la  Mort :    mais  quand  ils  sont  ja  vieux, 
Et  que  le  flot  mortel  leur  noue  dans   les  yeux, 
Et  que  leur  pied  tremblant  est  desja  sur  la  tombe, 

213 


LES   HYNNES 

Que  la  parole  grave  et  severe  leur  tombe, 

Et  commencent  en  vain  a  gemir  et   pleurer, 

Et  voudroyent,  s'ils  pouvoyent,  leur  trespas  differer. 

Tu  me  diras  encor  que  tu  trembles  de  crainte 
D'un  batelier  Charon,  qui  passe  par  contrainte 
Les  ames  outre  1'eau  d'un  torrent  efFroyant, 
Et  que  tu  crains  le  Chien  a  trois  voix  aboyant, 
Et  les  eaux  de  Tantal  et  le  roc  de  Sisyphe, 
Et  des  cruelles  Sceurs  1'abominable  grifFe, 
Et  tout  cela  qu'ont  feint  les  Poe'tes  la-bas 
Nous  attendre  aux  Enfers  apres  nostre  trespas. 

Quiconque  dis  ceci,  pour-Dieu  qu'il  te  souvienne 
Que  ton  ame  n'est  pas  Payenne,  mais  Chrestienne, 
Et  que  nostre  grand  Maistre,  en  la  croix  estendu 
Et  mourant,   de  la  Mort  1'aiguillon  a  perdu, 
Et  d'elle  maintenant  n'a  fait  qu'un  beau  passage 
A  retourner  au  Ciel,  pour  nous  donner  courage 
De  porter  nostre  croix,  fardeau  leger  et  doux, 
Et  de  mourir  pour  luy  comme  il  est  mort  pour  nous, 
Sans  craindre,  comme  enfans,   la  nacelle  infernale, 
Le  rocher  d'lxion  et  les  eaux  de   Tantale, 
Et  Charon,  et  le  Chien  Cerbere  a  trois  abois, 
•Desquels  le  sang  de  Christ  t'affranchit  en  la  Croix, 
Pourveu  qu'en  ton  vivant  tu  luy  vueilles  complaire, 
Faisant  ses  mandements  qui  sont  aisez  a  faire : 
Car  son  joug  est  plaisant,  gracieux  et  leger, 
Qui  le  dos  nous  soulage  en  lieu  de  le  charger. 

S'il  y  avoit  au  monde  un  estat  de  dur£e, 
Si  quelque  chose  estoit  en  la  terre  asseure"e, 
Ce  seroit  un  plaisir  de  vivre  longuement : 
Mais  puis  qu'on  n'y  volt  rien  qui  ordinairement 
Ne  se  change  et  rechange,  et  d'inconstance  abonde, 
Ce  n'est  pas  grand  plaisir  que  de  vivre  en  ce  monde: 
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Nous  le  cognoissons  bien,   que  tousjours  lamentons 
Et  pleurons  aussitost  que  du  ventre  sortons, 
Comme  presagians  par  naturel  augure 
De  ce  logis  mondain  la  misere  future. 
Non  pour  autre  raison  les  Thraces  gemissoyent, 
Pleurant  piteusement  quand  les  enfans  naissoyent: 
Et  quand  la  mort  mettoit  quelcun  d'eux  en  la  biere 
L'estimoyent  bien-heureux,   comme  franc  de  misere. 

Jamais  un  seul  plaisir  en  vivant  nous  n'avons : 
Quand  nous  sommes  enfans,  debiles  nous  vivons 
Marchans  a  quatre  pieds :    et,  quand  le  second  age 
Nous  vient  encottonner  de  barbe  le  visage, 
Lors  la  mer  des  ennuis  se  desborde  sur  nous, 
Qui  de  nostre  raison  demanche  a  tous  les  coups 
Le  gouvernal,  veincu  de  1'onde  renversee, 
En  diverses  facons  troublant  nostre  pensee. 

L'un  veut  suivre  la  guerre  et  tenir  ne  s'y  peut : 
L 'autre  la  marchandise,  et  tout  soudain  il  veut 
Devenir  marinier,  puis  apres  se  veut  faire 
De  quelque  autre  mestier  au  marinier  contraire : 
Cestui-ci  veut  Thonneur,  cestui-la  le  S9avoir, 
Cestui  aime  les  champs,   cestui-la  se  fait  voir 
Le  premier  au  Palais,  et  sue  a  toute  peine 
Pour  avoir  la  faveur  du  peuple  qui  est  vaine. 
Mais  ils  ont  beau  courir:    car  Vieillesse  les  suit, 
Laquelle  en  moins  d'un  jour,  envieuse,  destruit 
La  jeunesse,  et  contraint  que  leur  vigueur  s'en-aille 
Se  consommant  en  Pair  ainsi  qu'un  feu  de  paille : 
Et  n'apparoissent  plus  cela  qu'ils  ont  est6, 
Non  plus  qu'une  fleurette  apres  le  chaud  Este". 
Adonc  la  mort  se  sied  dessus  leur  blanche  teste, 
Qui  demande  sa  debte  et  la  veut  avoir  preste: 
Ou  bien  si  quelques  jours,  pour  leur  faire  plaisir, 
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Les  soufFre  dans  le  lict  languir  tout  a  loisir, 
Si  est-ce  que  soudain  apres  Pusure  grande 
D'yeux,  de  bras  ou  de  pieds  sa  debte  redemande, 
Et  veut  avec  Pusure  avoir  le  principal : 
Ainsi  pour  vivre  trop  leur  vient  mal  dessus  mal. 

Pour  ce  a  bon  droit  disoit  le  Comique  Menandre, 
Que  tousjours  Jupiter  en  jeunesse  veut  prendre 
Ceux  qu'il  aime  le  mieux,  et,  ceux  qu'il  n'aime  pas, 
Les  laisse  en  cheveux  blancs  longtemps  vivre  9a-bas. 
Aussi  ce  grand  Sainct  Paul  jadis  desiroit  estre 
Deslie"  de  son  corps  pour  vivre  avec  son  Maistre, 
Et  ja  luy  tardoit  trop  qu'il  n'en  sortoit  dehors 
Pour  vivre  avecque  Christ  le  premice  des  morts. 

On  dit  que  les  humains  avoyent  au  premier  age 
Des  Dieux  receu  la  vie  en  eternel  partage, 
Et  ne  mouroyent  jamais :    toutefois  pleins  d'ennuy 
Et  de  soucis  vivoyent  comme  ils  font  aujourd'huy. 
Leur  langue  a  Jupiter  accusa  Promethe'e 
De  la  flame  du  feu  qu'il  luy  avoit  ostee: 
Et  adonques  ce  Dieu,  pour  les  recompenser 
De  tel  accusement,  ne  peut  jamais  penser 
Plus  grand  don  que  la  Mort,  et  leur  en  fist  largesse 
Pour  un  divin  present  comme  d'une  D£esse. 

Aussi  grands  que  la  terre  il  luy  fist  les  deux  bras 
Armez  d'une  grand*  faulx,  et  les  pieds  par  a-bas 
Luy  calfeutra  de  laine,  a  fin  qu'ame  vivante 
Ne  peust  ouir  le  bruit  de  sa  trace  suivante. 
II  ne  luy,  fist  point  d'yeux,  d'oreilles  ny  de  cceur, 
Pour  n'estre  pitoyable  en  voyant  la  langueur 
Des  hommes,  et  pour  estre  a  leur  triste  priere 
Tousjours  sourde,  arrogante,  inexorable  et  fiere : 
Pour  ce  elle  est  toute  seule  entre  les  immortels, 
Qui  ne  veut  point  avoir  de  temple  ny  d'autels, 
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Et  qui  ne  se  flechist  d'oraison  ny  cTofFrande. 

Par  expres  mandement  le  grand  Dieu  luy  commande 
Tuer  premier  les  bons,  et  de  les  envoyer 
Incontinent  au  Ciel,  pour  le  digne  loyer 
De  n'avoir  point  commis  encontre  luy  d'offense: 
Puis  a  la  race  humaine  il  fist  une  defense 
De  jamais  n'outrager  les  hommes  endormis, 
Soit  de  nuit,   soit  de  jour  fussent  leurs  ennemis, 
D'autant  que  le  Sommeil  est  le  frere  de  celle 
Qui  Tame  reconduit  a  la  vie  eternelle, 
Ou  plus  elle  n'endure  avec  son  Dieu  la-haut 
Ny  peine  ny  souci,  ny  froidure  ny  chaud, 
Proces  ny  maladie ;    ains  de  tout  mal  exempte 
De  siecle  en  siecle  vit  bien-heureuse  et  contente 
Aupres  de  son  facteur,  non  plus  se  renfermant 
En  quelque  corps  nouveau,  ou  bien  se  transformant 
En  estoile,  ou  vagant  par  1'air  dans  les  nuages, 
Ou  voletant  9a-bas   dans  les  deserts  sauvages, 
(Comme  beaucoup  a  creu,)  mais  en  toute  saison 
Demourant  dans  le  Ciel,  son  antique  maison, 
Pour  contempler  de  Dieu  reternelle  puissance, 
Les  Demons,  les  Heros  et  1'Angelique  essence, 
Les  Astres,   le  Soleil,  et  le  merveilleux  tour 
De  la  voute  du  Ciel  qui  nous  cerne  a  Pentour, 
Se  contentant  de  voir  dessous  elle  les  nues, 
La  grand'  mer  ondoyante,  et  les  terres  cognues, 
Sans  plus  y  retourner :    car  a  la  verite 
Bien  peu  se  sentiroit  de  ta  benignite 
(O  gracieuse  Mort)  si  pour  la  fois  seconde 
Abandonnoit  le  Ciel,  et  revenoit  au  monde. 
Aussi  dans  ton  lien  tu  ne  la  peux  avoir 
Qu'un  coup,  bien  que  ta  main  estende  son  pouvoir 
En  cent  mille  fa9ons  sur  toute  chose  ne'e: 
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Car  naissans  nous  mourons:    telle  est  la  destinee 

Des  corps  sujets  a  toy,  qui  tiens  tout,  qui  prens  tout, 

Qui  n'as  en  ton  pouvoir  certaine  fin  ne  bout: 

Et  ne  fust  de  Venus  Tame  generative, 

Qui  tes  fautes  repare,  et  rend  la  forme  vive, 

Le  monde  periroit,   mais  son  germe  en  refait 

Autant  de  son  coste"  que  ton  dard  en  desfait. 

Que  ta  puissance  (6  Mort)  est  grande  et  admirable ! 

Rien  au  monde  par  toy  ne  se  dit  perdurable: 

Mais  tout  ainsi  que  1'onde  a-val  des  ruisseaux  fuit 

Le  pressant  coulement  de  1'autre  qui  la  suit, 

Ainsi  le  temps  se  coule,  et  le  present  fait  place 

Au  futur  importun  qui  les  talons  luy  trace. 

Ce  qui  fut,  se  refait:    tout  coule  comme  une  eau. 

Et  rien  dessous  le  Ciel  ne  se  voit  de  nouveau : 

Mais  la  forme  se  change  en  une  autre  nouvelle, 

Et  ce  changement-la  Vivre  au  monde  s'appelle, 

Et  Mourir  quand  la  forme  en  une  autre  s'en  va. 

Ainsi  avec  Venus  la  Nature  trouva 

Moyen  de  r'animer  par  longs  et  divers  changes 

(La  matiere  restant)  tout  cela  que  tu  manges : 

Mais  nostre  ame  immortelle  est  tousjours  en  un  lieu, 

Au  change  non  sujette,  assise  aupres  de  Dieu, 

Citoyenne  a  jamais  de  la  ville  etheree, 

Qu'elle  avoit  si    longtemps  en  ce  corps  desir£e. 

Je  te  salue,  heureuse  et  profitable  Mort, 
Des  extremes  douleurs  medecin  et  confort : 
Quand  mon  heure  viendra,  Deesse,  je  te  prie 
Ne  me  laisse  longtemps  languir  en  maladie 
Tourmente  dans  un  lict :    mais  puis  qu'il  faut  mourir, 
Donne  moy  que  soudain  je  te  puisse  encourir, 
Ou  pour  1'honneur  de  Dieu,  ou  pour  servir  mon  Prince, 
Navr6  d'une  grand'  playe  au  bord  de  ma  province ! 
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///    Sonnet  a  la  tresi  I  lustre  et  lertueuse 
Trincesse  Marie  Stuart 
Royne  d'  Escosse 

IIJNCORES  que  la  mer  de  bien  loin  nous  separe, 
^Si  est-ce  que  1'esclair  de  vostre  beau  Soleil, 
De  vostre  oeil  qui  n'a  point  au  monde  de  pareil, 
Jamais  loin  de  mon  coeur  par  le  temps  ne  s'egare. 

Royne,  qui  enfermez  une  Royne  si  rare, 
Adoucissez  vostre  ire,   et  changez  de  conseil : 
Le  Soleil  se  levant  et  allant  au  sommeil 
Ne  voit  point  en  la  terre  un  acte  si  barbare. 

Peuple,  vous  forlignez  (aux  armes  nonchalant) 
De  vos  ayeux  Regnault,  Lancelot  et  Rolant, 
Qui  prenoyent  d'un  grand  coeur  pour  les  Dames  querelle. 

Les  gardoyent,  les  sauvoyent :  ou  vous  n'avez,  Francois, 
Ny  ose  regarder  ny  toucher  le  harnois 
Pour  oster  de  servage  une  Royne  si  belle. 


152  "Disc ours  a  elle-mesme 

T   E  jour  que  vostre  voile  aux  Zephyrs  se  courba, 
*~*Et  de  nos  yeux  pleurans  les  vostres  desroba, 
Ce  jour,  la  mesme  voile  emporta  loin  de  France 
Les  Muses  qui  souloyent  y  faire  demeurance, 
Quand  Theureuse  fortune  icy  vous  arrestoit, 
Et  le  Sceptre  Fran9ois  entre  vos  mains  estoit. 
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Depuis  nostre  Parnasse  est  devenu  sterile, 
Sa  source  maintenant  d'une  bourbe  distile, 
Son  Laurier  est  sech6,   son  Lierre  est  destruit, 
Et  sa  croupe  jumelle  est  ceinte  d'une  nuit. 

Les  Muses  en  pleurant  ont  laisse*  nos  montaignes : 
Que  pourroyent  plus  chanter  ces  Neuf  belles  compaignes, 
Quand  vous,  leur  beau  sujet,  qui  les  faisoit  parler, 
Sans  espoir  de  retour  est  daigne  s'en-aller? 
Quand  vostre  Majeste,  qui  leur  donnoit  puissance, 
A  tranche  leur  parolle  avec  son  absence  ? 

Quand  vostre  belle  levre  ou  Nature  posa 
Un  beau  jardin  d'ceillets  que  Pithon  arrosa 
De  Nectar  et  de  miel,  quand  vostre  bouche  pleine 
De  perles,  de  rubis,  et  d'une  douce  haleine  : 
Quand  vos  yeux  estoilz,  deux  beaux  logis  d'amour, 
Qui  feroyent  d'une  nuict  le  midi  d'un  beau  jour, 
Et  penetrant  les  coeurs  pourroyent  dedans  les  ames 
Des  Scythes  imprimer  la  vertu  de  leurs  flames: 

Quand  vostre  front  d'Albastre  et  Tor  de  vos  cheveux 
Annelez  et  tressez,  dont  le  moindre  des  nceux 
Donteroit  une  armee,  et  feroit  en  la  guerre 
Hors  des  mains  des  soldats  tomber  le  fer  a  terre : 

Quand  cest  Yvoire  blanc  qui  enfle  vostre  sein, 
Quand  vostre  longue  et  gresle  et  delicate  main, 
Quand  vostre  belle  taille  et  vostre  beau  corsage 
Qui  ressemble  au  portrait  d'une  celeste  image: 
Quand  vos  sages  propos,  quand  vostre  douce  vois, 
Qui  pourroit  esmouvoir  les  rochers  et  les  bois, 
Las,  ne  sont  plus  ici !    quand  tant  de  beautez  rares 
Dont  les  Graces  des  Cieux  ne  vous  furent  avares, 
Abandonnant  la  France,  ont  d'un  autre  coste* 
L'agreable  sujet  des  Muses  emporte" ! 
Comment  pourroyent  chanter  les  bouches  des  Poetes, 
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Quand  par  vostre  depart  les  Muses  sont  muettes? 

Tout  ce  qui  est  de  beau  ne  se  garde  longtemps : 
Les  Roses  et  les  Liz  ne  regnent  qu'un  Printemps 
Ainsi  vostre  beaute  seulement  apparue 
Quinze  ans  en  nostre  France  est  soudain  disparue, 
Ainsi  qu'on  voit  en  1'air  esvanouir  un  trait, 
Et  d'elle  n'a  laisse  sinon  que  le  regret, 
Sinon  le  desplaisir  qui  me  remet  sans  cesse 
Au  cceur  le  souvenir  d'une  telle  Princesse. 

Ha,  que  bien  peu  s'en  faut  que  rempli  de  fureur, 
Voyant  vostre  destin,  je  ne  tombe  en  Terreur 
De  ceux  qui  ont  pense"  sans  prevoyance  aucune 
Ce  monde  estre  conduit  au  plaisir  de  Fortune ! 

Ciel  ingrat  et  cruel,  je  te  pri',  respons  moy, 
Respons,  je  te  suppli',  que  te  fist  nostre  Roy. 
Auquel  si  jeune  d'ans  tu  as  tranche"  la  vie  ? 
Que  t'a  fait  son  espouse,  a  qui  la  palle  envie 
A  desrobe"  des  mains  le  sceptre  si  soudain. 
Pour  veufve  Tenvoyer  en  son  pai's  lointain 
En  la  fleur  de  son  age,  ay  ant  esmeu  contre  elle 
Et  contre  sa  grandeur  sa  terre  naturelle  ? 

Or  si  les  hommes  nez  entre  les  peuples  bas, 
D'un  cceur  pesant  et  lourd  qui  ne  resiste  pas, 
Avoyent  souffert  en  I'ame  une  moindre  partie 
De  la  tristesse,  helas !    que  femme  elle  a  sentie 
Us  seroyent  surmontez  de  peine  et  de  douleur, 
Et  veincus  du  destin  feroyent  place  au  malheur  : 
Oft  ceste  noble  Royne  et  haute  et  magnanime, 
Dont  le  cceur  genereux  par  la  vertu  s'anime, 
Ne  ployant  sous  le  mal,  d'un  courage  indonte" 
Com  me  ferme  et  constante  a  le  mal  surmonte", 
Et  n'a  voulu  souffrir  que  Fortune  eust  la  gloire 
D'avoir  en  1'assaillant  sus  elle  la  victoire. 
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Portant  un  jeune  cceur  en  un  courage  vieux, 
De  1'envie  et  du  sort  tousjours  victorieux. 

Tu  dois  avoir,   Escosse,  une  gloire  eternelle 
Pour  estre  le  berceau  d'une  Royne  si  belle : 
Car  soil  que  le  Soleil  en  bas  face  sejour, 
Soit  qu'il  le  face  en  haut,   son  ceil  te  sert  de  jour. 

Aussi  toute  beaute  qui  n'a  ny  fin  ny  terme 
Aux  Isles  prend  naissance,  et  non  en  terre  ferme. 
Diane  qui  reluit  par  1'obscur  de  la  nuit, 
Et  qui  par  les  forests  ses  Molosses  conduit, 
En  Delos  prist  naissance,   et  la  gentille  mere 
Des  Amours  emplumez  nasquit  dedans  Cythere: 
Escosse  la  belle  isle  a  receu  ce  bon-heur 
De  vous  produire  aussi,  des  Dames  tout  1'honneur. 

Ha,  que  je  veux  de  mal  au  grand  Prince  Neptune, 
Prince  fier  et  cruel,   qui,  pour  une  rancune, 
Qu'il  portoit  &  la  Terre,   avecque  son  trident 
Alia  de  tous  costez  les  vagues  respandant, 
Et  par  despit  cacha  presque  de  nostre  mere 
Tout  le  sein  fructueux  sous  la  marine  amere ! 
II  arracha  les  bors,  puis  en  les  escartant 
Bien  loin  dedans  la  mer  il  les  alia  plantant : 
Et  pour  n'estre  joue't  ny  des  vents  ny  des  ondes, 
Leurs  plantes  attacha  sous  les  vagues  profondes 
D'une  chaisne  de  fer :     seulement  a  Delos 
Permist  en  liberte  de  courir  sur  les  flots. 

Je  voudrois  bien  qu'un  Dieu,  le  plus  grand  de  la  troupe 
De  ceux  qui  sont  au  ciel,  espuisast  d'une  poupe 
Toute  1'eau  de  la  mer,  lors  a  pied  sec  j'irois 
Du  rivage  Fra^ois  au  rivage  Escossois, 
Et  marchant  seurement  sur  les  blondes  areines, 
Sans  estre  espouvante"  des  hideuses  Baleines, 
Je  voirrois  les  beaux  yemx  de  ce  gentil  Soleil, 
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Qui  ne  S9auroit  trouver  au  monde  son  pareil. 

Mais  puis  qu'il  n'est  permis  de  forcer  la  Nature, 
Et  qu'il  faut  que  la  Mer  de  vagues  nous  emmure, 
Pour  la  passer  d'un  coup,  en  lieu  de  grans  vaisseaux 
J'envoyray  mes  pensers,  qui  volent  comme  oiseaux  : 
Par  eux  je  revoirray  sans  danger  a  toute  heure 
Ceste  belle  Princesse  et  sa  belle  demeure : 
Et  1&  pour  tout  jamais  je  voudray  sejourner, 
Car  d'un  lieu  si  plaisant  on  ne  peut  retourner. 

Certes  l'homme  seroit  furieux  manifeste 
Qui  voudroit  retourner  d'un  Paradis  celeste, 
Disant  que  de  son  bien  il  recevroit  un  mal, 
Pour  se  voir  eslongne  de  son  pays  natal. 

La  Nature  a  tousjours  dedans  la  mer  lointaine 
Par  les  bois,  par  les  rocs,  sous  des  monceaux  d'areine 
Recele  les  beautez,  et  n'a  point  a  nos  yeux 
Monstre  ce  qui  estoit  le  plus  delicieux  : 
Les  Perles,  les  Rubis  sont  enfans  des  rivages, 
Et  tousjours  les  odeurs  sont  aux  terres  sauvages. 

Ainsi  Dieu,  qui  a  soin  de  vostre  RoyautS, 
A  fait  (miracle  grand)  naistre  vostre  beaute" 
Sur  le  bord  estranger,  comme  chose  laissee 
Non  pour  les  yeux  de  I'homme,  ain£ois  pour  la  pensge. 


7) /scours  a  elle-mesme 

T  E  n'ay  voulu,  Madame,  que  ce  livre 
^  Passast  la  mer  sans  vous  voir  et  vous  suivre, 
Pour  remarquer,  ainsi  qu'en  un  tableau, 
Ce  que  Nature  et  les  cieux  ont  de  beau: 
Et  pour  vous  suivre,  ou  en  vostre  lictiere 
Ou  I  cheval,  quand  vous,  seule  heritiere 
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D'un  si  grand  peuple,  allez  de  tous  costez 
Voir  les  sujets  sous  vostre  main  dontez, 
Ou  pour  servir  de  douce  compagnie 
A  vos  pensers,   quand  la  totirbe  infinie 
Qui  vous  courtise  et  d'yeux  et  de  bonnet 
Vous  laisse  seule  en  vostre  cabinet, 
Oil  soulageant  vos  royales  pense"es 
(De  trop  de  soin  et  d'affaires  lassees) 
Prenez  un  Luth,  ou  chantez  ou  lisez, 
Et  quelquefois  mes  vers  vous  eslisez 
Entre  un  millier,  dont  je  tressaute  d'aise, 
Brave  de  faire  une  ceuvre  qui  vous  plaise : 
Car  je  ne  veux  en  ce  monde  choisir 
Plus  grand  honneur  que  vous  donner  plaisir. 

Ce  livre  doncq',  qui  en  rend  tesmoignage. 
Seroit  marry  si,  faisant  un  voyage 
En  Angleterre,  il  n'alloit  tout  d'un  train 
En  vostre  Escosse,  et  vous  baisoit  la  main. 
Voyant  d'un  coup  deux   Roynes  enfermees 
En  mesme  mer,  de  qui  les  renommees 
Maugre"  la  mer  volent  par  1'univers. 

C'est  doncq'  raison,  puisque  j'ay  fait  ces  vers 
Pour  toutes  deux,   que  prompt  je  les  envoye 
A  toutes  deux  par  une  mesme  voye, 
Pour  celebrer  d'un  coup  en  ce  faisant 
Vos  deux  beautez  par  un  mesme  present. 

O  livre  doncq'  plus  heureux  que  toa  maistre, 
Tu  vas  au  lieu  auquel  je  voudrois  estre, 
Voire  oft  je  suis  tousjours  par  le  penser : 
Et  si  le  corps  pouvoit  la  mer  passer 
Comme  1'esprit,  je  verrois  &  toute  heure 
Le  beau  sejour  oft  la  Royne  demeure, 
De  qui  les  yeux  luisent  comme  un  beau  jour. 
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En  si  plaisant  et  celeste  sejour 
Vit  la  vertu,  1'honneur,  la  courtoisie, 
Et  la  beaute*  dedans  le  Ciel  choisie, 
Qui  monstre  assez  aux  rais  de  ses  flambeaux 
Combien  au  Ciel  tous  les  Anges  sont  beaux : 
Car  du  haut  Ciel  telle  beaute*  partie 
Fait  voir  icy  le  tout  par  la  partie. 

Elle  courtoise,  6  livre  glorieux, 
Te  recevant  d'un  visage  joyeux, 
Et  te  tendant  la  main  de  bonne  sorte, 
Te  demand'ra  comme  Ron  sard  se  porte, 
Que  c'est  qu'il  fait,  ce  qu'il  dit,  ce  qu'il  est : 
Tu  luy  diras  qu'icy  tout  luy  desplaist, 
Saoul  de  soy-mesme:    et  que  mesme  sa  vie 
Comme  pesante  a  son  corps  luy  ennuye, 
Se  trouvant  seul,  et  pleurant  par  les  bois 
La  triste  mort  d'un  Prince  et  de  deux  Rois. 


Le  J^oyage  tPHenueil 

DEBOUT,  j'enten  la  brigade, 
J'oy  1'aubade 
De  nos  amis  enjoiiez, 
Qui  pour  nous  esveiller  sonnent 

Et  entonnent 

Leurs  chalumeaux  enroiiez. 
J'entr'oy  desjii  la  guiterre, 

J'oy  la  terre 

Qui  tressaute  sous  leurs  pas : 
J'entens  la  libre  cadance 

De  leur  danse, 
Qui  trepigne  sans  compas. 
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Corydon,  ouvre  la  porte, 

Qu'on  leur  porte, 
D£s  la  poincte  du  matin, 
Jambons,  pastez  et  saucices, 

Sacrifices 

Qu'on  doit  immoler  au  vin. 
Dieu  garde  la  S9avante  trope: 

Calliope 

Honore  vostre  renom, 
Bellay,   Bai'f,  et  encores 

Toy  qui  dores 

La  France  en  Tor  de  ton  nom. 
Le  long  des  ondes  sacr£es, 

Par  les  pr£es 
Couronnez  de  saules  vers, 
Au  son  des  ondes  jazardes, 

Trepillardes, 

A  1'envi  ferez  des  vers. 
Moy  petit,  dont  la  pensee 

N'est  hausse"e 

Du  desir  d'un  vol  si  haut, 
Qui  ne  permet  que  mon  ame 

Se  r'enflame 

De  1'ardeur  d'un  feu  si  chaut: 
En  lieu  de  telles  merveilles, 

Deux  bouteilles 
Je  pendray  sus  mes  rongnons, 
Et  ce  hanap  a  double  anse, 

Dont  la  panse 

Sert  d'oracle  aux  compagnons. 
Voyez  URVOY  qui  enserre 

De  lierre 
Son  flacon  plein  de  vin  bjanc, 
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Et,  le  portant  sur  1'espaule, 

D'une  gaule 

Luy  pendille  jusqu'au  flanc  ! 
A  voir  de  celuy  la  mine 

Qui  chemine 

Seul  parlant  a  basse  vois, 
Et  a  voir  aussi  la  motie 

De  sa  jotie, 

C'est  le  Conte  d'Alsinois. 
Je  le  voye  comme  il  galope 

Par  la  trope 

Un  grand  asne  sans  licol : 
Je  le  voy  comme  il  le  flate, 

Et  luy  grate 
Les  oreilles  et  le  col. 
Ainsi  les  Pasteurs  de  Troye 

Par  la  voye 

Guidoyent  Silene  monte", 
Preschant  les  loix  de  sa  feste, 

Et  sa  teste 

Qui  luy  panchoit  &  coste". 
VIGNEAU  le  suit  &  la  trace, 

Qui  r'amasse 
Ses  flacons  tombez  a-bas, 
Et  les  fleurs  que  son  oreille 

Qui  sommeille 
Laisse  choir  &  chaque  pas. 
Ore  ce  Vigneau  le  touche, 

Or'  la  bouche 
II  luy  ouvre,  ore  dedans 
Met  ses  doigts,  puis  les  retire, 

Et  pour  rire 

S'entre-rechignent  des  dents. 
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16,   16,  troupe  chere, 

Quelle  chere 

Ce  jour  ameine  pour  nous ! 
Parton-donc  or'  que  1'Aurore 

Est  encore 

Dans  les  bras  de  son  espous. 
Laissons  au  logis  les  Dames: 

Par  les  flames 
La  Cyprienne  eviton : 
Le  chaut,  le  vin,  Cytheree, 

Font  Tentr^e 

Du  grand  portail  de  Pluton. 
Chacun  ceigne  son  espee 

Equipee 

Pour  se  revanger  le  dos, 
De  peur  qu'un  brigand  ne  face 

Nostre  face 

Devaler  davant  Minos. 

Garden,  amis,  qu'on  ne  tombe 

En  la  tombe, 
Sejour  aveugle  et  reclus : 
Depuis  qu'une  fois  la  vie 

Est  ravie 

Les  Sceurs  ne  la  filent  plus. 
16,   que  je  voy  de  roses 

Ja  de"closes 

Par  1'Orient  flamboyant : 
A  voir  des  nlies  diverses 

Les  traverses 
Void  le  jour  ondoyant. 
Voici  1'Aube  safranee 

Qui  ja  ne'e 
Couvre  d'ceillets  et  de  fleurs 
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Le  Ciel  qui  le  jour  desserre, 

Et  la  terre 

De  rosees  et  de  pleurs. 
Sors  du  lit,  Aube  sacre"e, 

Et  recree 

De  ton  beau  front  ce  troupeau, 
Qui  pour  toy  pend  a  la  gaule 

De  ce  saule 

D'un  coq  chante-jour  la  peau : 
Evoe,  pere !    il  me  semble 

Que  tout  tremble 
D'un  tournement  nompareil, 
Et  que  je  voy  d'un  ceil  trouble 

Le  Ciel  double 
Doubler  un  autre  Soleil ! 
Evoe" !    donteur  des  Indes, 

Que  tu  guindes 
Mon  cceur  bien  haut,   Eldean ! 
Tu  luy  dis  quel  sacrifice 

Est  propice 
A  ton  autel  Lenean. 
Avienne  qu'orne  de  vigne 

Je  trepigne 

Tousjours  dessous  toy,   Evan  ! 
Qu'a  ta  feste  Trietere 

Ton  mystere 
Je  porte  dedans  ton  van. 
Je  voy  Silene  qui  entre 

En  son  antre, 
J'oy  les  bois  esmerveillez : 
Je  le  voy  sur  1'herbe  fresche 

Com  me  il  presche 
Les  Satyres  oreillez. 
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Evo6,  Denys,  tempere, 
Thebain  pere, 

Tempere  un  peu  mon  erreur : 
Tempere  un  peu  ma  pensee 

Insense"e 

Du  plaisir  de  ta  fureur. 
Ce  n'est  pas  moy  qui  te  taxe, 

Roy  de  Naxe, 
D'e"carter  le  Thracien, 
Ny  d'avoir  au  chef  la  mitre, 

Ny  le  titre 
Du  trionfeur  Indien  : 
Mais  bien  c'est  moy  qui  te  loiie, 

Qui  t'avoue 

Pour  un  Dieu,  d'avoir  plante 
La  vigne  en  raisins  feconde, 

Dont  le  monde 
Est  si  doucement  tente : 
Vigne,  ain£ois  douce  guerriere, 

Qui  derriere 

Chasse  des  homines  bien  loin, 
Non  I'amour  ny  la  plaisance, 

Ny  la  dance, 

Mais  le  travail  et  le  soin. 
Je  voy  cent  bestes  nouvelles 

Pleine  d'ailes 
Sus  nos  testes  revoler, 
Et  la  main  espouvante"e 

De  Penthe"e 

Qui  les  poursuit  parmy  Fair. 
Evan !   que  ta  feste  folle 

Me  ra  folle 

De  vineux  estourbillons  : 
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Je  ne  voy  point  d'autres  bestes 

Sur  nos  testes 
Qu'un  scadron  de  papillons. 
Leurs  ailes  de  couleurs  maintes 

Sont  depeintes, 

Leur  front  en  comes  se  fend, 
Et  leur  bouche  bien  petite 

Contr'imite 

Le  mufle  d'un  Elephant. 
Lequel  aura  la  victoire 

Et  la  gloire 

D'avoir  conquis  le  plus  beau  ? 
Qui  tout  dore"  sert  de  guide 

Par  le  vuide 

A  cest  escadron  nouveau  ? 
16,  comme  il  prend  la  fuite, 

Nostre  suite 
Ne  le  Sfauroit  ofFencer, 
Si  le  plus  gay  de  la  trope 

Ne  galope 

Plus  tost,  pour  le  devancer. 
Je  le  tenois  sans  sa  voye 

Qui  ondoye 

D'un  voler  bien  peu  certain : 
Et  sans  Perreur  de  son  ondc 

Vagabonde 

Qui  se  moquoit  de  ma  main  : 
Et  sans  une  vigne  entorce 

Qui  la  force 

A  soustraite  de  mes  pas, 
Et  m'a  fait  prendre  bedaine 

Sus  la  plaine 
Adente"   tout  plat  I  bas. 
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Teleph*  sentit  en  la  sorte 

La  main  forte 
Du  Grec  qui  le  combatit, 
Quand  au  milieu  de  la  guerre 

Centre  terre 
Un  cep  tortu  Tabatit. 
16,   regardez  derriere 

La  poudriere 

Que  BERGER  escarte  au  vent, 
Tant  en  courant  il  s'eslance, 

Et  s'avance 

Pour  Tafronter  par  devant. 
Mais,  mais  voyez,  voyez  comme 

II  assomme 
Le  papillon  estendu, 
Et  comme  1'aile  et  la  teste 

De  la  beste 

Sur  un  saule  il  a  pendu  ! 
Ja  la  despouille  captive 

Ceste  rive 

Honore,  et  ces  saules  vers : 
Et  ja  leur  escorce  verte 

Est  cou verte 

Du  long  cerne  de  ces  vers  : 
*  Je  Berger  plein  de  vitesse, 

Par  humblesse, 

Aux  Dieux  chevre-piez  j'appans 
Ceste  despouille  conquise. 

Par  moy  prise 
En  1'age  de  soixante  ans. 
'  Pere,  que  ta  verve  douce 

Me  repousse 
En  un  doux  afolement: 
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Plus  fort  que  devant,  ta  rage 

Le  courage 

Me  rafole  doucement.' 
De  ces  chesnes  goute  a  goute 

Redegoute, 

Ce  me  semble,  le  miel  roux : 
Et  ces  ruisselets,  qui  roulent, 

Tous  pleins  coulent 
De  Nectar  et  de  vin  doux. 
Amis,  qu'a  teste  panch£e 

Estanche"e 

Soit  nostre  soif  la  dedans: 
II  faut  que  leur  vin  appaise 

Ceste  braise 

Qui  cuit  nos  gosiers  ardans. 
Que  chacun  de  nous  y  entre 

Jusqu'au  ventre, 
Jusqu'au  doz,  jusques  au  front 
Que  chacun  sonde  et  resonde 

La  douce  onde 

Qui  bat  le  plus  creux  au  fond. 
Voyez  URVOY  qui  s'eslance 

Sur  la  pance 

Tout  vestu  dans  le  ruisseau, 
Et  voyez  comme  il  barbouille 

En  grenouille 

Dessous  les  vagues  de  1'eau! 
Suivon  le  sainct  trac  humide 

De  ce  guide, 

Eslan9on-nous  comme  luy, 
Et  lavon  sous  ceste  rive 

En  1'eau  vive 
Pour  tout  jamais  nostre  ennuy. 
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Que  rhomme  est  heureux  de  vivre, 

S'il  veut  suivre 
Ta  folie,  6  Cuisse-n£, 
Dont  le  beau  front  s'environne 

Pour  couronne 
D'un  verd  pampre  raising! 
Sans  toy  je  ne  voudrois  estre 

Dieu,  ne  maistre 
Des  Indiens,  ne  sans  toy 
De  Thebes  Ogygienne, 

Cite  tienne, 

Je  ne  voudrois  estre  Roy : 
Sans  toy,  dy-je,   race  belle 

De  Semele, 

Sans  toy,  dy-je,  Nysean, 
Sans  toy  qui  nos  soins  effaces 

Par  tes  tasses, 
Pere  Evien,  Lenean. 
16,  je  voy  la  valise 

Avallee 

Entre  deux  tertres  bossus, 
Et  le  double  arc  qui  emmure 

Le  murmure 

De  deux  ruisselets  moussus. 
C'est  toy,  Hercueil,  qui  encores 

Portes  ores 

D'Hercule  1'antique  nom, 
Qui  consacra  la  memoire 

De  ta  gloire 

Aux  labeurs  de  son  renom. 
Je  saliie  tes  Dryades, 

Tes  Naiades, 

Et  leurs  beaux  antres  cognus, 
234 


LE   VOYAGE   D'HERCUEIL 

Et  de  tes  Satyres  peres 

Les  repaires 

Et  des  Faunes  front-cornus. 
Chacun  ait  la  main  arme"e 

De  ramie, 

Chacun  d'une  gaye  vois 
Assourdisse  les  campagnes, 

Les  montagnes, 

Les  eaux,  les  prez,  et  les  bois. 
Ja  la  cuisine  allumee 

Sa  fumee 

Fait  tressauter  jusqu'aux  cieux, 
Et  ja  les  tables  dresse"es 

Sont  pressees 
De  repas  delicieux. 
Cela  vrayment  nous  invite 

D'aller  vite 
Pour  appaiser  un  petit 
La  furie  vehemente 

Qui  tourmente 
Nostre  aboyant  appetit. 
Dessus  nous  pleuve  une  nue 

D'eau  menue 

Pleine  de  liz  et  de  fleurs : 
Qu'un  lict  de  roses  on  face 

Par  la  place 

Bigarre"  de  cent  couleurs. 
Qu'on  prodigue,  qu'on  respande 

La  viande 

D'une  liberale  main, 
Et  les  vins  dont  1'ancienne 

Memphienne 
Festia  le  mol  Romain. 
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Ores,  amis,  qu'on  n'oublie 

De  ramie 

Le  nom,  qui  vos  cceurs  lia: 
Qu'on  vuide  autant  ceste  coupe, 

Chere  troupe, 

Que  de  lettres  il  y  a. 

Neuf  fois  au  nom  de  Cassandre 

Je  vois  prendre 
Neuf  fois  du  vin  du  flacon, 
Afin  de  neuf  fois  le  boire 

En  memoire 

Des  neuf  lettres  de  son  nom. 
Qu'on  me  charge  toute  pleine 

La  fonteine 

De  maint  flacon  sur-noiiant : 
Qu'en  Thonneur  du  Dieu  maint  verre 

My-plein  erre 
Sur  les  vagues  se  rouant. 
Evan !    ta  force  divine 

Ne  domine 

Les  hommes  tant  seulement: 
Elle  estraint  de  toutes  bestes 

Toutes  testes 
D'un  effort  joyeusement. 
Voyez-vous  ceste  grenouille 

Qui  gazouille 

Yvre  sus  le  haut  de  1'eau, 
Tant  1'odeur  d'une  bouteille 

L'assommeille 
Et  luy  charme  le  cerveau  ? 
Comme  elle  du  vin  surprise 

Est  assise 

Sur  nos  flacons  entr'ouvers  ? 
236 


LE   VOYAGE   D'HERCUEIL 

Comme  sus  1'un  et  sus  1'autre 

Elle  veautre 

Son  corps  flotant  a*  Tenvers? 
Mais  tandis  que  ceste  beste 

Nous  arreste, 
D'autre  coste"  n'oyez-vous 
De  DORAT  la  voix  sucree 

Qui  recree 

Tout  le  ciel  d'un  chant  si  dous  ? 
16,  16,  qu'on  s'avance, 

II  commance 

Encore  a  former  ses  chants, 
Celebrant  en  vois  Romaine 

La  Fontaine 

Et  tous  les  Dieux  de  ces  champs. 
Preston  done  a"  ses  merveilles 

Nos  oreilles : 
L'Entousiasme  Limosin 
Ne  luy  permet  rien  de  dire 

Sur  sa  lyre 

Qui  ne  soit  divin,  divin. 
16,   16,  quel  doux  stile 

Se  distile 

Parmy  ses  nombres  divers : 
Nul  miel  tant  ne  me  recree 

Que  m'agre"e 

Le  doux  Nectar  de  ses  vers. 
Quand  je  Tenten,  il  me  semble 

Que  Ton  m'emble 
Tout  1'esprit  ravy  soudain, 
Et  que  loin  du  peuple  j'erre 

Sous  la  terre 
Avec  Tame  du  Thebain : 
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Avecque  Tame  d'Horace : 

Telle  grace 

Remplist  sa  bouche  de  miel, 
De  miel  sa  Muse  divine, 

Vrayment  digne 
D'estre  Sereine  du  ciel. 
Ha  Vesper !    brunette  estoile, 

Dont  le  voile 

Noircist  du  ciel  le  coupeau, 
Ne  vueilles  si  tost  paroistre 

Menant  paistre 

Par  les  ombres  ton  troupeau. 
Arreste,   noire  courriere, 

Ta  lumiere, 

Pour  ouyr  plus  longuement 
La  douceur  de  sa  parolle 

Qui  m'aflblle 

D'un  si  gay  chatouillement. 
Quoy  ?   des  astres  la  bergere 

Trop  legere 

Tu  reviens  faire  ton  tour, 
Devant  1'heure  tu  flamboyes, 

Et  envoyes 

Sous  les  ondes  nostre  jour. 
Va,  va,  jalouse,  chemine, 
Tu  n'es  digne, 
Ny  tes  estoiles,  d'ouyr 
Une  chanson  si  parfaitte, 

Qui  n'est  faitte 
Que  pour  1'homme  resjouyr. 
Doncque,  puis  que  la  nuict  sombre 

Pleine  d'ombre 
Vient  les  montagnes  saisir, 
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Retournon,  troupe  gentille, 

Dans  la  ville 
Demy-soulez  de  plaisir. 
Jamais  I'homme,  avant  qu'il  meure, 

Ne  demeure 

Bien-heureux  parfahement : 
Tousjours  avec  la  liesse 

La  tristesse 
Se  mesle  secrettement. 


'Prosopopee  de  feu  Francois  de  Lorraine^ 

T)uc  de  Guise^  tres-vertueux  Prince, 

et  tres-excellent  Capitaine. 

A     MOY  qui  ay  conduit  en  France  tant  d'arm6es, 
'**Issu  de  ces  vieux  Rois  des  terres  Idume"es, 
A  moy  qui  d£s  jeunesse  aux  armes  ay  vescu, 
Des  ennemis  veinqueur,  et  non  jamais  veincu : 

A  moy  qui  fus  la  crainte  et  TefFroy  des  batailles, 
Qui  prins  et  qui  garday  tant  de  fortes  murailles, 
A  moy  qui  eus  le  coeur  de  prouesse  anime", 
A  moy  qui  ay  1'Anglois  en  sa  mer  renferme", 
A  moy  qui  ay  fait  teste  aux  peuples  d'Allemagne, 
A  moy  qui  fus  1'horreur  de  Naples  et  d'Espagne, 
A  moy  qui  sans  flechir  d'une  invincible  foy 
Fu  serviteur  de  Dieu,  de  France  et  de  mon  Roy, 
A  moy  de  qui  le  nom  au  monde  se  voit  estre 
Tel  qui  ne  peut  jamais  augmenter  ny  decroistre, 
Ne  dressez  un  tombeau  par  artifice  humain, 
Et  tant  de  marbre  dur  ne  polissez  en  vain. 
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Pour  tombe  dressez  moy  de  Mets  la  grande  ville, 
Les  grands  murs  de  Calais,  et  ceux  de  Thionville, 
Et  dessus  le  trophic  en  deux  lieux  soit  basty 
De  1'honneur  que  j'acquis  a  Dreux  et  a  Renty. 

Gravez  y  mes  assauts,  mes  combats  et  mes  guerres, 
Fleuves,  forests  et  monts,   mers,  Fontaines  et  terres, 
Qui  tremblerent  sous  moy:    et  des  peuples  veincus 
Pendez-y  les  harnois,  les  noms  et  les  escus: 
Puis  a  fin  que  ma  gloire  icy  vive  accomplie, 
Assemblez  sur  mon  corps  la  France  et  1'Italie, 
Et  toutes  ces  citez  qui  sentirent  les  coups 
De  ma  dextre  inveincue,  et  m'enterrez  dessous. 

Je  veux  pour  mon  sepulchre  une  grande  province, 
Qui  fus  un  grand  guerrier,  un  grand  Due,  un  grand  Prince  : 
Car  un  petit  tombeau  n'est  pas  digne  d'avoir 
Celuy  qui  1'univers  remplit  de  son  pouvoir. 


Epitaphe  de  Courte,  Chienne  du  Roy 
Charles  IX 

A  FIN  que  le  temps  qui  tout  mange 
^^•N'efFa^ast  un  jour  la  louange 
Que  Courte  en  vivant  meritoit 
Quand  pres  de  Charles  elle  estoit. 
Icy,  par  la  Parque  ravie, 
Du  Roy  re9oit  une  autre  vie, 
La  faisant  peindre  en  ce  tableau, 
Qui  sert  \  Courte  de  tombeau. 

Courte,  sans  queue  et  sans  oreille, 
N'avoit  au  monde  sa  pareille; 
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Aussi  dit-on  Courte  avoit 
Entendement  quand  ell'  vivoit, 
Plus  de  soin,  plus  de  diligence, 
Plus  de  raison,  de  souvenance, 
Que  Petit-pere  qui  la  tient, 
A  qui  de  rien  plus  ne  souvient. 

Courte  estoit  pleine,  grosse  et  grasse, 
Courte  joiioit  de  passe-passe, 
Courte  sautoit  sur  le  baston : 
Courte  nageoit  jusqu'au  menton 
Mieux  qu'un  barbet  lequel  apporte 
A  son  maistre  la  cane  morte. 

Courte  les  perdrix  esventoit, 
Courte  les  connins  tourmentoit, 
Courte  trouvoit  le  lievre  au  giste, 
Courte  jappoit,  Courte  alloit  viste 
A  corps  gras,  quand  souventefois 
Couroit  le  cerf  parmy  les  bois : 
Courte  n'avoit  point  de  semblable, 
Courte  venoit  dessus  la  table 
Du  Roy,  prendre  jusqu'en  sa  main 
Le  biscuit  et  le  marsepain. 

Mais  quoy  ?  je  dy  les  moindres  choses 
Que  Courte  en  elle  avoit  encloses, 
Qui  par  trop  d'amour  et  de  foy 
Estoit  jalouse  de  son  Roy : 
Et  toutesfois  Courte  estoit  fine, 
Faisant  aux  autres  bonne  mine, 
Flatant  celuy  qui  la  traittoit 
Quand  loin  de  son  maistre  elle  estoit. 

Mais  si  tost  qu'elle  pouvoit  estre 
En  la  presence  de  son  maistre, 
Et  que  son  Roy  la  caressoit, 
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Ses  amis  plus  ne  cognoissoit, 
Et  les  mordoit  comme  felonne, 
Ne  voulant  soufFrir  que  personne 
Approchast  de  ce  qu'elle  aimoit: 
C'est  pourquoy  le  Roy  Testimoit. 

Peuples  Fra^ois,  venez  apprendre 
De  ceste  beste  sage,  a  rendre 
Amour,  devoir,  fidelite 
A  la  Royale  Majeste": 
Luy  oiFrir  vos  biens  et  vos  testes, 
Prenant  exemple  sur  les  bestes 
Qui  aiment  et  rendent  honneur 
Seulement  au  Roy  leur  seigneur. 

Mais  quand  vieillesse  (qui  assomme 
Non  seulement  le  chien,  mais  Thomme) 
Eut  saisi  Courte,  1'amitie" 
De  son  bon  maistre  en  eut  pitie, 
L'envoyant  ja  vieille  et  ja  blesme 
A  ceste  Dame  la  qui  mesme 
L'avoit  de"s  enfance  nourry: 
Dont  Courte  ayant  le  coeur  marry, 
Trainant  sa  vie  en  desplaisance, 
Ne  peut  souffrir  si  longue  absence, 
Ne  si  fascheux  banissement, 
Mais  pleine  de  gemissement, 
De  regret,  de  dueil  et  d'envie 
De  voir  son  Roy,  perdit  la  vie, 
Aimant  mieux  la  mort  recevoir 
Que  tant  languir  sans  le  revoir. 

Ainsi  la  Courte  en  sa  vieillesse 
Mourut  de  dueil  et  de  tristesse : 
Apres  que  la  Mort  la  ravit, 
Encore  le  Roy  s'en  servit, 
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Faisant  conveyer  sa  peau  forte 
En  gans  que  sa  Majeste"  porte. 
Courte  ainsi  morte  et  vive  a  fait 
A  son  Roy  service  parfait. 

Mort,  vrayment  tu  es  bien  cruelle 
Tuant  une  chose  si  belle, 
Veu  qu'il  y  a  tant  d'animaux 
Qui  font  aux  hommes  tant  de  maux  ! 
Mais  centre  une  telle  arrogance 
Si  faut-il  prendre  patience, 
Courte  m'amie,  et  1'oublier 
Puis  qu'on  n'y  peut  remedier : 
Et  croire  que  par  la  vale*e 
Ou  tu  es,  Courte,  devalue, 
L'Empereur,  le  Pape  et  le  Roy 
Marcheront  aussi  bien  que  toy. 
Car  telle  voye  froide  et  brune 
A  tous  les  peuples  est  commune, 
D'oft  plus  jamais  on  ne  revient, 
Car  le  long  oubly  les  retient. 

Si  ce  grand  Roy  qui  te  desire 
Au  Ciel  te  pouvoit  faire  vivre, 
II  te  feroit  pres  du  lion 
Compagne  du  chien  d' Orion : 
Et  serois  un  Signe  celeste 
La  nuict  aux  hommes  manifeste. 

Petit-pere,   qui  te  tiendroit 
En  lesse,  pres  de  toy  rendroit 
Comme  un  bel  Astre  une  lumiere 
Qui  des  Cieux  seroit  la  premiere: 
Mais  il  ne  peut,  et  ce  qu'il  peut 
Faire  pour  toy,  Courte,  il  le  veut. 

II  veut  que  tu  sois  icy  mise, 
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A  fin  que  1'age  qui  tout  brise, 
Et  qui  les  villes  fait  perir, 
Ne  te  face  plus  remourir, 
Gardant  a  jamais  ta  memoire 
Par  le  bien-fait  de  ceste  histoire. 

157    Discours  des  Miseres  de  ce  Temps 

A  la  Royne  Mere  du  Roy,    Catherine  de  M edicts. 

depuis  que  le  monde  a  pris  commencement 
e  vice  d'age  en  age  avoit  accroissement, 
Cinq  mille  ans  sont  passez  que  I'extre'me  malice 
Eust  sui-monte"  le  peuple,  et  tout  ne  fust  que  vice. 
Mais  puis  que  nous  voyons  les  hommes  en  tous  lieux 
Vivre  Tun  vertueux,  et  1'autre  vicieux, 
II  nous  faut  confesser  que  le  vice  diiforme 
N'est  pas  victorieux  :    mais  suit  la  mesme  forme 
Qu'il  receut  des  le  jour  que  1'homme  fut  vestu 
(Ainsi  que  d'un  habit)  de  vice  et  de  vertu. 

Ny  mesme  la  vertu  ne  s'est  point  augmented  : 
Si  elle  s'augmentoit,  sa  force  fust  monte"e 
Au  plus  haut  periode,  et  tout  seroit  icy 
Vertueux  et  parfait :    ce  qui  n'est  pas  ainsi. 

Or  comme  il  plaist  aux  lois,  aux  Princes  et  a  1'age, 
Quelquefois  la  vertu  abonde  d'avantage, 
Le  vice  quelquefois,  et  Tun  en  se  haussant 
Va  de  son  compaignon  le  credit  rabaissant, 
Puis  il  est  rabaiss£ :    afin  que  leur  puissance 
Ne  prenne  entre  le  peuple  une  entiere  accroissance. 

Ainsi  plaist  au  Seigneur  de  nous  exerciter, 
Et  entre  bien  et  mal  laisser  1'homme  habiter, 
Comme  le  marinier  qui  conduit  son  voyage 
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Ores  par  le  beau  temps  et  ores  par  1'orage. 

Vous  (Royne),  dont  1'esprit  se  repaist  quelquefois 
De  lire  et  d'escouter  1'histoire  des  Frar^ois, 
Vous  S9avez  (en  voyant  tant  de  faits  memorables) 
Que  les  siecles  passez  ne  furent  pas  semblables. 

Un  tel  Roy  fut  cruel,  1'autre  ne  le  fut  pas : 
L 'ambition  d'un  tel  causa  mi  lie  debats : 
Un  tel  fut  ignorant,   1'autre  prudent  et  sage, 
L'autre  n'eut  point  de  coeur,  1'autre  trop  de  courage, 
Tels  que  furent  les  Roys  tels  furent  les  sujets : 
Car  les  Roys  sont  tousjours  des  peuples  les  objets. 

II  faut  donq  des  jeunesse  instruire  bien  un  Prince, 
Afin  qu'avec  prudence  il  tienne  sa  province. 
II  faut  premierement  qu'il  ait  devant  les  yeux 
La  crainte  d'un  seul  Dieu  :    qu'il  soit  devotieux 
Vers  1'Eglise  approuvee,  et  que  point  il  ne  change 
La  foy  de  ses  ayeuls  pour  en  prendre  une  estrange: 
Ainsi  que  nous  voyons  instruire  nostre  Roy, 
Qui  par  vostre  vertu  n'a  point  change"  de  loy. 

Las !    ma  Dame,  en  ce  temps  que  le  cruel  orage 
Menace  les  Franfois  d'un  si  piteux  naufrage, 
Que  la  gresle  et  la  pluye  et  la  fureur  des  cieux 
Ont  irrite"  la  mer  de  vents  seditieux, 
Et  que  1'Astre  Jumeau  ne  daigne  plus  reluire, 
Prenez  le  gouvernail  de  ce  pauvre  navire  : 
Et  maugre"  la  tempeste,  et  le  cruel  effort 
De  la  mer  et  des  vents,  conduisez-le  t\  bon  port. 

La  France  a  jointes  mains  vous  en  prie  et  reprie, 
Las  !  qui  sera  bien  tost  et  proye  et  moquerie 
Des  Princes  estrangers,  s'il  ne  vous  plaist  en  bref 
Par  vostre  authorit6  appaiser  son  mechef. 

Ha !    que  diront  Li  bas  sous  les  tombes  poudreuses 
De  tant  de  vaillans  Rois  les  ames  genereuses ! 
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Que  dira  Pharamond.  Clodion  et  Clovis, 
Nos  Pepins,  nos  Martels,  nos  Charles,  nos  Loys. 
Qui  de  leur  propre  sang  a  tous  perils  de  guerre 
Ont  acquis  a  leurs  fils  une  si  belle  terre? 

Que  diront  tant  de  Dues  et  tant  d'hommes  guerriers 
Qui  sont  morts  d'une  playe  au  combat  les  premiers, 
Et  pour  France  ont  soufFert  tant  de  labeurs  extremes, 
La  voyant  aujourd'huy  destruire  par  soy-mesmes  ? 

Us  se  repentiront  d'avoir  tant  travaille, 
Assailly,  defendu,  guerroye,  bataille 
Pour  un  peuple  mutin  divise  de  courage, 
Qui  perd  en  se  jouant  un  si  bel  heritage  : 
Heritage  opulent,  que  toy,  peuple  qui  bois 
La  Tamise  Albionne,  et  toy,  More,  qui  vois 
Tomber  le  chariot  du  Soleil  sur  ta  teste, 
Et  toy,  race  Gothique  aux  armes  tousjours   preste, 
Qui  sens  la  froide  bise  en  tes  cheveux  venter, 
Par  armes  n'aviez  S9eu  ny  froisser  ny  donter. 

Car  tout  ainsi  qu'on  voit  de  la  dure  coigne"e 
Moins  reboucher  1'acier  plus  est  embesongnee 
A  couper,  a  trancher  et  a  fendre  du  bois, 
Ainsi  par  le  travail  s'endurcit  le  Fran9ois : 
Lequel,   n'ayant  trouve  qui  par  armes  le  donte, 
De  son  propre  couteau  soy-mesme  se  surmonte. 
Ainsi  le  fier  Ajax  fut  de  soy  le  veinqueur, 
De  son  propre  poignard  s'outre-pe^ant  le  cceur. 
Ainsi  Rome,  jadis  des  choses  la  merveille, 
(Qui  depuis  le  rivage  oil  le  Soleil  s'esveille 
Jusques  a  1'autre  bord  son  Empire  estendit,) 
Tournant  le  fer  contre  elle  a  la  fin  se  perdit. 

C'est  grand  cas  que  nos  yeux  sont  si  pleins  d'une  niie, 
Qu'ils  ne  cognoissent  pas  nostre  perte  avenue, 
Bien  que  les  estrangers,  qui  n'ont  point  d'amitie 
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A  nostre  nation,  en  ont  mesmes  pitie. 

Nous  sommes  accablez  d'ignorance  si  forte, 

Et  liez  d'un  sommeil  si  paresseux,  de  sorte 

Que  nostre  esprit  ne  sent  le  malheur  qui  nous  point, 

Et  voyant  nostre  mal  nous  ne  le  voyons  point. 

Des  longtemps  les  escrits  des  antiques  Prophetes, 
Les  songes  mena9ans,  les  hideuses  cometes, 
Avoient  assez  predit  que   1'an  soixante  et  deux 
Rendroit  de  tous  costez  les  Francois  malheureux, 
Tuez,   assassinez  :    mais  pour  n'estre  pas  sages 
Foy  n'avons  adjouste"e  a  si  divins  presages, 
Obstinez  aveuglez :    ainsi  le  peuple  Hebrieu 
N'avoit  point  de  creance  aux  Prophetes  de  Dieu: 
Lequel  ayant  piti6  du  Fran9ois  qui  fourvoye, 
Comme  pere  benin,  du  haut  ciel  luy  envoye 
Songes  et  visions  et  prophetes,  afin 
Qu'il  pleure  et  se  repente,  et  s'amende  a"  la  fin. 

Le  ciel  qui  a  pleure"  tout  le  long  de  I'anne'e, 
Et  Seine  qui  couroit  d'une  vague  effrene'e, 
Et  bestail  et  pasteurs  et  maisons  ravissoit, 
De  son  malheur  futur  Paris  avertissoit, 
Et  sembloit  que  les  eaux  en  leur  rage  profonde 
Voulussent  re-noyer  une  autre  fois  le  monde : 
Cela  nous  predisoit  que  la  terre  et  les  cieux 
Mena9oient  nostre  chef  d'un  mal  prodigieux. 

O  toy  historien,  qui  d'encre  non  menteuse 
Escris  de  nostre  temps  1'histoire  monstrueuse, 
Raconte  &  nos  enfans  tout  ce  malheur  fatal, 
Afin  qu'en  te  lisant  ils  pleurent  nostre  mal, 
Et  qu'ils  prennent  exemple  aux  pechez  de  leurs  peres, 
De  peur  de  ne  tomber  en  pareilles  miseres. 

De  quel  front,  de  quel  ceil,  6  siecles  inconstans  ! 
Pourront-ils  regarder  1'histoire  de  ce  temps, 
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En  lisant  que  1'honneur  et  le  sceptre  de  France, 
Qui  depuis  si  long  age  avoit  pris  accroissance, 
Par  une  opinion  nourrice  des  combas 
Comme  une  grande  roche  est  bronche"  contre-bas  ? 

On  dit  que  Jupiter  fasche  contre  la  race 
Des  hommes,  qui  vouloyent  par  curieuse  audace 
Envoyer  leurs  raisons  jusqu'au  Ciel  pour  S9avoir 
Les  hauts  secrets  divins  que  Thornine  ne  doit  voir, 
Un  jour  estant  gaillard  choisit  pour  son  amie 
Dame  Presomption,  la  voyant  endormie 
Au  pied  du  mont  Olympe,  et  la  baisant,  soudain 
Conceut  1'Opinion,  peste  du  genre  humain : 
Cuider  en  fut  nourrice,  et  fut  mise  a  Pescolle 
D'Orgueil,  de  Fantaisie  et  de  Jeunesse  folle. 

Elle  fut  si  enfle"e,  et  si  pleine  d'erreur, 
Que  mesmes  ses  parens  faisoit  trembler  d'horreur : 
Elle  avoit  le  regard  d'une  orgueilleuse  beste, 
De  vent  et  de  fume'e  avoit  pleine  la  teste, 
Son  cceur  estoit  couve"  de  vaine  affection, 
Et  sous  un  pauvre  habit  cachoit  PAmbition  : 
Son  visage  estoit  beau  comme  d'une  sereine, 
D'une  parolle  douce  avoit  la  bouche  pleine: 
Legere  elle  portoit  des  ailes  sur  le  dos : 
Ses  jambes  et  ses  pieds  n'estoyent  de  chair  ny  d'os, 
Us  estoyent  faits  de  laine,  et  de  cotton  bien  tendre, 
A  fin  qu'a  son  marcher  on  ne  la  peust  entendre. 

Elle  se  vint  loger  par  estranges  moyens 
Dedans  le  cabinet  des  Theologiens, 
De  ces  nouveaux  Rabins,  et  brouilla  leurs  ouvrages 
Par  la  diversite*  de  cent  nouveaux  passages, 
A  fin  de  les  punir  d'estre  trop  curieux, 
Et  d'avoir  eschelle"  comme  Geans  les  Cieux. 

Ce  monstre,  que  j'ay  dit,  met  la  France  en  campagne, 
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Mendiant  le  secours  de  Savoye  et  d'Espagne, 
Et  de  la  nation  qui  prompte  au  tabourin 
Boit  le  large  Danube  et  les  ondes  du  Rhin. 

Ce  monstre  arme  le  fils  centre  son  propre  pere. 
Le  frere  factieux  s'arme  contre  son  frere, 
La  soeur  contre  la  soeur,  et  les  cousins  germains 
Au  sang  de  leurs  cousins  veulent  tremper  leurs  mains 
L'oncle  hait  son  nepveu,  le  serviteur  son  maistre : 
La  femme  ne  veut  plus  son  mary  recognoistre : 
Les  enfans  sans  raison  disputent  de  la  foy, 
Et  tout  &  1'abandon  va  sans  ordre  et  sans  loy. 

L'artizan  par  ce  monstre  a  laisse  sa  boutique, 
Le  pasteur  ses  brebis,   Pavocat  sa  pratique, 
Sa  nef  le  marinier,  sa  foire  le  marchant, 
Et  par  luy  le  preud'homme  est  devenu  mechant. 
L'escolier  se  debauche :    et  de  sa  faulx  tortile 
Le  laboureur  fa9onne  une  dague  pointue, 
Une  pique  guerriere  il  fait  de  son  rateau, 
Et  Tacier  de  son  coultre  il  change  en  un  couteau. 

Morte  est  1'authorite" :    chacun  vit  en  sa  guise : 
Au  vice  desreigle"  la  licence  est  permise: 
Le  desir,  1'avarice  et  1'erreur  insensd 
Ont  sens  dessus  dessous  le  monde  renverse". 

On  fait  des  lieux  sacrez  une  horrible  voirie, 
Une  grange,  une  estable  et  une  porcherie, 
Si  bien  que  Dieu  n'est  seur  dans  sa  propre  maison ; 
Au  Ciel  est  revolve  et  Justice  et  Raison, 
Et  en  leur  place,  helas !    regne  le  brigandage, 
La  force,  le  harnois,  le  sang  et  le  carnage. 

Tout  va  de  pis  en  pis :    le  sujet  a  arise" 
Le  serment  qu'il  devoit  a  son   Roy  mespris6 : 
Mars,  enfle"  de  faux  zele  et  de  vaine  apparance, 
Ainsi  qu'une  furie  agite  nostre  France : 
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Qui,  farouche  a  son  Prince,  opiniastre  suit 
L'erreur  d'un  estranger,  et  folle  se  destruit. 

Tel  voit-on  le  poulain  dont  la  bouche  trop  forte 
Par  bois  et  par  rochers  son  escuyer  emporte, 
Et  maugre  1'esperon,   la  houssine  et  la  main 
Se  gourmer  de  sa  bride  et  n'obeir  au  frein : 
Ainsi  la  France  court  en  armes  divise'e, 
Depuis  que  la  Raison  n'est  plus  autorisee. 

Mais  vous,   Royne  tressage,  en  voyant  ce  discord, 
Pouvez,  en  commandant,  les  mettre  tous  d'accord, 
Imitant  le  pasteur,   qui  voyant  les  armees 
Des  abeilles  voler  au  combat  animees, 
Et  par  Tair  a  monceaux  espaisses  se  ruer, 
Se  percer,   se  piquer,   se  navrer,   se  tuer, 
Puis  comme  tourbillons  se  meslant  pesle-mesle 
Tomber  mortes  du  Ciel  aussi  menu  que  gresle, 
Portant  un  gentil  cceur  dedans  un  petit  corps, 
II  verse  sur  leurs  camps  un  pen  de  poudre :    et  lors 
De  ces  soudars  ailez  le  pasteur  a  son  aise 
Pour  un  pen  de  sablon  tant  de  noises  appaise. 

Ainsi  presque  pour  rien  la  seule  dignite 
De  vos  enfans,  de  vous,  de  vostre  authorite 
(Que  pour  vostre  vertu  chaque  estat  vous  accorde) 
Pourra  bien  appaiser  une  telle  discorde. 

O  Dieu,  qui  de  1&  haut  nous  envoyas  ton  Fils, 
Et  la  paix  eternelle  avecques  nous  tu  fis, 
Donne  (je  te  suppli)  que  ceste  Royne  mere 
Puisse  de  ces  deux  camps  appaiser  la  colere. 
Donne  moy  de  rechef  que  son  sceptre  puissant 
Soit  maugre"  le  discord  en  armes  fleurissant : 
Donne  que  la  fureur  de  la  guerre  barbare 
Aille  bien  loin  de  France  au  rivage  Tartare : 
Donne  que  nos  couteaux  de  sang  humain  tachez 
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Soyent  dans  un  magazin  pour  jamais  attachez : 
Et  les  armes  au  croq,  sans  estre  embesongne"es, 
Soyent  pleines  desormais  de  toiles  d'araigne"es. 

Ou  bien  (6  Seigneur  Dieu),  si  les  cruels  destins 
Nous  veulent  saccager  par  la  main  des  mutins, 
Donne  que  hors  des  poings  eschappe  1'alumelle 
De  ceux  qui  soustiendront  la  mauvaise  querelle : 
Donne  que  les  serpens  des  hideuses  Fureurs 
Agilent  leurs  cerveaux  de  paniques  terreurs. 

Donne  qu'en  plein  midi  le  jour  leur  semble  trouble, 
Donne  que  pour  un  coup  ils  en  sentent  un  double, 
Donne  que  la  poussiere  entre  dedans  leurs  yeux. 

D'un  esclat  de  tonnerre  arme  ta  main  aux  Cieux, 
Et  pour  punition  eslance  sur  leur  teste, 
Et  non  sur  les  rochers,  les  traits  de  la  tempeste. 


Institution  pour  I* adolescence  du  Roy 
tres-chrestien  Charles  IX  de  ce  nom 

GIRE,  ce  n'est  pas  tout  que  d'estre  Roy  de  France, 
^11  faut  que  la  vertu  honore  vostre  enfance: 
Un  Roy  sans  la  vertu  porte  le  Sceptre  en  vain, 
Qui  ne  luy  est  sinon  un  fardeau  dans  la  main. 

Pource  on  dit  que  Thetis  la  femme  de  Pelee, 
Apres  avoir  la  peau  de  son  enfant  brusle"e, 
Pour  le  rendre  immortel,   le  print  en  son  giron, 
Et  de  nuict  I'emporta  dans  J'Antre  de  Chiron, 
Chiron  noble  centaure,  &  fin  de  luy   apprendre 
Les  plus  rares  vertus  des  sa  jeunesse  tendre, 
Et  de  science  et  d'art  son  Achille  honorer. 
Un  Roy  pour  estre.  grand  ne  doit  rien  ignorer. 
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II  ne  doit  seulement  S9avoir  1'art  de  la  guerre, 
De  garder  les  citez,  ou  les  ruer  par  terre, 
De  picquer  les  chevaux,  ou  centre  son  harnois 
Recevoir  mille  coups  de  lances  aux  tournois : 
De  S9avoir  comme  il  faut  dresser  une  embuscade, 
Ou  donner  une  cargue  ou  une  camisade, 
Se  renger  en  bataille  et  sous  les  estendars 
Mettre  par  artifice  en  ordre  les  soldars. 

Les  Rois  les  plus  brutaux  telles  choses  n'ignorent, 
Et  par  le  sang  verse"  leurs  couronnes  honorent : 
Tout  ainsi  que  Lions  qui  s'estiment  alors 
De  tous  les  animaux  estre  veuz  les  plus  fors, 
Quand  ils  ont  devore  un  cerf  au  grand  corsage, 
Et  ont  remply  les  champs  de  meurtre  et  de  carnage. 

Mais  les  Princes  mieux  naiz  n'estiment  leur  vertu 
Proceder  ny  de  sang  ny  de  glaive  pointu, 
Ny  de  harnois  ferrez  qui  les  peuples  estonnent, 
Mais  par  les  beaux  mestiers  que  les  Muses  nous  donnent. 

Quand  les  Muses,  qui  sont  filles  de  Jupiter, 
(Dont  les  Rois  sont  issus,)  les  Rois  daignent  chanter, 
Elles  les  font  marcher  en  toute  reverence, 
Loin  de  leur  Majeste  banissant  1'ignorance : 
Et,  tous  remplis  de  grace  et  de  divinite", 
Les  font  parmy  le  peuple  ordonner  equite. 

Ils  deviennent  appris  en  la  Mathematique, 
En  Fart  de  bien  parler,  en  Histoire  et  Musique, 
En  Physiognomie,  &  fin  de  mieux  scavoir 
Juger  de  leurs  sujets  seulement  a  les  voir. 

Telle  science  sceut  le  jeune  Prince  Achille, 
Puis  S9avant  et  vaillant  fit  trebucher  Troille 
Sur  le  champ  Phrygien,  et  fit  mourir  encor 
Devant  le  mur  Troyen  le  magnanime  Hector: 
II  tua  Sarpedon,  tua  Pentasilee, 
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Et  par  luy  la  cite"  de  Troye  fut  brusle"e. 

Tel  fut  jadis  Trieste,  Hercules  et  Jason, 
Et  tous  les  vaillans  preux  de  1'antique  saison : 
Tel  vous  serez  aussi,  si  la  Parque  cruelle 
Ne  tranche  avant  le  temps  vostre  trame  nouvelle. 

Charles,  vostre  beau  nom  tant  commun  a  nos  Rois, 
Nom  du  Ciel  revenu  en  France  par  neuf  fois, 
Neuf  fois,  nombre  parfait  (comme  cil  qui  assemble 
Pour  sa  perfection  trois  Triades  ensemble), 
Monstre  que  vous  aurez  1'empire  et  le  renom 
De  huit  Charles  passez  dont  vous  portez  le  nom. 
Mais  pour  vous  faire  tel  il  faut  de  1'artifice, 
Et  de"s  jeunesse  apprendre  a"  combatre  le  vice. 

II  faut  premierement  apprendre  &  craindre  Dieu, 
Dont  vous  estes  1'image,  et  porter  au  milieu 
De  vostre  coeur  son  nom  et  sa  saincte  parole, 
Comme  le  seul  secours  dont  1'homme  se  console. 

En  apres,  si  voulez  en  terre  prosperer, 
Vous  devez  vostre  mere  humblement  honorer, 
La  craindre  et  la  servir:    qui  seulement  de  mere 
Ne  vous  sert  pas  icy,  mais  de  garde  et  de  pere. 

Apres  il  faut  tenir  la  loy  de  vos  ayeux, 
Qui  furent  Rois  en  terre  et  sont  la  haut  aux  cieux : 
Et  garder  que  le  peuple  n'imprime  en  sa  cervelle 
Le  curieux  discours  d'une  secte  nouvelle. 

Apres  il  faut  apprendre  a  bien  imaginer, 
Autrement  la  raison  ne  pourroit  gouverner: 
Car  tout  le  mal  qui  vient  &  1'homme  prend  naissance 
Quand  par  sus  la  raison  le  cuider  a  puissance. 

Tout  ainsi  que  le  corps  s'exerce  en  travaillant, 
II  faut  que  la  raison  s'exerce  en  bataillant 
Centre  la  monstrueuse  et  fausse  fantaisie, 
De  peur  que  vainement  1'ame  n'en  soit  saisie. 
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Car  ce  n'est  pas  le  tout  de  scavoir  la  vertu : 
II  faut  cognoistre  aussi  le  vice  revestu 
D'un  habit  vertueux,  qui  d'autant  plus  offence 
Qu'il  se  monstre  honorable  et  a  belle  apparence. 

De  la  vous  apprendrez  a  vous  cognoistre  bien, 
Et  en  vous  cognoissant  vous  ferez  tousjours  bien. 
Le  vray  commencement  pour  en  vertus  accroistre, 
C'est  (disoit  Apollon)  soy-mesme  se  cognoistre: 
Celuy  qui  se  cognoist  est  seul  maistre  de  soy, 
Et  sans  avoir  royaume  il  est  vrayment  un  Roy. 

Commencez  done  ainsi :    puis,   si  tost  que  par  Tage 
Vous  serez  homme  fait  de  corps  et  de  courage, 
II  faudra  de  vous-mesme  apprendre  a  commander, 
A  ouyr  vos  sujets,  les  voir  et  demander, 
Les  cognoistre  par  nom  et  leur  faire  justice, 
Honorer  la  vertu,  et  corriger  le  vice. 

Malheureux  sont  les  Rois  qui  fondent  leur  appuy 
Sur  1'aide  d'un  commis  qui  par  les  yeux  d'autry 
Voyent  1'estat  du  peuple,  et  oyent  par  1'oreille 
D'un  flateur  mensonger  qui  leur  conte  merveille. 
Tel  Roy  ne  regne  pas,  ou  bien  il  regne  en  peur 
(D'autant  qu'il  ne  S9ait  rien)  d'offenser  un  trompeur. 

Mais  (Sire)  ou  je  me  trompe  en  voyant  vostre  grace, 
Ou  vous  tiendrez  d'un  Roy  la  legitime  place : 
Vous  ferez  vostre  charge,  et,  comme  un  Prince  doux, 
Audience  et  faveur  vous  donnerez  a  tous. 

Vostre  palais  Royal  cognoistrez  en  presence, 
Et  ne  commettrez  point  une  petite  offence. 
Si  un  Pilote  faut  tant  soit  peu  sur  la  mer, 
11  fera  dessous  1'eau  la  navire  abysmer. 
Si  un  Monarque  faut  tant  soit  peu,  la  province 
Se  perd  :    car  volontiers  le  peuple  suit  le  Prince. 

Aussi  pour  estre  Roy  vous  ne  devez  penser 
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Vouloir  comme  un  Tyran  vos  sujets  ofFenser. 
De  mesme  nostre  corps,   vostre  corps  est  de  boiie. 
Des  petits  et  des  grands  la  Fortune  se  jotie  : 
Tous  les  regnes  mondains  se  font  et  se  desfont, 
Et  au  gre  de  Fortune  ils  viennent  et  s'en-vont, 
Et  ne  durent  non-plus  qu'une  flame  allume'e, 
Qui  soudain  est  esprise,  et  soudain  consumed. 

Or,   Sire,  imitez  Dieu,  lequel  vous  a  donne" 
Le  Sceptre,  et  vous  a  fait  un  grand  Roy  couronne, 
Faites  misericorde  &  celuy  qui  supplie, 
Punissez  Torgueilleux  qui  s'arme  en  sa  folie : 
Ne  poussez  par  faveur  un  homme  en  dignite, 
Mais  choisissez  celuy  qui  1'a  bien  merite"  : 
Ne  baillez  pour  argent  ny  estats  ny  offices, 
Ne  donnez  aux  premiers  les  vacans  benefices, 
Ne  soufFrez  pres  de  vous  ne  flateurs  ne  vanteurs : 
Fuyez  ces  plaisans  fols  qui  ne  sont  que  menteurs, 
Et  n'endurez  jamais  que  les  langues  legeres 
Mesdisent  des  Seigneurs  des  terres  estrangeres. 

Ne  soyez  point  mocqueur,  ne  trop  haut  a  la  main, 
Vous  souvenant  tousjours  que  vous  estes  humain : 
Ne  pillez  vos  sujets  par  ran9ons  ny  par  tailles, 
Ne  prenez  sans  raison  ny  guerres  ny  batailles : 
Gardez  le  vostre  propre,  et  vos  biens  ainassez  : 
Car  pour  vivre  content  vous  en  avez  assez. 

S'il  vous  plaist  vous  garder  sans  Archer  de  la  garde, 
II  faut  que  d'un  bon  ceil  le  peuple  vous  regarde, 
Qu'il  vous  aime  sans  crainte  :  ainsi  les  puissans  Rois 
Ont  conserve"  le  sceptre,  et  non  par  le  harnois. 

Comme  le  corps  royal  ayez  Tame  royale, 
Tirez  le  peuple  a  vous  d'une  main  liberale, 
Et  pensez  que  le  mal  le  plus  pernicieux 
C'est  un  Prince  sordide  et  avaricieux. 
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Ayez  autour  de  vous  personnes  venerables, 
Et  les  oyez  parler  volontiers  a  vos  tables: 
Soyez  leur  auditeur  comme  fut  vostre  ayeul, 
Ce  grand  Frar^ois  qui  vit  encores  au  cercueil. 

Soyez  comme  un  bon  Prince  amoureux  de  la  gloire, 
Et  faites  que  de  vous  se  remplisse  une  histoire 
De  temps  victorieux,   vous  faisant  immortel 
Comme  Charles  le  Grand,  ou  bien  Charles  Martel. 

Ne  soufFrez  que  les  grands  blessent  le  populaire, 
Ne  soufFrez  que  le  peuple  aux  grands  puisse  desplaire. 
Gouvernez  vostre  argent  par  sagesse  et  raison. 
Le  Prince  qui  ne  pent  gouverner  sa  maison, 
Sa  femme,  ses  enfans,  et  son  bien  domestique, 
Ne  syauroit  gouverner  une  grand'  Republique. 

Pensez  longtemps  devant  que  faire  aucuns  Edicts  : 
Mais  si  tost  quils  seront  devant  le  peuple  diets, 
Qu'ils  soient  pour  tout  jamais  d'invincible  puissance, 
Autrement  vos  Decrets  sentiroient  leur  enfance. 
Ne  vous  monstrez  jamais  pompeusement  vestu, 
L'habillement  des  Rois  est  la  seule  vertu. 
Que  vostre  corps  reluise  en  vertus  glorieuses, 
Et  non  pas  vos  habits  de  perles  precieuses. 

D'amis  plus  que  d'argent  monstrez- vous  desireux : 
Les  Princes  sans  amis  sont  tousjours  malheureux. 
Aimez  les  gens  de  bien,  ayant  tousjours  envie 
De  ressembler  a  ceux  qui  sont  de  bonne  vie. 
Punissez  les  malins  et  les  seditieux  : 
Ne  soyez  point  chagrin,  despit  ne  furieux  : 
Mais  honneste  et  gaillard,  portant  sur  le  visage 
De  vostre  gentille  ame  un  gentil  tesmoignage. 

Or,  Sire,  pour-autant  que  nul  n'a  le  pouvoir 
De  chastier  les  Rois  qui  font  mal  leur  devoir, 
Punissez-vous  vous-mesme,  afin  que  la  justice 
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De  Dieu,  qui  est  plus  grand,  vos  fautes  ne  punisse. 

Je  dy  ce  puissant  Dieu  dont  1'empire  est  sans  bout, 
Qui  de  son  throsne  assis  en  la  terre  voit  tout, 
Et  fait  &  un  chacun  ses  justices  egales, 
Autant  aux  laboureurs  qu'aux  personnes  Royales : 
Lequel  nous  supplions  vous  tenir  en  sa  Loy, 
Et  vous  aimer  autant  qu'il  fit  David  son  Roy, 
Et  rendre  comme  £  luy  vostre  Sceptre  tranquille  : 
Sans  la  faveur  de  Dieu  la  force  est  inutile. 


T>iscours  a  G.  Des-Autels 

pvES-AUTELS,  que  la  Loy  et  que  la  Rhetorique, 
•-'Et  que  la  Muse  suit  comme  son  fils  unique, 
Je  suis  esmerveille'  que  les  Grands  de  la  Court 
(Veu  le  temps  orageux  qui  par  1' Europe  court) 
Ne  s'arment  les  costez  d'hommes  ayans  puissance 
Comme  toy  de  plaider  leurs  causes  en  la  France, 
Et  revenger  d'un  art  par  toy  renouvele" 
Le  Sceptre  que  le  peuple  a  par  terre  foule. 

C'est  donques  aujourd'huy  que  les  Rois  et  les  Princes 
N'ont  besoin  de  garder  par  armes  leurs  provinces, 
Et  contre  leurs  sujets  opposer  le  harnois: 
Mais  il  faut  les  garder  par  livres  et  par  lois  : 
Instrumens  qui  pourront  de  la  tourbe  mutine 
Appaiser  le  courage  et  flatter  la  poitrine  : 
Car  il  faut  desormais  defendre  nos  maisons, 
Non  par  le  fer  trenchant,  ains  par  vives  raisons, 
Et  d'un  coeur  courageux  nos  ennemis  abattre 
Par  les  mesmes  bastons  dont  ils  nous  veulent  battre. 

Ainsi  que  Pennemy  par  livres  a  seduit 
Le  peuple  desvoye"  qui  faussement  le  suit, 
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II  faut  en  disputant  par  livres  le  confondre, 
Par  livres  1'assaillir,  par  livres  luy  respondre, 
Sans  monstrer  au  besoin  nos  courages  faillis, 
Mais  plus  fort  resister  plus  serons  assaillis. 

Si  ne  voy-je  pourtant  personne  qui  se  pousse 
Sur  le  haut  de  la  breche  et  I'ennemy  repousse 
Qui  brave  nous  assaut,  et  personne  ne  prend 
La  plume  et  par  escrit  nostre  loy  ne  defend : 
Les  peuples  ont  recours  a  la  bonte  celeste, 
Et  £  Dieu  sans  s'ayder  recommandent  le  reste  : 
Comme  gens  esperdus  demeurent  ocieux, 
Ce-pendant  les  mutins  se  font  victorieux. 

Durant  la  guerre  a  Troye,  a  Theure  que  la  Grece 
Pressoit  centre  les  murs  la  Troyenne  jeunesse, 
Et  que  le  grand  Achille  empeschoit  les  ruisseaux 
De  porter  a  Thetis  le  tribut  de  leurs  eaux  : 
Ceux  qui  estoient  dedans  la  muraille  assiegee, 
Ceux  qui  estoient  dehors  dans  le  port  de  Sig6e, 
Failloient  egalement :    mon  Des-Autels,  ainsi 
Nos  ennemis  font  faute,  et  nous  faillons  aussi. 
Us  faillent  de  vouloir  renverser  nostre  empire, 
Et  de  vouloir  par  force  aux  Princes  contredire, 
Et  de  presumer  trop  de  leurs  sens  orgueilleux, 
Et  par  songes  nouveaux  forcer  la  loy  des  vieux  : 
Us  faillent  de  laisser  le  chemin  de  leurs  peres, 
Pour  ensuivre  le  train  des  sectes  estrangeres  : 
Us  faillent  de  semer  libelles  et  placars 
Pleins  de  derisions,  d'injure  et  de  brocars, 
Diffamans  les  plus  grands  de  nostre  Court  royale, 
Qui  ne  servent  de  rien  qu'a  nourrir  un  scandale  : 
Us  faillent  de  penser  que  tous  soient  aveuglez, 
Que  seuls  ils  ont  des  yeux,  que  seuls  ils  sont  reiglez, 
Et  que  nous  fourvoyez  ensuivons  la  doctrine 


A   G.    DES-AUTELS 

Humaine  et  corrompue,  et  non  pas  la  divine  : 
Ils  faillent  de  penser  qu'a  Luther  seulement 
Dieu  se  soit  apparu,  et  generalement 
Que  depuis  neuf  cens  ans  1'Eglise  est  depravle 
Du  vin  d'hypocrisie  a  longs  traits  abreuv£e : 
Et  que  le  seul  escrit  d'un  Bucere  vaut  mieux, 
D'un  Zvingle  et  d'un  Calvin,  (hommes  seditieux,) 
Que  1'accord  de  1'Eglise  et  les  statuts  de  mille 
Docteurs  poussez  de  Dieu  convoquez  au  Concile. 

Que  faudroit-il  de  Dieu  desormais  esperer 
Si  luy  sans  ignorance  avoit  soufFert  errer 
Si  long  temps  son  Eglise  ?   est-il  autheur  de  faute  ? 
Quel  gain  en  reviendroit  a  sa  Majeste  haute? 
Quel  honneur,  quel  profit  de  s'estre  tant  cele", 
Pour  s'estre  a  un  Luther  seulement  revele  .? 

Or  nous  faillons  aussi :    car  depuis  sainct  Gregoire 
Nul  Pontife  Romain  dont  le  nom  soit  notoire 
En  chaire  ne  prescha :    et  faillons  d'autre-part, 
Que  le  bien  de  1'Eglise  aux  enfans  se  depart. 
II  ne  faut  s'estonner,  Chrestiens,   si  la  nacelle 
Du  bon  Pasteur  sainct  Pierre  en  ce  monde  chancelle, 
Puis  que  les  ignorans,  les  enfans  de  quinze  ans, 
Je  ne  S9ay  quels  muguets,  je  ne  S9ay  quels  plaisans, 
Ont  les  biens  de  1* Eglise,  et  que  les  benefices 
Se  vendent  pour  argent  ainsi  que  les  offices. 

Mais  que  diroit  sainct  Paul,  s'il  revenoit  icy, 
De  nos  jeunes  Prelats  qui  n'ont  point  de  soucy 
De  leur  pauvre  troupeau,  dont  ils  prennent  la  laine, 
Et  quelquefois  le  cuir :  qui  tous  vivent  sans  peine, 
Sans  pescher,   sans  prier,  sans  bon  exemple  d'eux, 
Parfumez,  decoupez,  courtisans,  amoureux, 
Veneurs  et  fauconniers,  et  avec  la  paillarde 
Perdent  les  biens  de  Dieu,  dont  ils  n'ont  que  la  garde  ? 
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Que  diroit-il  de  voir  1'Eglise  a  Jesus-Christ, 

Qui  fut  jadis  fonde'e  en  humblesse  d'esprit, 

En  toute  patience,  en  toute  obeyssance, 

Sans  argent,  sans  credit,   sans  force,  ny  puissance, 

Pauvre,  nue,  exil6e,  ay  ant  jusques  aux  os 

Les  verges  et  les  foets  imprimez  sur  le  dos, 

Et  la  voir  aujourd'huy  riche,  grasse  et  hautaine, 

Toute  pleine  d'escus,  de  rente  et  de  domaine  ? 

Ses  ministres  enflez,  et  ses  Papes  encor 

Pompeusement  vestus  de  soye  et  de  drap  d'or? 

II  se  repentiroit  d'avoir  soufFert  pour  elle 

Tant  de  coups  de  baston,  tant  de  peine  cruelle, 

Tant  de  banissements,  et,  voyant  tel  meschef, 

Pri'roit  qu'un  trait  de  feu  luy  accablast  le  chef. 

II  faut  done  corriger  de  nostre  saincte  Eglise 
Cent  mille  abus  commis  par  1'avare  Prestrise, 
De  peur  que  le  courroux  du  Seigneur  tout-puissant 
N'aille  d'un  juste  feu  nos  fautes  punissant. 

Quelle  fureur  nouvelle  a  corrompu  nostre  aise  ? 
Las  !    des  Lutheriens  la  cause  est  tres-mauvaise, 
Et  la  defendent  bien:    et  par  malheur  fatal 
La  nostre  est  bonne  et  saincte,  et  la  defendons  mal. 

O  heureuse  la  gent  que  la  mort  fortune"e 
A  depuis  neuf  cens  ans  sous  la  tumbe  emmene'e ! 
Heureux  les  peres  vieux  des  bons  siecles  passez, 
Qui  sont  sans  varier  en  leur  foy  trespassez, 
Ains  que  de  tant  d'abus  1'Eglise  fust  malade  ! 
Qui  n'ouyrent  jamais  parler  d'Oecolampade, 
De  Zvingle,  de  Bucer,  de  Luther,  de  Calvin : 
Mais  sans  rien  innover  au  service  divin 
Ont  vescu  longuement,  puis  d'une  fin  heureuse 
En  Jesus  ont  rendu  leur  ame  genereuse. 
Las!    pauvre  France,  helas!    comme  une  opinion 
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Diverse  a  corrompu  ta  premiere  union  ! 

Tes  enfans  qui  devroient  te  garder  te  travaillent, 

Et  pour  un  poil  de  bouc  entre  eux-mesmes  bataillent, 

Et  comme  reprouvez  d'un  courage  meschant 

Centre  ton  estomac  tournent  le  fer  trenchant. 

N'avions-nous  pas  assez  engross^  la  campagne 
De  Flandres,  de  Piedmont,  de  Naples  et  d'Espagne 
En  nostre  propre  sang  ?    sans  tourner  les  couteaux 
Contre  toy,  nostre  mere,  et  tes  propres  boyaux, 
Aim  que  du  Grand  Turc  les  peuples  infidelles 
Rissent  en  nous  voyant  sanglans  de  nos  querelles  ? 
Et  en  lieu  qu'on  les  deust  par  armes  surmonter, 
Nous  vissent  de  nos  mains  nous-mesmes  nous  donter, 
Ou  par  1'ire  de  Dieu,  ou  par  la  destined, 
Qui  te  rend  par  les  tiens,  6  France,  exterminee ! 

Las !    faut-il,  6  destfn,  que  le  sceptre  Fran9ois, 
Que  le  fier  Allemant,  1'Espagnol  et  PAnglois 
N'a  sceu  jamais  froisser,  tombe  sous  la  puissance 
Du  vassal  qui  devroit  luy  rendre  obeyssance  ? 
Sceptre  qui  fut  jadis  tant  craint  de  toutes  pars, 
Qui  jadis  envoya  outre-mer  ses  soldars 
Gaigner  la  Palestine  et  toute  I'Idume'e, 
Tyr,  Sydon,  Antioche,  et  la  ville  nomme'e 
Du  sainct  nom,  oft  Jesus  en  la  Croix  attache" 
De  son  precieux  sang  lava  nostre  peche" : 
Sceptre  qui  fut  jadis  la  terreur  des  Barbares, 
Des  Turcs,  des  Mammelus,  des  Perses,  des  Tartares 
Bref,  par  tout  Punivers  tant  craint  et  redout^, 
Faut-il  que  par  les  siens  luy-mesme  soit  donte"  ? 

France,  de  ton  malheur  tu  es  cause  en  partie: 
Je  t'en  ay  par  mes  vers  mille  fois  advertie: 
Tu  es  marastre  aux  tiens  et  mere  aux  estrangers, 
Qui  se  mocquent  de  toy  quand  tu  es  aux  dangers: 
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Car  sans  aucun  travail  les  estrangers  obtiennent 
Les  biens  qui  a  tes  fijs  justement  appartiennent. 

Pour  exemple  te  soit  ce  docte  Des-Autels, 
Qui  &  ton  los  a  fait  des  livres  immortels, 
Qui  poursuivoit  en  Cour  des  longtemps  une  affaire 
De  bien  peu  de  valeur,  et  ne  la  pouvoit  faire 
Sans  ce  bon  Cardinal,  qui  rompant  le  sejour 
Le  r'envoya  content  en  1'espace  d'un  jour. 
Voila  comme  des  tiens  tu  fais  bien  peu  de  conte, 
Dont  tu  devrois  au  front  toute  rougir  de  honte. 

Tu  te  mocques  aussi  des  Prophetes  que  Dieu 
Choisit  en  tes  enfans,  et  les  fait  au  milieu 
De  ton  sein  apparoistre,  afin  de  te  predire 
Ton  malheur  advenir,   mais  tu  n'en  fais  que  rire. 

Ou  soit  que  du  grand  Dieu  1'immense  eternite 
Ait  de  Nostradamus  Pentousiasme  excite", 
Ou  soit  que  le  Demon  bon  ou  mauvais  1'agite, 
Ou  soit  que  de  nature  il  ait  1'ame  subite, 
Et  outre  le  mortel  s'eslance  jusqu'aux  cieux, 
Et  de  la  nous  redit  des  faicts  prodigieux, 
Ou  soit  que  son  esprit  sombre  et  melancolique, 
D'humeurs  grasses  repeu,  le  rende  fantastique : 
Bref,  il  est  ce  qu'il  est:    si  est-ce  toutefois 
Que  par  les  mots  douteux  de  sa  prophete  vois, 
Comme  un  oracle  antique,  il  a  de"s  mainte  ann6e 
Predit  la  plus  grand*  part  de  nostre  destined. 

Je  ne  1'eusse  pas  creu,  si  le  Ciel  qui  depart 
Bien  et  mal  aux  humains,  n'eust  este"  de  sa  part. 
Certainement  le  Ciel,  marry  de  la  ruine 
D'un  Sceptre  si  puissant,  en  a  monstr6  le  signe: 
Depuis  un  an  entier  n'a  cesse"  de  pleurer: 
On  a  veu  la  comete  ardante  demeurer 
Droit  sur  nostre  pai's :    et  du  Ciel  descendante 
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Tomber  i  sainct  Germain  une  colonne  ardante. 
Nostre  Prince  au  milieu  de  ses  plaisirs  est  mort, 
Et  son  fils  jeune  d'ans  a  soustenu  I'efFort 
De  ses  propres  sujets,  et  la  chambre  honored 
De  son  palais  Royal  ne  luy  fut  asseure'e. 

Donques  ny  les  hauts  faits  des  Princes  ses  ayeux, 
Ny  tant  de  temples  saincts  eslevez  jusqu'aux  cieux, 
Ny  son  sceptre  innocent,  ny  sa  terre  puissante 
Aux  guerres  adonnee,  aux  lettres  fleurissante, 
Ny  sa  bonte'  nayve,  indole  et  piete", 
Ny  sa  propre  vertu  grave  de  Majeste", 
Ny  la  devotion,  la  foy,  ny  la  priere 
De  sa  femme  pudique  et  de  sa  chaste  mere, 
N'ont  envers  le  destin  tant  de  graces  trouve", 
Qu'un  malheur  si  nouveau  ne  luy  soit  arrive", 
Et  que  Pair  infecte"  du  terroir  Saxonique 
N'ait  empuanty  Pair  de  la  terre  Gallique. 

Que  si  des  Guysiens  le  courage  hautain 
N'eust  au  besoin  este"  nostre  rempart  certain, 
Si  au  fort  du  danger  leur  ame  genereuse 
Se  fust  monstree  oisive  ou  tardive  ou  peureuse, 
C'estoit  fait  que  du  Sceptre,    et  la  contagion 
De  Luther  eust  gaste"  nostre  religion. 
Mais  Franyois  d'une-part  tout  seul  avec  les  armes 
Opposa  sa  poitrine  a"   si  chaudes  alarmes : 
Et  Charles  d'autre-part  avec  devotions 
Et  sermons  s'opposa  it  leurs  seditions, 
Et  par  sa  prevoyance  et  doctrine  severe 
Par  le  peuple  engarda  de  plus  courir  Pulcere. 

Us  ont  maugre"  Penvie  et  maugre"  le  destin. 
Et  Pinfidelle  foy  du  vulgaire  mutin, 
A  Penvi  combatu  la  troupe  sacrilege, 
Et  la  religion  ont  remise  en  son  siege. 
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O  Seigneur  tout-puissant!    pour  loyer  des  bien-faits 
Que  ces  Princes  Lorrains  au  besoin  nous  ont  faits, 
Et  si  mes  humbles  voeus  trouvent  devant  ta  face 
Quelque  pen  de  credit,  je  te  suppli  de  grace, 
Que  ces  deux  Guysiens  qui  pour  1'amour  de  toy 
Ramassent  les  esclats  de  nostre  antique  foy 
Fleurissent  a  jamais  en  faveur  vers  le  Prince, 
Et  que  jamais  le  bee  des  peuples  ne  le  pince. 

Donne  que  les  enfans  des  enfans  yssus  d'eux 
Soyent  aussi  bons  Chrestiens  et  aussi  genereux, 
Plus  grans  que  nulle  envie :    et  qu'en  paix  eternelle 
Us  puissent  habiter  leur  maison  paternelle. 
Ou  si  quelque  desastre  ou  le  cruel  malheur 
Les  menace  tous  deux,  jaloux  de  leur  valeur, 
Tourne  sur  les  mutins  la  menace  et  1'injure, 
Ou  sur  1'ignare  chef  du  vulgaire  parjure, 
Ny  digne  du  Soleil,   ny  digne  de  tirer 
L'air  qui  nous  fait  la  vie  es  poulmons  respirer. 


LE   RECUEIL   DES   SONNETS, 

ODES,  ETC. 
1 60 

T  E  vous  envoye  un  bouquet  que  ma  main 
^  Vient  de  trier  de  ces  fleurs  epanies : 
Qui  ne  les  eust  a  ce  vespre  ctieillies, 
Cheutes  h  terre  elles  fussent  demain. 

Cela  vous  soit  un  exemple  certain 
Que  vos  beautez,   bien  qu'elJes  soient  fleuries, 
En  peu  de  temps  cherront  toutes  flaitries, 
Et  comme  fleurs  periront  tout  soudain. 

Le  temps  s'en-va,  le  temps  s'en-va,  ma  Dame, 
Las!  le  temps  non,  mais  nous,  nous  en-allons, 
Et  tost  serons  estendus  sous  la  lame: 

Et  des  amours  desquelles  nous  parlons, 
Quand  serons  morts,  n'en  sera  plus  nouvelle: 
Pour  ce  aymez  moy,  ce  pendant  qu'estes  belle. 
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T  E  veux  lire  en  trois  jours  1'Iliade  d'Homere, 
^  Et  pour-ce,  Corydon,  ferme  bien  1'huis  sur  moy  : 
Si  rien  me  vient  troubler,  je  t'asseure  ma  foy 
Tu  sentiras  combien  pesante  est  ma  colere. 

Je  ne  veux  seulement  que  nostre  chambriere 
Vienne  faire  mon  lit,  ton  compagnon,  ny  toy, 
Je  veux  trois  jours  entiers  demeurer  a"  requoy, 
Pour  follastrer  apres  une  sepmaine  entiere. 

Mais  si  quelqu'un  venoit  de  la  part  de  Cassandre, 
Ouvre-luy  tost  la  porte,  et  ne  le  fais  attendre, 
Soudain  entre  en  ma  chambre,  et  me  vien  accoustrer. 

Je  veux  tant  seulement  a*  luy  seul  me  monstrer: 
Au  reste,   si  un  Dieu  vouloit  pour  moy  descendre 
Du  Ciel,  ferme  la  porte,  et  ne  le  laisse  entrer. 


162  Chanson  pour  Marie 

T  T  ELAS  !    je  n'ay  pour  mon  objet 
^  -"-Qu'un  regret,  qu'une  souvenance; 
La  terre  embrasse  le  sujet 
En  qui  vivoit  mon  esperance. 
Cruel  tombeau,  je  n'ay  plus  rien, 
Tu  as  desrobe"  tout  mon  bien, 

Ma  mort  et  ma  vie, 

L'amant  et  I'amie, 

Plaints,  souspirs  et  pleurs. 

Douleurs  sus  douleurs. 
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Que  ne  vois-je,  pour  languir  mieux, 
Et  pour  vivre  en  plus  longue  peine, 
Mon  coeur  en  souspirs,  et  mes  yeux 
Se  changer  en  une  Fontaine, 
Mon  coeur  en  voix  se  transformer, 
Pour  souspirer,  pleurer,  nommer 
Ma  rnort  et  ma  vie  .  .  .  ? 


Ou  je  voudrois  estre  un  rocher, 
Et  avoir  le  cceur  insensible, 
Ou  esprit,  afin  de  chercher 
Sous  la  terre  mon  impossible  : 
J'irois  sans  crainte  du  trespas 
Redemander  aux  Dieux  d'embas 
Ma  mort  et  ma  vie  ... 


Mais  ce  ne  sont  que  fictions : 
II  me  faut  trouver  autres  plaintes. 
Mes  veritables  passions 
Ne  se  peuvent  servir  de  feintes. 
Le  meilleur  remede  en  cecy, 
C'est  mon  tourment  et  mon  soucy, 
Ma  mort  et  ma  vie  ... 


Au  prix  de  moy  les  amoureux 
Voyant  les  beaux  yeux  de  leur  Dame, 
Cheveux  et  bouche,  sont  heureux 
De  bruler  d'une  vive  flame. 
En  bien  servant  ils  ont  espoir : 
Je  suis  sans  espoir  de  revoir 

Ma  mort  et  ma  vie  ... 
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Us  aiment  un  sujet  qui  vit : 
La  beaute"  vive  les  vient  prendre, 
L'ceil  qui  vit,   la  bouche  qui  dit : 
Et  moy  je  n'aime  qu'une  cendre. 
Le  froid  silence  du  tombeau 
Enferme  mon  bien  et  mon  beau, 
Ma  mort  et  ma  vie  .  .  . 


Us  ont  le  toucher  et  1'outr, 
Avant-courriers  de  la  victoire : 
Et  je  ne  puis  jamais  jou'ir 
Sinon  d'une  triste  memoire, 
D'un  souvenir  et  d'un  regret, 
Qui  tousjours  lamenter  me  fait 
Ma  mort  et  ma  vie  .  . 


L'homme  peut  gaigner  par  effort 
Mainte  bataille,  et  mainte  ville : 
Mais  de  pouvoir  vaincre  la  Mort 
C'est  une  chose  difficile. 
Le  Ciel,  qui  n'a  point  de  pitie", 
Cache  sous  terre  ma  moitie, 

Ma  mort  et  ma  vie  .  .  . 


Apres  sa  mort  je  ne  devois, 
TUG"  de  douleur,  la  survivre: 
Autant  que  vive  je  Taimois, 
Aussi  tost  je  la  devois  suivre : 
Et,  aux  siens  assemblant  mes  os, 
Un  mesme  cercueil  eust  enclos 
Ma  mort  et  ma  vie  . 
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Je  mettrois  fin  ^  mon  malheur, 
Qui  hors  de  raison  me  transporte, 
Si  ce  n'estoit  que  ma  douleur 
D'un  double  bien  me  reconforte. 
La  penser  D6esse,  et  songer 
En  elle,   me  fait  allonger 

Ma  mort  et  ma  vie  . 


En  songe  la  nuict  je  la  voy 
Au  Ciel  une  estoile  nouvelle 
S'apparoistre  en  esprit  &  moy 
Aussi  vivante  et  aussi  belle 
Comme  elle  estoit  le  premier  jour 
Qu'en  ses  beaux  yeux  je  veis  Amour, 
Ma  mort  et  ma  vie  ... 


Sur  mon  lict  je  la  sens  voler, 
Et  deviser  de  mille  choses : 
Me  permet  la  voir,  lui  parler, 
Et  luy  baiser  ses  mains  de  roses: 
Torche  mes  larmes  de  sa  main 
Et  presse  mon  coeur  en  son  sein,  — 
Ma  mort  et  ma  vie  ... 


La  mesme  beaute  qu'elle  avoit, 
La  mesme  Venus,  et  la  grace, 
Le  mesme  Amour  qui  la  suivoit 
En  terre,  apparoist  en  sa  face, 
Fors  que  ses  yeux  sont  plus  ardans, 
Oil  plus  &  clair  je  voy  dedans 
Ma  mort  et  ma  vie  ... 
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Elle  a  les  mesmes  beaux  cheveux, 
Et  le  mesme  trait  de  la  bouche, 
Dont  le  doux  ris  et  les  doux  noeuds 
Eussent  lie"  le  plus  farouche  : 
Le  mesme  parler,  qui  souloit 
Mettre  en  doute,   quand  il  vouloit, 
Ma  mort  et  ma  vie  . 


Puis  d'un  beau  jour  qui  point  ne  faut, 
Dont  sa  belle  ame  est  allumee, 
Je  la  voy  retourner  la  haut 
Dedans  sa  place  accoustumee, 
Et  semble  aux  Anges  deviser 
De  ma  peine  et  favoriser 

Ma  mort  et  ma  vie  ... 

Chanson,  mais  complainte  d'amour, 
Qui  rends  de  mon  mal  tesmoignage, 
Fuy  la  Court,  le  monde  et  le  jour: 
Va-t'en  dans  quelque  bois  sauvage, 
Et  la  de  ta  dolente  vois 
Annonce  aux  rochers  et  aux  bois 
Ma  mort  et  ma  vie, 
L'amant  et  1'amie, 
Plaints,  souspirs  et  pleurs, 
Douleurs  sus  douleurs. 
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16$        T)es  roses  plant&es  prez  un  ble 

DIEU  te  gard,  Thonneur  du  Printemps, 
Qui  Stens 

Tes  beaux  tresors  sur  la  branche, 
Et  qui  dScouvres  au  Soleil 

Le  vermeil 

De  ta  couleur  vivement  Tranche. 
D'assez  loin  tu  vois  redouble 
Dans  le  ble 

Ta  face  du  vermilion  teinte, 
Dans  le  ble  qu'on  voit  rejoui'r 

De  joui'r 

De  ton  image  en  son  verd  peinte. 
Pres  de  toy  sentant  ton  odeur, 
Plein  d'ardeur, 

Je  fa9onne  un  vers,  dont  la  grace 
Maugr£  mille  siecles  vivra 

Et  suivra 

Le  long  vol  des  ailes  d'Horace. 
Les  uns  chanteront  les  oeillets 

Vermeillets, 

Ou  du  lis  la  fleur  argentic, 
Ou  celle  qui  s'est  par  les  prez 

Diaprez 

Du  sang  des  Princes  enfant£e. 
Mais  moy,  tant  que  chanter  pourray, 

Je  louray 

Tousjours  en  mes  Odes  la  Rose. 
D'autant  qu'elle  porte  le  nom 

De  renom 
De  celle  oil  ma  vie  est  enclose. 
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Odektte 

"DO1VON,  le  jour  n'est  si  long  que  le  doy, 
^Je  perds,  Amy,  mes  soucis  quand  je  boy, 
Donne-moy  viste  un  jambon  sous  ta  treille, 
Et  la  bouteille 
Grosse  &  merveille 
Glougloute  aupres  de  moy: 
Avec  la  tasse  et  la  rose  vermeille 
II  faut  chasser  1'esmoy. 


A  son  re  tour  de  Gascogne 

voyant  de  loin  Paris. 

r"\EUX  et  trois  fois  heureux  ce  mien  regard, 
•^Duquel  je  voy  la  ville,  ou  sont  infuses 
La  discipline,  et  la  gloire  des  Muses. 
C'est  toy,  Paris,   que  Dieu  conserve  et  gard : 
C'est  toy  qui  as  de  science  avec  art 
Endoctrine  mon  jeune  age  ignorant, 
Et  qui  chez-toy  par  cinq  ans  demeurant 
LJas  allaictl  du  laict  qui  de  toy  part. 
Combien  je  sens  ma  vie  heureuse  en  elle 
En  te  voyant,  au  prix  de  ces  monts  blancs, 
Qui  ont  Techine,  et  la  teste,  et  les  flancs 
Chargez  de  glace,  et  de  neige  eternelle ! 
Je  voy  desjil  la  bande  solennelle 
Du  sainct  Parnasse  en  avant  s'approcher, 
Et  me  baiser,  m'accoler,  et  toucher, 
Me  r'appellant  a  son  estude  belle. 
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De  1'autre  part,  ma  Librairie,  helas ! 
Grecque,   Latine,   Espagnole,   Italique, 
En  me  tar^ant  d'un  front  melancolique 
Me  dit  que  plus  je  n'adore  Pallas. 
Un  milion  d'amis  ne  seront  las 
Deux  jours  entiers  de  me  faire  la  feste: 
Un  Peletier,  qui  a  dedans  sa  teste 
Muses,  et  Dieux,  les  Nymphes,  et  leurs  lacs. 

D'AuRAT,  reVeil  de  la  science  morte, 
Et  mon  Berger  qui  s'est  fait  gouverneur 
Non  de  troupeaux,  mais  de  gloire  et  d'honneur, 
Tiendra  mon  corps  lasse"  d'une  main  forte : 
Tel  jour  heureux,  qui  tant  d'aise  m'apporte, 
Soit  par  mes  vers  jusqu'au  Ciel  colloque", 
Et  sur  mon  cceur  d'un  blanc  travers  marque", 
A  celle  fin  que  jamais  il  n'en  sorte. 

Mon  Oradour,  ne  Maclou  n'y  sont  mie, 
L'un  est  all6  a  Rome  pour  le  Roy, 
L'autre  en  Anjou,  esclave  de  sa  foy, 
Vit  sous  1'empire  assez  doux  de  s'amie. 
Soit  par  le  reste  une  joye  accomplie  : 
De  folastrer  faison  nostre  devoir: 
Ce  jour  passe",  je  suis  prest  d'aller  voir 
Si  pour  le  temps  les  lettres  on  oublie. 

Plus  que  devant  je  t'aimeray,   mon  Livre : 
A  celle  fin  que  le  S9avoir  j'apprinse, 
J'ay  delaisse"  et  Cour,  et  Roy,  et  Prince, 
Oil  j'estoy  bien  quand  je  \es  vouloy  suivre, 
Pour  recompense  aussi  je  me  voy  vivre, 
Et  jusqu'au  Ciel  icy  bas  remu6: 
Ainsi  qu'Horace  en  Cygne  transmu^ 
J'ay  fait  un  vol  qui  de  mort  me  delivre. 

Car  si  le  jour  voit  mon  oeuvre  entrepris, 
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L'Espagne  docte,  et  Tltalie  apprise, 

Celuy  qui  boit  le  Rhin,  et  la'  Tamise, 

Voudra  m'apprendre  ainsi  que  je  1'appris, 

Et  mon  labeur  aura  louange,  et  pris : 

Sus,  Vendomois  (petit  pays),   sus  doncques, 

Esjoiiy-toy,  si  tu  t'esjouys  oncques, 

Je  voy  ion  Nom  fameux  par  mes  escris. 

1 66       Rpitaphe  de  Francois  Rabelais 

CI  d'un  mort  qui  pourri  repose 
^Nature  engendre  quelque  chose, 
Et  si  la  generation 
Est  faicte  de  corruption: 
Une  vigne  prendra  naissance 
De  1'estomac  et  de  la  pance 
Du  bon  Biberon  qui  boivoit 
Tousjours  ce  pendant  qu'il  vivoit. 
Car  d'un  seul  traict  sa  grande  gueule 
Eust  plus  beu  de  vin  toute  seule 
(L'epuisant  du  nez  en  deux  cous) 
Qu'un  pore  ne  hume  de  laict  dous, 
Qu'Iris  de  fleuves,  ne  qu'encore 
De  vagues  le  rivage  More. 

Jamais  le  Soleil  ne  1'a  veu, 
Tant  fust-il  matin,  qu'il  n'eust  beu, 
Et  jamais  au  soir  la  nuict  noire, 
Tant  fust  tard, "ne  1'a  veu  sans  boire, 
Car  alter£,  sans  nul  sejour, 
Le  galant  boivoit  nuict  et  jour. 
Mais  quand  1'ardente  canicule 
Ramenoit  la  saison  qui  brule, 
Demi-nus  se  troussoit  les  bras. 
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Et  se  couchoit  tout  plat  &  has 
Sur  la  jonche'e  entre  les  tasses, 
Et,  parmy  des  escuelles  grasses 
Sans  nulle  honte  se  toui'llant, 
Alloit  dans  le  vin  barboui'llant 
Comme  une  grenoiiille  en  la  fange  : 

Puis  yvre  chantoit  la  louange 
De  son  amy  le  bon  Bacchus, 
Comme  sous  luy  furent  vaincus 
Les  Thebains,  et  comme  sa  mere 
Trop  chaudement  receut  son  pere, 
Qui  en  lieu  de  faire  cela, 
Las  !    toute  vive  la  brula. 

II  chantoit  la  grande  masstte, 

Et  la  Jument  de  Gargantue, 

Le  grand  Pan  urge,  et  le  pai's 
Des  Papimanes  6bahis  : 

Leurs  loix,  leurs  fa9ons  et  demeures, 

Et  frere  Jean  des  Antonmeures, 

Et  d'Episteme  les  combas : 

Mais  la  mort,  qui  ne  boivoit  pas, 

Tira  le  Beuveur  de  ce  monde, 

Et  ores  le  fait  boire  en  1'onde 

Qui  fuit  trouble  dans  le  giron 

Du  large  fleuve  d'Acheron. 

Or  toy,  quiconque  sois  qui  passes, 

Sur  sa  fosse  re"pan  des  tasses, 

Re"pan  du  bril,  et  des  flacons, 

Des  cervelas,  et  des  jambons : 

Car,  si  encor  dessous  la  lame 

Quelque  sentiment  a  son  ame, 

II  les  aime  mieux  que  les  Lis, 

Tant  soient-ils  fraischement  cueillis. 
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TE  n'ay  plus  que  les  os,  un  Schelette  je  semble, 
^  Decharne",  denerve",  demuscle",  depoulpe", 
Que  le  trait  de  la  mort  sans  pardon  a  frappe", 
Je  n'ose  voir  mes  bras  que  de  peur  je  ne  tremble. 

Apollon  et  son  filz,  deux  grans  maistres  ensemble, 
Ne  me  S9auroient  guerir,  leur  mestier  m'a  trompe*. 
Adieu,  plaisant  soleil,  mon  ceil  est  estoupe*, 
Mon  corps  s'en  va  descendre  oft  tout  se  desassemble. 

Quel  amy  me  voyant  en  ce  point  despouille" 
Ne  remporte  au  logis  un  ceil  triste  et  moiiiHe", 
Me  consolant  au  lict  et  me  baisant  la  face, 

En  essuiant  mes  yeux  par  la  mort  endormis  ? 
Adieu  chers  compaignons,  adieu  mes  chers  amis, 
Je  m'en  vay  le  premier  vous  preparer  la  place. 


DE   P.   DE    RONSARD 

168  it 

MESCH  ANTES  nuicts  d'hyver,  nuicts  filles  de  Cocyte 
Que  la  terre  engendra,  d'Encelade  les  seurs, 
Serpentes  d'Alecton,  et  fureur  des  fureurs, 
N'approchez  de  mon  lict,  ou  bien  tournez  plus  vitte. 

Que  fait  tant  le  Soleil  au  giron  d'Amphytrite  ? 
Leve-toy,  je  languis  accable  de  douleurs, 
Mais  ne  pouvoir  dormir  c'est  bien  de  mes  malheurs 
Le  plus  grand,  qui  ma  vie  et  chagrine  et  despite. 

Seize  heures  pour  le  moins  je  meur  les  yeux  ouvers, 
Me  tournant,  me  virant  de  droit  et  de  travers, 
Sus  Tun,  sus  1'autre  flanc  je  tempeste,  je  crie; 
Inquiet,  je  ne  puis  en  un  lieu  me  tenir, 
J'appelle  en  vain  le  jour,  et  la  mort  je  supplie, 
Mais  elle  fait  la  sourde,  et  ne  veut  pas  venir. 


n 

"P\ONNE-moy  tes  presens  en  ces  jours  que  la  Brume 
•*~^Fait  les  plus  courts  de  Tan,  ou  de  ton  rameau  teint 
Dans  le  ruisseau  d'Oubly  dessus  mon  front  espreint 
Endors  mes  pauvres  yeux,  mes  gouttes  et  mon  rhume. 
Misericorde,  6  Dieu  !   6  Dieu,   ne  me  consume 
A  faulte  de  dormir,  plustost  sois-je  contreint 
De  me  voir  par  la  peste  ou  par  la  fievre  esteint, 
Qui  mon  sang  desseche"  dans  mes  veines  allume. 
Heureux,   cent  fois  heureux,  animaux  qui  dormez 
Demy  an  en  voz  trous,  soubs  la  terre  enfermez, 
Sans  manger  du  pavot  qui  tous  les  sens  assomme  : 
J'en  ay  mange,  j'ay  beu  de  son  jus  oublieux 
En  salade,  cuit,  cru,  et  toutesfois  le  somme 
Ne  vient  par  sa  froideur  s'asseoir  dessus  mes  yeux. 
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A  H  longues  nuicts  d'hyver,  de  ma  vie  bourrelles, 

Donnez-moy  patience,  et  me  Jaissez  dormir ! 
Vostre  nom  seulement  et  suer  et  fremir 
Me  fait  par  tout  le  corps,  tant  vous  m'estes  cruelles. 
Le  sommeil  tant  soit  peu  n'esvente  de  ses  ailes 
Mes  yeux  tousjours  ouvers,  et  ne  puis  aflFermir 
Paupiere  sur  paupiere,  et  ne  fais  que  gemir, 
Souffrant  comme  Ixion  des  peines  eternelles. 
Vieille  umbre  de  la  terre,  ain9ois  1'umbre  d'enfer, 
Tu  m'as  ouvert  les  yeux  d'une  chaisne  de  fer, 
Me  consumant  au  lict,  navr6  de  mille  pointes : 

Pour  chasser  mes  douleurs  ameine-moy  la  mort. 
Ha  mort !  le  port  commun,  des  hommes  le  confort, 
Viens  enterrer  mes  maux,  je  t'en  prie  a  mains  jointes. 

171  V 

OUOY,  mon  ame,  dors-tu  engourdie  en  ta  masse  ? 
La  trompette  a  sonne",  serre  bagage,  et  va 
Le  chemin  deserte  que  Jesuchrist  trouva, 
Quand  tout  mouille*  de  sang  racheta  nostre  race. 

C'est  un  chemin  fascheux  born6  de  peu  d'espace, 
Trace"  de  peu  de  gens,  que  la  ronce  pava, 
Oil  Je  chardon  poignant  ses  testes  esleva, 
Pren  courage  pourtant,  et  ne  quitte  la  place. 

N'appose  point  la  main  a  la  mansine,  apres 
Pour  licher  ta  charue  au  milieu  des  guerets, 
Retournant  coup  sur  coup  en  arriere  ta  viie: 
II  ne  faut  commencer,  ou  du  tout  s'emploier, 
II  ne  faut  point  mener,  puis  laisser  la  charue: 
Qui  laisse  son  mestier,  n'est  digne  du  loier. 
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TL  faut  laisser  maisons  et  vergers  et  jardins, 
AVaisselles  et  vaisseaux  que  Partisan  burine, 
Et  chanter  son  obseque  en  la  fa9on  du  Cygne 
Qui  chante  son  trespas  sur  les  bords  Maeandrins. 

C'est  fait,  j'ay  devide  le  cours  de  mes  destins, 
J'ay  vescu,  j'ay  rendu  mon  nom  assez  insigne, 
Ma  plume  vole  au  ciel  pour  estre  quelque  signe 
Loin  des  appas  mondains  qui  trompent  les  plus  fins. 

Heureux  qui  ne  fut  one,  plus  heureux  qui  retourne 
En  rien  conime  il  estoit,  plus  heureux  qui  sejourne 
D'homme  fait  nouvel  ange  aupres  de  Jesuchrist, 

Laissant  pourrir  93  bas  sa  despouille  de  boiie 
Dont  le  sort,  la  fortune,  et  le  destin  se  jotie, 
Franc  des  liens  du  corps  pour  n'estre  qu'un  esprit. 


773  Pour  son  Tombeau 

O  ONSARD  repose  icy,  qui  hardy  de*s  enfance 
^^D6tourna  d'Helicon  les  Muses  en  la  France, 
Suivant  le  son  du  Luth  et  les  traits  d'Apollon : 
Mais  peu  valut  sa  Muse  encontre  1'eguillon 
De  la  mort,  qui  cruelle  en  ce  tombeau  Tenserre. 
Son  ame  soit  a  Dieu,  son  corps  soit  a  la  terre. 
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774  A  son  ame 

AMELETTE  Ronsardelette, 
'**Mignonnelette  doucelette, 
Treschere  hostesse  de  mon  corps, 
Tu  descens  1£  has  foiblelette, 
Pasle,  maigrelette,  seulette, 
Dans  le  froid  Royaume  des  mors : 
Toutesfois  simple,  sans  remors 
De  meurtre,  poison,  ou  rancune, 
Me"prisant  faveurs  et  tresors 
Tant  enviez  par  la  commune. 

Passant,  j'ay  dit,  suy  ta  fortune, 
Ne  trouble  mon  repos,  je  dors. 


FIN 
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